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BCTYII

CyuacHa JiHrBiCTHKAa 0a3ye€ThCsl HaA TMPUHIUIN aHTPOIOLECHTPU3IMY Ta
JOCTKYE KOMYHIKATHBHY [ISJIBHICTH JIIOAWHU Y PI3HUX acnekTax. OgHuMm i3
HaIPSMKIB JIHTBICTUHYHHMX JIOCIIKEHb Ha ChOTOJIHI € JIIHTBOKOHIICTITOJIOTIS, IK OJTHE
3 BIJTaTY’K€Hb KOTHITHBHOI JIHTBICTUKH. [{eif HayKkoBUI HApsAMOK JOCIIKY€E Taki
SBUINA, SK KOHIIENITH ¥ KoHuentochepu, ¢Ppeiimu, kaptuHu cBity. OmHuM 13
MEPCIEKTUBHUX HAMPSMKIB JIOCHIIXKEHHSI MOBH Yy KOHTEKCTI JIIHTBOKOHIENTOJIOTII €
aHai3 npo(deciiiHoO-MOBHUX KapTUH CBITY.

Y Toil wac 4K yBara JOCHIJHUKIB MpPHUAUIEHa BHUBYEHHIO MpodeciitHoi
ceimomocti (O. H. AsnaueeBa, C. B. Muckin, B. A. 1[Buk), MOBHOi CBiOMOCTI
¢axiBiie (JI. C. AHTOHOBa Ta 1H.), mnpodecioHamizamii MOBHOI OCOOHUCTOCTI
(I'. B. Ky6imr), mpodeciiiHoi MoBHOi ocobucrocti (€. A. AnekceeBa Ta 1H.),
npodeciitHoi MOBM B CTpyKTypi MoBHOi ocobOuctocti (M. 1. ConemikiHa Ta iH.),
I[IKaBUM Ta HEJOCTaTHHO HEBHUBYEHUM Ha ChOTOJHI 00’€KTOM JOCIIIKEHHS MOXKYTh
CJIyT'YBaTH MOBHI 3ac00M pernpe3eHTallii mpoQeciiHo-MOBHOI KAPTUHHU CBITY.

[IpodeciiiHi KapTUHU CBITY PI3HMX CIEUIATICTIB PO3KPUBAIOTHCA Y pPaMKax
PI3HMX HAyKOBHX Ta BUPOOHWYMX raiay3edl. Y 1bOMY JOCHIHKEHHI MU 3BEPTAEMOCS
70 €KOHOMIYHOI cdepH Ta, BIAMOBIIHO, JO BUBUEHHS MPOdeciiiHO-MOBHOI KapTHHU
CBITY €KOHOMICTA.

OpHi€ero 3 XapaKTepUCTUK CY4acHOCTI € rio0aiizailisi, ska CYMpOBOKYEThCS
B3a€EMOINPOHUKHEHHSIM €KOHOMIK Pi3HUX JepxaB. EKOHOMIUHI B3aeMOJ1l BUMararoTh
MOJOJIaHHS PI3HOTO poAy Oap’e€piB — HE TIIBKHU MOJITUYHUX, IOPUAUYHUX, MUTHHX,
ajie 1 KOMYHIKaTUBHUX. ToMy B cpepi €eKOHOMIKM BHHHKAE HEOOX1IHICTH PO3POOKHU
NPUIHATOr0 y MIXKHAPOJAHOMY MAacIITadl TEPMIHOJIOTIYHOrO (DOHIY Ta CTBOPEHHS
JeKCUKOTpadIuyHUX JHKEPE, IO MICTITh SIKICHUN TepEeKIIaj] eKOHOMIYHUX TEPMIHIB.

Hesanexxna Ykpaina ta Kanama po3BHBalOTH CBOi €KOHOMIYHO-TOPTIBENbHI
3B’s13kM Bxke 0m3bko 30 pOKIB Ta HAa ChOTOJHI 1€ BEKTOP PO3BUTKY YKPaiHCHKOI

MDKHAPOJTHOT TOJIITUKH € TIEPCTIEKTUBHUM Ta BaroMuM. Lle 00yMOBITIO€ akTyanbHICTh
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BHUBUYEHHSI OCOOJIMBOCTEH NEpeKsiagy €KOHOMIYHOI TEPMIHOJIOTIT aHTIIHChKOI MOBH
YKPAIHCBKOIO.

ExoHomiuHa Tamy3p TOCTIMHO  PO3BHUBA€ThCA, 11 (GOpMH 1  3MICT
TpaHchopmyroThes. 1li mporecu BUKIMKAIOTh 3MIHHM 1 B JIEKCHYHOMY CKJIAJi, SKHMA
00CITyTOBYye MOBJICHHEBI B3a€MOJIIi KOMYHIKaHTIB €KOHOMIYHOTO cekTopa. Takum
YUHOM, aKTyaJIbHICTh JOCIHIDKEHHS 3yMOBJIEHA TaKOX 1 MOCTIHHUM PO3BUTKOM
CeKOHOMIYHOI Taiy3i, a 3Ha4yuTh TpaHchopMalli€ro o00cayroByounx i (GoH.I
JIEKCUYHUX OJIMHMIIb, HEOOXIJIHICTIO SKICHOTO TMEPEeKIaay €KOHOMIYHUX TEPMIHIB,
NOIIYKY €KBIBAJICHTHUX BIJIIIOBITHUKIB Y MOBI OPHUIIHAIY Ta MOBI MEPEKIIATy TEKCTIB
€KOHOMIYHOI TEMaTUKH.

OcobmuBocTi crnerianbHoi Tepminoorii BuBdasiu H. [[. babuu, K. ®@. I'epman,
M. B. Cka6, M. C. Ckab, A. A. Kostyn, K. M. Jlyk’saiok, H. 1. Pynbona,
C.B.I'punboB, T. Kusak, H. A. KoBanbceka, B. M. Jleituuk, T. C. Ilpucraiiko,
A. C. Pubakopa, JI. O. Cumonenko, A. B. Cynepanceka, H. B. Ilomonnchka,
H. B. BacunbeBa, B. [I. llleBuenko, A. JI. XaroTin Ta iH. Crneuudiky mnepexiamy
TepMiHOJIOTIT JmocmiKyBanu Taki BueHi, sik B. C. Bunorpamos, I. B. Kopysners,
JI. K. Jlatumes, K. I'. Manak, O. B. Cuirosceka, A. B. ®egopos Ta iH.

006’exkTOM JOCHIDKEHHS BHCTyMae mnpodeciiiHO-MOBHA KapTHHA CBITY
€KOHOMICTA Y Cy4aCHOMY KaHaJ(1iCbKOMY JUCKYPCI.

IIpeaMer nociikeHHs — MOBHI 3aco0M pemnpe3eHTauli npodeciiitHo-MOBHOI
KapTUHU CBITY EKOHOMICTA Y Cy4aCHOMY KaHaJIHCbKOMY JUCKYPCl Ta OCOOJIMBOCTI 1X
nepeKIaay yKpaiHChKOK MOBOIO.

Meta [OCHIIKEHHS TOJIATa€E y JOCHIIKEHHI MNPOQeciiHO-MOBHOI KAapTHUHU
CBITy €KOHOMICTa B Cy4YaCHOMY KaHAJIAChKOMY AMCKYpcli Ta ii pernpe3eHTaris
YKPAIHCHKOKO MOBOXO.

JUis1 TOCSITHEHHSI OKPECJIEHOT METH JOCHIKEHHSI HEOOX1IHO BUKOHATH HHU3KY
3aBJaHb!

1) yTOYHHUTH MOHATTS MOBHOI KAPTHHHU CBITY Ta MiAXOAH J0 ii BUBYCHHS;

2) BU3HAUUTH CTAaTyCc MNpOQeciiHOi MOBHOI KAapTHHU CBITY y CYYacHHX

(bUTONOTIYHUX AOCIIIKEHHSIX;
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3) pO3TISHYTH €KOHOMIYHHMN TUCKYpC y KOHTEKCTI BHBYEHHS MpogeciiiHo-
MOBHOI KapTUHH CBITY;

4) BUSBUTH Cy4acHI METOJIH MEPEKIIaTy CKOHOMIUHOI JICKCHKH,

5) moOymyBaTH KOHIENTYyalbHY MOJENb MPOQECiiiHO-MOBHOI KapTHUHH CBITY
CYy4aCHOTO €KOHOMICTa;

6) mpoaHami3yBaTH JECKCHYHI, I'paMaTHYHI Ta CTHIICTHYHI 3aCO0M peai3ariii
npogeciitHO-MOBHOI KAPTUHU CBITY EKOHOMICTA;

7) IOCIiIUTH 0COOIMBOCTI penpe3eHTallii mpodeciiiHo-MOBHOI KAPTUHU CBITY
€KOHOMICTa B CYYaCHOMY KaHaJIMChbKOMY JUCKYpCl YKpaiHChKOIO MOBOIO Ha
JEKCUYHOMY, TPaMaTUYHOMY Ta CTHIIICTHYHOMY PiBHSX.

HoBu3na po6otu nossirae y Tomy, 110 BIEpIIe POOUTHCS crpoda nmody1yBaTh
KOHIIENITYyaJIbHY MO/JIeTb TPO¢eCiitHO-MOBHOT KAPTUHU CBITY Cy4aCHOTO €KOHOMICTa B
Cy4yacCHOMY KaHaJ1HChKOMY JHUCKYpCl, PO3TIJITHYTH MOBHI 3ac00M 11 perpeseHTailii, a
TaK0>X 0COOJIMBOCTI Ta TPYAHOILI NEPEKIIATy YKPATHCHKOK MOBOIO.

TeopernyHa 3HAYYIIICTH POOOTHU MOJATAE Y TOMY, IO i1 Pe3yJIbTaTh BHOCITh
MEBHUM BKJIAJ Y TEPMIHO3HABCTBO, MOXXYTh OYTH BHKOPHCTAaHI B y3arajJbHEHHSIX
¢daxiBUiB 3 TMUTaHb Teopii mepeknany. Takox podoTra € BHECKOM Yy
JHTBOKOHIIENITOJIOT1I0, 30KpeMa — Y BUBYEHHS MPOQECIHHO-MOBHUX KapTHH CBITY
aHTJIOMOBHOTO JIUCKYPCY.

IlpakTuyHa WiHHiICTH POOOTH MOJIATae y TOMY, IO il PEe3yJlbTaTHU MOXKYTh
OyTH BUKOPHUCTaHHI y MPAKTHII MEPEKIIaay TEKCTIB EKOHOMIYHOI TEMAaTHUKH, a TaKOXK
MOXKYTh BUKOPHCTOBYBATHCS Yy XOJlI BHKJIAJaHHS Teopii Ta MPAKTHUKU aHTIIO-
YKPaTHCHKOTO MEPEKIaay y BUIINX HABYAIbHUX 3aKJIa/1ax.

VY po60Ti BUKOPUCTOBYBAJIMCS HACTYITHI METOAM AOCJi/IKEHHSI:

— METOJ MOPIBHSUIBHOTO aHaji3y, KU 3aCTOCOBYBAaBCS [UJIsl 31CTABIICHHS
TEPMIiHIB Ta iX YKpaiHCbKOMOBHUX €KBIBAJICHTIB;

— METOJ CYULIbHOT BUOIPKU AJis BiAOOPY TEPMIHIB Y TEKCTOBOMY MaTtepiali;

— OINHUCOBUHN METOH ISl penpe3eHTalii MOBHUX (hakTiB, IO BKJIIOYAE €TAU
300py eMIIpUYHOTO MaTepiay, CIOCTEPEKEHHS, Kiacudikarllii, y3araJbHEeHHS;

—  METOJI JIIHTBICTUYHOTO Ta MEPEKIIaIallbKOT0 aHaIli3y 1 CIOCTEPEKEHHS;



— TMOPIBHSJIBLHO-31CTAaBHUM METOI;

—  METOJI MOJCITIOBAHHS JIJIsi MOOYA0BH KOHIENITYaIbHOI MOJIell TTpodeCciifHO-
MOBHOT KapTHHU CBITY CY4aCHOTO €KOHOMICTa B Cy4aCHOMY KaHaA1ChKOMY JTUCKYPCI.

Anpo6ania poooru. OCHOBHI MOJOXKEHHS Ta Pe3yJbTaTU JOCIHIKEHHS OyII0
NPE3eHTOBAaHO Yy A0mMOoBiAl Ha V BceykpaiHChbKiil HayKOBii 1HTEpHET KOH(epeHIii:
“Jliamor MOB 1 KyJbTyp Y Cy4acHOMY OCBITHhOMY mpoctopi” 12 nucromama 2021
POKY

Iy6aikanii. 3a Temor0 maricrepchkoi poOoTu omyOusikoBano 1 crtartio Ta 1
TE3H JIONOBIIEH Yy MaTepianax HayKOBO-TIPAKTUYHUX KOH(EpEeHIIIH.

1. Bopuok C.B. Craryc npodeciiiHOi MOBHOI KAapTHHU CBITY y Cy4YacHHUX
buToNOTIYHUX AOCHKEHHIX “Jliagor MOB 1 KyJIbTYp Y Cy4aCHOMY OCBITHBOMY
npoctopi”: Marepiamu V BceykpaiHcbkiii HayKoBii iHTepHET KoH(]., M. Cymu, 12
muctomana 2021 p. Cymu, 2021. C. 203-208.

2. Bosuok C.B. KonunenryansHa monens mpodeciiiHo-MOBHOI KapTHUHH CBITY
CYy4acCHOTO €KOHOMICTa. 30IpHHUK CTaTeil CTYACHTIB 1 MaricTpiB “AKTyajbHI MTUTAHHS
¢1inosnorii Ta merononorii” , M. Cymu, 2021 p. Cymu: Bua-so CymITY imeni A. C.
Makapenka, 2021.

Crtpykrypa poGotu. PobOota ckiamaeTbcsi 31 BCTYIY, TPbOX PO3JILIIB,

BHUCHOBKIB, CITUCKY BUKOPUCTAHOT JIITEPATypH, CIIUCKY LITIOCTPATUBHUX JIKEPET.
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PO3/L1 1. JIHTBICTUYHA PEMPE3EHTAIISI MOBHOI KAPTUHH
CBITY B CYYACHMX ®LIOJOTTYHNX TA MEPEKJIAJAIILKIX
CTYAISIX

1.1. IToHATTS NP0 MOBHY KAPTHUHY CBIiTYy Ta MiIX0AM 10 ii BUBYEHHS

3MiHa JIIHTBICTUYHOI MapaaurMu, sika BigOymacs y cepenumHi XX CT. Ta
CIIOHYKaJla HAyKOBI[IB 3BEPHYTHUCS JO aHTPOIMOIEHPUYHOTO MPUHIIUIYY BUBYEHHS
MOBH 1 MOBJICHHSI, CIIPUYHMHNJIA BUHUKHEHHS 0araThb0X HOBUX Tally3eil Ta HampsMKiB
MOBO3HAaBUMX JOCHIKEHb. OAHUM 13 TAaKUX HaNpsSMKIB CTaja KOTHITMBHA
JIHTBICTUKA, $5KAa BHUBYA€ KOTHITUBHI TPOLECH Y CBIJAOMOCTI JIIOJIMHU, IO
3a0e3MeYyI0Th MUCJICHHS Ta Mi3HaHHS HAaBKOJIUIIHBOTO CBiTY [18, C. 35].

VY paMKkax KOTHITUBHO{ JIIHTBICTUKM MOBAa MOCTa€ IEHTPOM YCi€i KOTHITUBHOI
JUSTTBHOCT1 JTFOMHU, PETPE3EHTAHTOM i1 KOTHITUBHUX TpolieciB Ta 3110HocTeil. Came
Yyepe3 MOBY BIJIKPHBAETHCS JOCTYH JI0 CBITY IHIIUX JIFOAEH, A0 CTPYKTYp IXHBOI
cBimomMocTi. OO’€KTOM KOTHITMBHOI JIHIBICTUKMA € KOTHIIIS, SK CYKYIHICTh
MICUXIYHUX CTPYKTYP 1 MPOLIECIB, [0 OXOIUIIOE BCIO JIFOJICHKY Mi3HABAIbHY J1SJIbHICTD,
y ii MoBHOMY BigoOpaxenHi [38, c. 142].

KornituBna minreictuka chopmyBanacs y CIIA y apyriit momoBuni 70-Xx
pokiB XX CT., OJIHAK 1HTE€pEC BUECHHMX 10 MHUTaHb B3a€MOJii MOBH, MHCJICHHS Ta
KyJbTYpH MIPUBEPTAIM YBary BUYCHUX 1 paHilie. [nes B3aeMo3B’ 3Ky Mi3HAHHS 1 MOBH,
a TaKOXX MOBHU 1 KyJnbTypu 3apoauiacs me y XVIII cr., ogHak O1bII J€TaIbHO il
BTUIMB y CBOIX HaykoBux mpaugx B. ¢on ['ymOonbar va nouatky XIX ct. Came uei
BUCHHUI copmynioBaB AYMKY NpO ICHYBaHHS OCOOJIMBOIO MOBHOIO CBITOTJISIAY
TOIUHU Ta okpemoro Hapoay. Came B. ¢on ['ymMOonbAT BBa)Kae€TbCs TaKOXK 1
pPOJIOHAYAILHUKOM TIOHATTS KAapTUHU CBITY Ta MOBHOI KapTWHU CBiTy. Imero
ICHYBaHHsI Takoro (peHoMeHy BUEHUI BTUIMB y HacTymnHil Te3i: «KoxkHa MoBa onucye
HABKOJIO HApOJy, SKOMY BOHA HAJIEKHUTh, KOJO, 3BIIKU JIIOJWHI JAHO BUUTH JIHIIE

OCTIJIbKH, OCKIJIbKM BOHA TYT K€ BCTYIAE y KOJIO iHIIO0T MOBU» [22, c. 380].



9

Y XX cT. AoChiIKeHHS MOBHOI KapTHHH CBITY TMPOJOBXKHIIOCS y paMKax
MOBHOI TIMOTE3W BiAHOCHOCTI Takumu Buenumu, Ak E. Cemip, b. VYopd,
JI. BaiicrepOep Ta iH. Lls rimorte3a mossirae y Tomy, 10 CTPYKTypa MOBU BU3HAYa€e
CTPYKTYPY MUCIEHHA Ta CHOCIO CIIPUIHATTS HABKOJHUIIHBOTO CBiTy. Binrak, moau
aHaI3yIOTh CBIT, BHOPSIKOBYIOTh MOT0 Y MOHSATTAX Ta MEBHUM YUHOM PO3MOIUISIOTH
I[IHHOCTI, OCKIJIbKA BOHU € YYaCHMKaMH TMEBHOI YroJiu, sika CIpaBe/iuBa JUIIE s
1iei moBu [8, c. 80].

[pyHTOBHI  JOCHi/UKEHHS  MOBHOI KapTUHHM  CBITy, CHOpPSAMOBaHi y
JIHTBOKOTHITHBHE Ta JIIHTBOKYJBTYPHE PYCJO, PO3MOYAIMCS JUIIE HANpUKIHI XX
CT. Ta HOCUJIM NEPEBAXHO JIEKJIapaTUBHUN Xapakrtep. Jlume Ha modatky 70-X poKiB
XX CT. y pycli KOTHITUBHOI JIHIBICTUKH PpO3MOYAJIOCS IIJICCIIPSIMOBaHE
JTOCIIDKEHHSI 1UX «CJIOTIB» 3HaHHS. OKpIM KOTHITUBHOI JIHTBICTUKHM TOHSITTS
MOBHOT KQpTHHU CBITY TOPKAIOTHCS TaKi JIHTBICTUYHI T4 MDKIUCHHUIITIHAPHI HAYKOBI
raiysi, AK KOTHITOJIOT 14, JHTBOKYJIBTYPOJIOT1S, €THOJIIHTBICTHKA,
€THOIICUXOJIIHTBICTHUKA TOIIIO.

AHami3ytoun TOHSTTS MOBHOI KapTUHU CBITY, 3BEPHEMOCS J0 PI3HUX €TaIiB ii
JOCTIPKEHHST Ta MiAXOAIB 0 BU3HAYCHHS I[HOTO MOHATT. SIK BXKE 3ragyBajocs,
npoOemMaTuka mpsiMOi B3a€MOJIIi CTPYKTYPH MOBH 1 MEHTAJbHOTO TMPOSIBY JISATJIM B
OCHOBY JIHTBICTUYHOI Timote3u BigHOocHOCTI Cemipa-Yopda. He xopuctyrounch
TEPMIHOM «KapTUHA CBiTY», b. Yopd, cTaB nepummMm, XT0 cHOpMyItOBaB JyMKY PO
Te, 10 MOBa BH3HA4ae€ OayeHHs CBITY, 1 NPUUIIOB 10 AESKUX KapJAUHAIBHUX
BHUCHOBKIB NP0 B3a€MOBIJIHOCMHU MOBH 1 MCUXIYHOI, pO3yMOBOi c(hepH, NPaKTUUHOI
JiSIBLHOCTI Jronei [46, c. 51-56].

E. Cemnip 3a3HayaB, IO «MOBa HE ICHy€ MO03a KYyJbTypoOlO, TOOTO Mo03a
COLIIaTbHO ~ YCMAAKOBAaHOI CYKYIMHOCTI TMPaKTHYHUX HABHUOK Ta 1AeH, 110
XapaKTePHU3yIOTh Hall crocid kutTs» [44, c. 2]. Y MOBI Hapoay BiJOMBAETHCS BCE
HOTO KUTTS, BCSA 1CTOPis HOTO AYXOBHOI 1 MaTepiaJibHOI KyJIbTypu. MOBHA KapTHUHA
CBITY JJ0TIOMara€ BUBYaTH HAILlIOHAIBHY KyJIbTYpPY.

Cam TepMiH «KapTUHA CBITY» BUHUK y (i3uii Hanpukinil XIX — Ha moyaTky

XX cr. OgHuM 13 NepIInx, XTO BUKOPUCTOBYBaB lei TepMmiH, OyB I'. I'epu, sxuit
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TPaKTYBaB MOTO SIK CYKYMHICTh BHYTPIIIHIX 300pa’keHb 30BHILIHIX MPEIMETIB, 3 AKHX
MOKHa OTpuUMaTu 1H(MOpPMaLiI0 TPo iXHIO MOBEAIHKY [3, ¢. 65]. YV 3B’3Ky 3
AQHTPOTOJIOTTYHOI CIPSMOBAHICTIO JIIHTBICTUYHUX JOCIIKEHb HaNmpUKiHII XX CT.
el TepMiH CTaB BUKOPHUCTOBYBATUCH y JIHTBICTHIII.

[ToHSATTS KapTHHMU CBITY SIK MOJEJI CBITY, CMHCIIOBOTO MOJIECIIOBAHHS CBITY
BIIMOBITHO JI0 JIOTIKW CBITOPO3YMIHHS OCTaHHIM YacOM BHKOPHUCTOBYETHCSA Y
Oaratpox Haykax. [lin KapTHHOIO CBITY B Hai3arajpHIIIOMY BUTJISAII PO3YMIETHCS
YHOPSIZIKOBaHAa CYKYITHICTh 3HaHb MPO JINCHICTB, 10 chopMmyBaiacs y CyCIUIbHIN
cBigomMocTi. IcHyroTh (hi3uyHa KapTHHA CBITY, MOBHAa KapTHHA CBITY, peJiriiHa
KapTHHA CBITY, IOETHYHA KapTHHA CBITY Ta iH. [11, c. 396].

MoBHa KapTHHa CBITY (PIKCy€ CIPUMHATTA, OCMHUCIICHHS 1 PO3YMIHHS CBITY
KOHKPETHHM €THOCOM HE Ha CydJacCHOMY e€Tami HOro pO3BHTKY, a Ha eTalll
¢opMyBaHHS MOBM, TOOTO Ha eTami HOTO MEPBUHHOTO, HAiBHOTO, JOHAYKOBOI'O
Mi3HaHHS CBITY. MOBHaA KapTuHA CBITY — II€ 3a¢iKCcoBaHa y MOBI Ta crienudiuna jyist
LOTO KOJIEKTUBY CX€Ma CHPUUHATTS AiiicHOCTI. Lle BimoOpakeHHs y MOBI ySIBJI€Hb
PO CBIT, 3/11IMCHIOBAHE JIIOJICBKUM MEHTAIITETOM I[bOTO MOBHOTO KOJICKTHBY.

Ha crorogni y po3yMiHHI T€pMIHYy MOBHOi KapTMHHU CBITY ICHYIOTh 3HA4HI1
po30ikHOCTI. CHCTEeMAaTH3yIOYM BU3HAYEHHS 1 TIyMAdeHHS I[bOTO TMOHSATTS, MOKHA
BUJUIMTU PAJ TOYOK 30py 3 OCHOBHHX IHUTaHb, 30KpEMa — «BY3bKE» Ta «IIHPOKE»
TIyMa4eHHs] CEMaHTHYHO OPraHIi30BAHOTO JIEKCUYHOTO CKJIaay MOBH. «By3bke»
TIyMayeHHs HE BHUXOJWUThb 32 paMKHU JIEKCHUKOrpadii Ta BCIO CEMAaHTUYHO
OpraHi3oBaHy JIEKCUKY MOBH Ha3WBa€ CTPYKTYpPOIO CIOBHHWKA Ii€i MOBH. BOHO He
po3risgae JeKCUKY sk (akTop, 10 BijgoOpaxkae, BU3HauYae abo opMye HallloHAJIbHE
cBiTOOaueHHs [7, c. 6].

HaTtomicTb, «mmpoke» TIyMadeHHs CEMaHTHYHO OPraHi30BaHOI JIEKCUKH MOBH
nepeadavae BUXIA 3a pPaMKU YUCTOI JIEKCMKOTrpadii Ta BU3HAE 3a HEW POJb
Bi10Opa)keHO1 KapTUHU CBITY. Taky TOUKy 30py BHUCIOBIIOE, 30kpeMa, @. JlopHzaiid,
KU TIPOTIOHYE pO3IIIAJATH JIGKCHKY SIK CJIOBECHE TOKPUTTS IS JyMKH.

[TpuXUIbHUKU THOTO MAXOAY CTBEP/KYIOTh, II0 KapTHHA CBITY 3BUYAWHOTO HOCIA
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MOBH CKJIaJIeHa 13 3aiKCOBaHMX Y MOBI JIOHAYKOBHUX MOHSTH, a CaM HOCIH MOBHU
CHpUHMaE CBIT 13 TaK 3BaHUM HAIBHUM peaii3MOM.

[TpuxuapHUKU 00’ €KTUBICTCHKOTO MiAXOJy BBaXKalOTh, III0 MOBa Bijo0Opaxkae
peasibHUM CBIT 00 €KTUBHO 1 ajiekBaTHO. Ha TXHI0 TyMKy, BCS MOBa 3arajoM € BJIacHe
JIOJICBKOI0 (popMOI0 iIMEHYBaHHSI 00’ €eKTUBHOTO CBITY. CyTh pedepeHIlii mojisrae y
TOMYy, IO B OCHOBI IIl€l CIIBBIIHECEHOCTI JIGKHTh TIE€PEAyMOBa KIHIIEBOT
aJIeKBaTHOCTI JIBOX CBITIB — CBITY pedeil Ta CBITY MOHATh — 00’ €KTUBHOTO CBITY Ta
Horo BijoOpaxeHHs Y MUCJICHH] JIIOAuHU [2, ¢. 17].

BuzHaroun pi3He ysBIE€HHS OO €KTHBHOI pEaJbHOCTI Yy MOBax CBITY,
00’€KTUBICTH BBaXaloTh, IO BCl IIl BIAMIHHOCTI HE € BHPAXEHHSM SKOTOCH
0COOJIMBOTO HALlIOHAJIBHOTO JyXy, HIOMTO BJIACTUBOIO KOKHOMY HAapOay OKPEMO.
Cy0’€KTHBICTU K, BUXOASYH 3 aHTPONOLIEHTPUYHOCTI Ta €THOLEHTPUYHOCTI MOBHU
B3arajii Ta MOBHOI KAapTHHU CBITYy OKpPEMOi MOBH 30KpeMa, IPOroJOmIyIOTh
MHOXHMHHICTh CEMaHTUYHHX BCECBITIB: CKUIBKM MOB — CTUIBKHM 1 MOBHHMX KapTHH
CcBITY [25, ¢. 116].

VY HamoMy JIOCHIPKEHHI JOTPUMYEMOCS CYyO’€KTHBICTCHKOTO MIAXOAY 10
pO3yMiHHSI MpUpoaM MOBHOI KapTuHu cBiTy. Ha mymky I. A. JXXusiubkoi, MoBa €
HAaWBAXKJIUBIMIUM 3aco00oM (opmyBaHHS 1 30epiraHHs 3HaHb JIIOJUHU TIPO
00’€KTUBHMI CBIT, 3adikcoBaHuX y cioBi. CyKymHICTh X 3HaHb, 30€peKEHUX Y
MOBHIii ()OpMi, 1 HA3UBAETHCS «KMOBHOKO KapTUHOO CBITY» [13, c. 20].

MoBHa KapTHHa CBITY € CyO’€KTHBHHUM 00pa3oM OO0 €KTUBHOI pPEabHOCTI,
OCKUJIbKU KOXHA JIFOJMHA MI0-CBOEMY 1 HETIOBTOPHO BIiATBOPIOE CBIT. MOBHA KapTUHA
CBITY — LI€ KOMILUIEKC MOBHHX 3ac001B, y SIKHUX B1JI0Opaxx€H1 0COOJIMBOCTI €THIYHOTO
CHPUNHATTS CBITY, 1€ CYKYITHICTh YSIBJI€Hb HApOAY IPO IIHCHICTH, 3a()IKCOBAHUX B
OJIMHIITX MOBH Ha TIEBHOMY eTali po3BUTKY Hapoay [32, c. 35]. Came umum
MOSICHIOETBCS T€, 110 KO’KHA HAI[lOHAJIbHA MOBa — 1€ YHIBEpcajibHa CHCTEMa ICTHH,
3HaHb, 00YMOBJICHA CBOEPITHOIO TICUXOJIOTIE€I0 Hapoy. MoBa, uepe3 3Ha4CeHHsI CJIOBa,
MPEACTABIIIE TOM YU TOW MpeaMeT 00 €KTHBHOI KapTHHM CBITY, Y CYKYIHOCTI X —
KOHIIeTITyaun3ye ii. Binrak, MoBHa KapTHHA CBITY BijoOpaxkae y BepOaibHUX (popmax

JIACHICTB, sIka cClipuiiMaeThbes cBigoMicTio [13, ¢. 21].
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JIOLITBbHO 3BEPHYTUCA M 1O NHUTAHHA NPAKTHYHOI pemnpe3eHTalii MOBHOI
KapTUHH CBITy y MOBI. C. fl. €pMOJEHKO HAroyomrye, o OIUMHHUIISIMH MOBHOI
KapTUHH CBITY € €THOICHXOJIHIBAJbHI SBHINA, JHIBOKyIbTypemu [9, c.95].
JlinrBOKyNbTYpeMa, 3a Bu3HadueHHAM O. O. CeniBaHOBOi, € MOBHUM 3HAaKOM, SKUI
MICTUTh KyJIbTypHY iH(MopMamito [12, c. 303]. JliHrBOKyJbTypeMa HE MOXKE
BI/IMOBIATH TIEBHIN JIEKceMi, ajpkKe IIaHOM 1i 3MICTY € KyJbTypHa iHdopMalis, ska
Ma€ YOTHPU CIOCOOM BHPaKEHHS y MOBI H MoBiIeHHI: 1) KyJnpTypHa cema;
2) KynbTypHui (OH; 3) KyJIbTypHUH KOHIIENT; 4) KyJIbTypPHA KOHOTAIIIS.

OxpiM TOro, MOBHa KapTHHa CBITY WICHYEThCS BUEHUMHU HA TakKl OJMHMIIL:
KOHIIETITH, (ppeiimu, cieHapii [9, ¢. 95]. OnuHUISIMA MOBHOI KapTUHH CBITY TaKOX
BU3HAYAIOTHCSA JIGKCMYHI TapajurMy, TMOOYy/0BaHI 3a MPUHIMIIOM OpTraHi3alii
TEMAaTUYHUX TPYyN JIEKCUKH; JIEKCUKO-CUHOHIMIYHI PSAM; CEMAHTUYHI MOJIA, IO
00’€THYIOTHCSI HABKOJIO SIAEPHOTO CIIOBA-TIOHATTS; JEKCUKO-ACOLIaTUBHI HOJISl TOLIO
[9, c. 98].

KapTtuHa cBITYy BUKOHYE Bl OCHOBHI (DYHKIIIi: IHTEpIIPETATUBHY (31MCHIOBATH
OadeHHs CBITY) 1 PETyJISITUBHY (BUCTYIATH OPIEHTUPOM Y CBITi, OYTH YHIBEpCaTbHUM
OPIEHTUPOM JIFOJICHKOI )KUTTEAIIIbHOCTI). OKpiM TOr0, MO’KHAa BUOKPEMHUTH HACTYITHI

HaWOLIBII 3HAYHI 03HAKHU MOBHOI KapTHHU cBiTYy (puc. 1.1.):

Crenucgivna
KBaiQixaris

HpeAMETHHUX
ramysei

Hepirnomipna
KOHILIENTyaJti3a
1ist
(parmeHTiB
nificHOCTI

HasBHicTh

IMEH
KOHIIETITIB

O3Haku
MOBHOT
KapTHHH
CBITY

KombinaTopuk
a
acoIiaTUBHUX
03HaK
KOHIIEIITIB

OpienTanis
MpPEAMETHHUX
raimysei Ha
MeBHY chepy
CHIJIKyBaHHS

Puc. 1.1. OcHOBH1 03HaKH MOBHO1 KapTHHHU CBITY
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Oco6suBYy yBary y KOHTEKCTI HAIIOTO AOCTIHKEHHS TPUBEPTAIOTH TaKi O3HAKH
MOBHOI KapTHHH CBITy, fK ii 34aTHICTh A0 KBamidikamii OKpeMHX MpeaIMETHHX
rajry3ei, a Tako>K Opi€HTalllsl IPEeIMETHUX Tally3el Ha neBHY cepy crinkyBanHs. Lle
O3Hauae, 10 y 3arajbHid MOBHIM KapTHHI CBITY TOTO YU 1HIIOTO HapOAY 3HAXOJATh
CBO€ BTIICHHA 1 cepu MOBHOTO CHUIKYBAHHS TMPEICTaBHUKIB PI3HOMAaHITHUX
rajxysei JisJIbHOCTI JIFOJIUHH.

MoBHa KapTHHA CBITy TICHO TOB’s3aHa 3 KapTHHOIO CBITY, sKa BimoOpaxae
cneniudiky CHOPUMHATTSA JIOAUHOI CBiTy. Ilporec mi3HAHHS 3alleKUTh BiJ
IHIMBIAyallbHUX TICUXIYHUX Ta (P1310JIOTIYHUX OCOOJMBOCTEH JIOMUHM, ii 00pasy
XKUTTsI, YMOB iICHYBaHHS, TpodeciiiHol mpuHanexxHocTi [24, c. 36]. Bigrak, moriyaum

BUJIA€THCSI BUOKPEMJICHHS 1 JOCII/DKEHHS MpodeciifHMX MOBHUX KapTHH CBITY.
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1.2. Craryc npodeciiiHOi MOBHOI KAPTHHHU CBIiTY y cy4acHHMX (QiI0JIOTTYHUX

JOCJIITKeHHAX

[Ipodeciiini  kapTUHH  CBITY € MEHTAJbHUMHU  KOHCTPYKTaMH,  SIKI
00’ €KTUBYIOTHCSI MOBOIO, aJKe npodeciiine 3HaHHS, K 1 OyIb-sAKe 1HIIE, (POPMYETHCS
W aKyMyJlIO€ThCS TUIBKM Yy TIPOLIECI MHCICHHEBO-MOBJIEHHEBOT IM13HABAJIbHOL
JISUTBHOCT JIIOJMHH, @ BiATaK MOBHHUM KOPEJISATOM MPOQECIitHOI KapTUHU CBITY €
npodeciiina MOBHa KapTuHa cBiTy [31, C. 41].

Cnuparourch Ha JediHinil0 HayKoBOI KapTuHu cBity, JI. A. UepHumona nae
BU3HAYCHHS MpOQeciiHOl KapTHUHHU CBITYy, 3rAHO 3 SKUM BOHA BHUKOHYE pOJIb
3MICTOBHOTO BiJIOOpa)K€HHsS HAyKOBOi JYMKH B KOHKpETHIM cdepl cremiaibHOi
KUTTEMSUTbHOCTI iHAMBiAyymMa [40, c. 15]. OxpiM TOro, DOCHITHUIIA AaKIEHTYE
byHIaAMEHTAIBHICTh TOHSATTS «KapTHHA CBITY» CTOCOBHO BHUBYCHHS JIIOAMHM 1 11
B3a€MO/IIT 31 CBITOM, a TaKOK HAroJIolly€e Ha MPUHIIMIIOBOMY PO3MEKYBaHHI MOHSTH
«KapTHHa CBITY» 1 «MOBHa KapTHHa CBITY», «IpodeciiiHa KapTHHa CBITY» 1
«tpodeciiina MOBHaA KapTuHa cBiTY» [39, c. 98].

o imero miarpumye i JI. A. KucenboBa, sika po3yMmie TMiJ THOHSTTIM
«rpodeciiiHa KapTHHA CBITY» CBOEPITHY «i1H(OpMAIIHHY KOMOPY» HayKOBHUX 3HAHb Y
TIA 4M IHIONA cHeriaidbHIA cdepl, pe3ynbTaT Mi3HABAILHOI MISUIBHOCTI JIIOJAUHHA Y
neBHIN ramys3i 3uanns [21, ¢. 31-32].

OckisbKH 3MICT MPodeCiiHOI JISTTFHOCTI BIUTMBAE Ha 1HGOPMAIIiHI CTPYKTYpH
B1I0OOpakeHHs 3HAHb 1 JIOCBIY JIIOJUHU Y BUTJISI MEHTAJIBHUX OJWHUIIb, TO TakKi
CTPYKTYpH MOXHa MojemtoBath. JItogu oaHiei npodecii 0ayaTh CBIT MO-CBOEMY, a
npodeciitne OadeHHS CBITY BimoOpaxkaeThcsi y mpodeciitHiii MoBi. Binrak,
npodeciiftHa MOBa € BTIJIEHHSM MpodeciitHOT MoJeNll 4epe3 CUCTEMY CIelllaJbHUX
HOMIHAIIA / TepMmiHiB okpemoi ramy3i. JI. A. KucenpoBa, Bcmig 3a
JI. A. YepHuioBoto, po3yMmie  Tpo(eciiiHO-MOBHOIO ~ KapTHHOK  CBITYy  SIK
«HaIoHaIbHy (OpPMYy BHUPaKEHHS €IWHOTO 3MICTOBOTO 1HBapiaHTa MHpodeciiHOro

sHaHH» [21, c. 33; 39, c. 100].
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H. M. l'onuapoBa Bkasye, 110 y MPEACTABHUKIB Pi3HUX Mpodeciii KapTUHU
CBITY MOXYTh BIAPI3HATHUCA HE TUIBKK 3aJ€KHO BIJl €MOXH, BIKY, COIIAJIBHOI
MPUHAJIECKHOCTI, rajdy3ed HAyKOBOTO 3HAHHA. 3a CIIOCOOOM MOBHOI perpe3eHTallii
MOBHOI KAapTHHH CBITY MOXHAa BHUJAUTUTH Taki, IO BIANOBIIalOTh KOMIIOHEHTaM
3arajlbHOHAIIOHAIFHOT MOBH: JIITEpaTypHa MOBHA KapTUHA CBITY 1 TEPUTOPIAJILHO,
corriaiapHo, mpodeciiino oomexeHi [6, ¢. 403].

Bemin 3a E. Cemipom, mocmigaums JI. A. KucempoBa cTBepmxye, 110
npodeciifHO-MOBHA KapTHHA CBITY — II€ MOBHAa KapTHHA CBITYy, OOMeExkeHa
npodeciiinoro cdeporo [21, c. 31]. I3 nporo BU3HAUEHHA ciiaye, mo mpodeciiina
KapTUHA CBITY BUPAXa€ThCS 3a JOIMOMOIOI0 PECYPCIB HalllOHAJIBbHOI MOBH. OKpiMm
TOTO, JOCTIAHUIL BKa3ye, 10 MpodeciiiHO-MOBHA KapTHHA CBITY (OpMyeThCs
NIEBHUMH BUMOTaMH, 5IK1 Ipo(decist BUCYBaE 0 JTOAUHU. 30KpeMa, (axiBellb TOBUHEH
3HATU 110, KOMY, SIKUM YHHOM 1 3 SIKOKO METOI0 FTOBOPUTH.

[Ipodeciitna cBigomicTh (MOBHAa 1 HEMOBHA) MPOTUCTABISETHCS OyAcHHIN
CBIJJOMOCTI 1 MOK€ BKJIFOYATH SIK €JIEMEHTH HAYKOBOi, TaK 1 HaiBHOI KapTUHU CBITY
daxiBuiB. Butoku nosiBu mpodeciiiHoi KapTUHU CBITY BUSIBISIOTBHCS IMICHS TOSBU
MO/ Mpali, HEMUHYYOr0 MPHU MPOTPECUBHOMY PO3BUTKY OyAb-SKOTO CYCIUIbCTBA,
AK€ poOUTH creriaizaiio npodecioHamB 000B’SI3KOBOIO 1 OiJIBIN BUTITHOIO IS
byHKIIOHYBaHHA  CKJIagHOT Ta  JOudepeHmiioBaHOi  COIaIbHOI  CHCTEMH.
Crnewianmi3zanisi ocsrae CBOro miKy B IHJIYCTPIaJIbHOMY CYCIUIbCTBI, K€ BHMAarajio
BEIUYE3HOT KUIBKOCTI MPOQEcioHaliB, M0 BOJOMAIIOTh 3HAHHSIMH Y JOCUTb BY3bKIN
cdepi TiSTBPHOCTI Ta BUPIIITYIOTh TEXHIUHI TUTaHHS BUpOOHUITBA [31, C. 42].

Biosoriynoto ocHoBoro mpodeciitHoi audepeHiiiaiii € By3bKka cremianri3aiis
HEHPOHIB KOPU TOJIOBHOIO MO3KY 1 MOP(OJIOTI4HI 3MiHHU 11 OyJIOBH y 3aJ€KHOCTI BiJ
O0COOMCTOr0 JOCBiJly 1HAWBIAA Ta NPOQPECIHHUX KOMIETEHIIA, NPUAOAHUX HUM
MPOTATOM YChOTO KUTTA. JIt01, HaBUEH]1 PI3HUX peuel, OyIyTh BIAPIZHATHCS OJUH
BiJl OJTHOTO, Y TOMY YHMCJHi, 1 Ha piBHI MOpdoIorii, 1 GOpMyBaHHS HOBOTO BIAJIOTO
aKTy y TMpoIeCi HaBYaHHS MOXE OYTH PO3TISHYTO SK 30UIbIIEHHS CTYIEHS

nrudepeHIiioBaHOCTI CINIBBIIHOIICHHS 1HAMBIAA 13 cepemoBuimeMm [24, c. 36].
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KpaitnHim BupaxenHsm mnoxibnoi nudepenmiamii € mnpodeciiina aedopmaris
0COOMCTOCTI.

[Tpodecionamizaliisi )X MOBHOI OCOOHMCTOCTI € HACIIJAKOM 3MiH Yy HEHUpPOHHIM
CTPYKTYpP1 TOJIOBHOTO MO3KYy — MaTepiajJbHOTO CyOCTpaTy MOBHOI CBIAOMOCTI, — 1
O0OYMOBIIIOETBCS  YTBOPEHHSIM, TPOQECIHHUM TOCBIIOM, a TaKOX ICHXOJIOTTYHOIO
yCTaHOBKOIO MaiiOyTHboro axisus [36, c¢. 232]. Ilpu ckiagaHHI NMCUXOJOTIYHHUX
npodumiB pizHUX mpodeciii, MOKHA BIA3HAYMTH, MO Ti YW I1HII CHEMIAIBHOCTI
3a0X0YYIOTh TaKl SKOCTI, IO CKJIQJal0Thcs y OlHApHIN OMO3MIIii: TEePIUIYICTh abo
HIBUIKICTh PEAKIIii, MiI03pLIICTh a00 JOBIPJIMBICTh, CXUIBHICTh JO TEOPETHU3YyBaHHS
ab0 KOHIIEHTpAIlll0 HAa YOMYCh KOHKPETHOMY, MpAarHeHHs A0 KOHCEHCYCy abo
HE3aJIEKHICTh, ONTHUMI3M ab0 TecUMI3M, 3aKJIONOTaHICTh (¢iHaHCaMH abo
a0bcTparyBaHHsl BiJI MOHETH3allli pe3yJbTaTiB CBOEI Mpalli, Bipa y JIOJCTBO abo
pPO34apoOBaHICTh Y HHOMY 1 T. .

[Ipodeciiina MOBHa OCOOMCTICTH BIAPIZHSIETHCS MISUIBHICTIO Yy CHEIlaldbHIN
chepi — mom  anmd  comiamzamii  Takoi  OCOOMCTOCTI,  COLIAJIBHOL
NMOMIPYHKIIOHAIBHICTIO (TOOTO aKTyami3alli€l0 KUIBKOX COI[aJbHUX poJieh) 1
HAsBHICTIO HAYKOBOI KAPTUHM CBITY y pamKax npodimorounx aucuuiiiif [31, c. 42].

Odopmiiena mpodeciiiHa MOBHa KapTHHA CBITY MPU IOMY € OJHHUM 13
HANWOUIBII BaXKIMBUX MOKA3HUKIB CPOPMOBAHOCTI MpodeciiHOi MOBHOI CBIJIOMOCTI.
Bona nonsirae y HasiBHOCTI, akTyasi3allii Ta MOCTIHHOMY MOMOBHEHH1 MPOQeCiiHOro
Te3aypycy, KUl CKIaAaeThCs 13 MPOeCciiHOT JIEKCUKH (TepMiHIB, MPodeciOHaTI3MIB,
npodeCifHMX KAProHI3MIB Ta CJIEHIY), a TaKOXX CHUCTEMHHUX 3B’S3KIB MIX MHOro
eJeMeHTaMHu. Y CYKYIHOCTI 31 CT€pPEOTUIIaMU CHPUUHSTTS, MUCIEHHS 1 AISUIBHOCTI,
npodeciiiHa KapTUHA CBITY 3a0e3leuye yCHiliHe BeleHHS NMpodeciitHOro JUCKypCy
[24, c. 36].

3Bakaoul Ha (PYHKIIIOHYBaHHS Tajly3€BOi TEpPMIHOJOrIT (K pe3yJbTary
TSITEHOCTI TPOQECiTHOTO MUCTIEHHS) Y MEKaX MOBHOT KQpTUHU CBITY OKPEMOI Hallii
Ta 1i BIAMNOBIOHICT IOMY MHCIEHHIO, MNpO¢eciiHO-MOBHA KapTUHA CBITY
BBAXKAETHCA THM 11 CKJAQJHUKOM, IO BHU3HAYAETLCS SK HAIIOHAJBHUM CrIociO

CKCIUTIKAIlli 3arajibHOi 3MICTOBHOI 3aKOHOMIPHOCTI TpodeciiitHoro MucieHHs [21,
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c. 32]. Lle o3navae, mo npodeciiiHo-MOBHA KapTUHA CBITY OpraHi3yeTbcs HABKOJIO
OJUHUIIb MOBHU, CTPI)KHEM CHCTEMHOTO OO0’€THaHHS SKHUX € TEPMIHOJIOTIsA
KOHKPETHOT HayKOBOI rajy3i.

Yemimuicts peamizamii mpodeciiiHOoro IJUCKYypCy Yy paMKkax mnpodeciifHol
KapTUHH CBITY BU3HAYA€THCS TUM, 110, IIPU HASBHOCTI 3arajibHUX IUJICH 1 CI1IBHOCTI
npodeciiftHOl KyJIbTypH, NMPECTaBHUKK OJHIET 1 TieTl sk mpodecii JocsararoTh €IHOCTI
npodeciitnux cBimomocTteit [24, c. 36]. IlpoBigHy ponb y mofiOHIi cUHEprii Biairpae
3arajJbHUN MOBHHUM KO, TMEBHOIO MIPOI0 HEMPO30pUH Jis MPEACTABHUKIB 1HIIMX
npodeCifHUX CMUIBHOT, 3aBJSKH BUIIE3TalaHUM MOBHUM (IIEPEBAXKHO JIEKCUYHUM)
3acobaM penpeseHTarlii npodeciiiHoi KapTUHU CBITY.

Kpim TOoro, HalBayKJIUBIIIMM €IEMEHTOM CTPYKTYpPH MpodeciitHOi CBIJOMOCTI €
o0Opa3 mpodecii, 0 CKIANAETHCS 13: 1IN MpodeciiiHol MisUIbHOCTI; 3aC001B IS
peauizatiii nmpodecionamamu cBoix (GyHKIIiH; nmpodeciiiHa npeameTHa odiactsb [36, c.
232].

Ha choroanimHiii 1eHh BYCHUMH B)KE JIOCUTH IIMPOKO BUBUEHI OCOOJIMBOCTI
(GyHKIIOHYBAaHHS Pi3HUX MOBHHUX KOHIICTITIB y TPO(ECiiiHIi KapTHHI CBITY BUUTEIIIB,
JKapiB, MPaBOOXOPOHIIB, JIHTBICTIB, XYJOXHUKIB Ta 1H. 3BepTaJMCs [0 LbOIO
00’€eKTy IOCHipKeHHs Takl BUeHi, sk [.A. SIctpebosa, JI. O. CtaBunpka, T. JI. Macuuy,
O. M. Ksammnina, FO. JI. Bropymmna ta iH. E. 3eep y CcBOiX HaykOBHX Mparisix
JOCIIIJIKYBaB IIHHICHO-MOTHBALIHY CTPYKTYpY MpoQeciiHOi KapTUHU CBITY.
JlocniTHUK BUAUIAB HACTYIIHI i1 KOMITOHEHTH:

— mpodeciiiHa CIPSIMOBaHICTh — 11€ MOTUBH (HaMipu, IHTEPECH, CXHIIBHOCTI,
171eanu), IIHHICH] opieHTalii (CeHe mpaili, 3apo0iTHA 11aTa, 100poOyT, KBamidikallis,
Kap'epa, COIllaIbHUM CTaH Ta iH.);

— mpodeciiina mo3uilisi (cTaBieHHS A0 mpodecii, yCTaHOBKHU, OYIKYBaHHS 1
TOTOBHICTb J10 MPO(eCIHOT0 PO3BUTKY), COLIIANIbHO-TIpO(deciitHuil cTaTyc;

— npodeciiiHa KOMIETEHTHICTh — 11€ CYKYMHICTh NPOQECiiHUX 3HaHb, YMIHb,
a TaKOXX CIIOcoOM BUKOHAHHS TIpodeciitHoi MisibHOCTI [6, . 25].

VY3aranbHEHHS TyMOK HAyKOBIB, SIKI JOJIydajucs JO BHBYCHHS SIBHUINA

npo¢eciiHO-MOBHOT KapTHMHU CBITY, JI03BOJISIE JIWTHM BUCHOBKIB, L0 MpodeciiiHa
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KapTHHA CBITy TMEBHOTO cremiaisicra (GopMyeTbcs Ha OCHOBI KOHIIENTYaJlIbHOT
KapTHUHH CBITYy HOCIiB BIANOBIAHOI JHTBOKYJBTYPH, TOMY BOHA € YacCTHHOIO
KOHIENTYyalbHOI KapTUHM CBITy. lle o3Hauae, mo mnpodeciiiHa KapTHHA CBITY
00’ €KTUBY€ETHCS y MOBHIN KapTHHI CBITY.

C. A. MarBeeBa BKazye, 110 XapaKTep MOBHOI KapTHHM CBITY OYEBMJHILIE 3a
BCE PENPE3CHTYETHCS JIEKCUKOIO, MOXKHA MIJKPECIUTH 3HAUYIly POJIb TEPMIHO3HAKIB
y ¢opmyBaHHI TpodeciifHOi MOBHOI KapTWHU CBITY JOAuHU. DyHIaMEHTAIbHY
OCHOBY Tpo(deciiHOi KapTUHU CBITY CKJIaJIal0Th KOTHITHBHI TEPMIHOCTPYKTYpPH SIK
JTUCKPETHI OAMHMIY, IO PENpPEe3E€HTOBAHl y BUIVISII TEPMIHO3HAKIB 1 CIIyXaTh IJIA
nepenadl npodeciifHoro 3HaHHS Ta BU3HAYAIOTh CBOEPIAHICTH MPOQPECIHHOT MOBHOI
KapTUHU CBITY [24, C. 38].

Takum unHOM, Ipo(eciiiHa MOBHA KapTUHA CBITY BKIIIOYA€E y ce0e HacaMIiepea
NEBHUM TEPMIHOJOTIYHUI KOPITYC — BiJl 3araJIbHOHAYKOBUX Ta Y3BUYA€HHX, BIJIOMHUX
Ta 3pO3YyMUIUX OLIBIIOCTI MOBIIB TEPMIHIB JI0 arHOHIMIB, KOPEKTHE BHUKOPUCTAHHS
Ta CHPUUHATTA SKUX BHUMAralmTh CHEIlaIbHUX MNpoQeciiHuX 3HaHb. To00TO
TEPMIHOJIOTIYHA CHCTEMa € OJIHUM 13 TOJIOBHHUX 3aCc00IB MOBHOI pernpe3eHTallii

¢dbparmenTa npodeciitHoi MOBHOT KApTUHU CBITY.

1.3. ExoHOMiYHUMI TUCKYPC Y KOHTEKCTi BUBYEHHS NpodeciiiHO-MOBHOL

KAPTHHH CBITY

Jlocnipkyroun 0co0IMBOCTI MPodeciiiHO-MOBHOI KapTUHU CBITY €KOHOMICTA,
CHIJI 3BEPHYTHM yBary Ha OCOOJIMBOCTI €KOHOMIYHOTO AMCKYpPCY, Y TOMY YHCI —
€KOHOMIYHOI TEPMIHOCUCTEMH aHTIIIHCHKOT MOBH.

BuBueHHsI AUCKypCy Ha ChOTOJHI € OJIHUM 13 HalaKTyaJIbHIIIUX HaIMPSIMKIB
JHTBICTUKHM. [lUCKypc SK MOBHA OJUHMIIS 3’SIBUBCSA Yy JIIHTBICTHII BHACIIIOK
30CEpE/KCHHST yBaru JOCTIJHUKIB Ha JIOJCBKOMY (akTopi MOBIEHHS. AHami3
BU3HAYEHb JAMCKYpPCY, HABHUX Ha CbOTOJIHI Y CyYacHI1d JIHTBICTHUII MOKa3aB, IO i
J0C1 HEMae €IMHOTO TMIJXOQy JO LbOTO TMHTAHHA Cepell HayKoBIIB. Tak,

b. M. 'acniapoB CHiBBIJHOCUTh AUCKYpPC 13 KOMYHIKaTHUBHHM MPOCTOPOM, IO Y
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CYKYITHOCTI Ta B3a€MOJIl BCIX CBOiX acCIMEKTIB yTBOPIOE LITICHE KOMYHIKaTUBHE
CepelIoBHILE, y SKOMY MOBIIl Hade 3aHypIOIOTbCA Y TMPOLEC KOMYHIKAaTUBHOI
JISUTBHOCTI [5, ¢. 297].

Ha mymxy 0. M. KapaynoBa nuckypc — me CkiaagHe KOMYHIKaTHBHE SIBHIIE,
AK€ OKpIM TEKCTy BKJIIOYAaE Yy ce0e TaKoXX TaKli eKCTPaIHTBICTHYHI (DAKTOPH, SK
3HaHHSA TIPO CBIT, JYMKH, yYCTaHOBKM Ta mum axpecata [15, c. 95]. Hduckypc
TPAKTY€ThCS SK 3B’A3HUM TEKCT y CYKYHHOCTI 3 €KCTPATIHTBICTHYHHUMH —
parMaTMYHUMHU, COILIOKYJIbTYPHUMH, TCHUXOJOTIYHUMU Ta IHIIUMH (HAKTOpaMU;
TEKCT, PpO3TJSHYTHA B  KOHTEKCTI  TOJiHA; MOBJICHHS, pO3TJISHYTE  SK
LIJIECOPSIMOBAaHUM, COLIAIBHUNA aKT, IK KOMIIOHEHT, [0 Oepe y4yacTb y B3a€MO/IIi
JroJIe 1 MeXaHi3Max iX CBIJOMOCTI (KOTHITUBHUX mpoliecax) [43, c. 136].

VY Hamomy JocCiiKEHHI OepeMOo 3a OCHOBY CUTYyaTHUBHE PO3YMIHHS JUCKYpCY,
sanpoBakere H. JI. ApytroroBoro [1]. Jlocaigauiis BU3HaAYa€E TUCKYPC SIK «3B° I3HUIN
TEKCT Y CYKYITHOCTI 3 €KCTPAIIHTBICTHUHUMH — IPAarMaTUYHUMHU, COIIOKYJIbTYPHUMH,
MICUXOJIOTIYHUMH U IHIIUMH (PaKTOpaMU; TEKCT, Y3ATUM B aCHEKT1 MO/JI1i{; MOBJICHHS,
[0 PO3TJISAIAETHCS SK IUICCIPAMOBAHE COIlalbHE SBHINE, Mifl, SK KOMIIOHEHT, IO
npuiMae y4acTh Y B3a€MO/IIi MiXk JIIOJIbBMH 1 M€XaHi3Max iX CBIJOMOCTI (KOTHITUBHUX
npoiiecax). JJuckypc — 1e MOBJIEHHS, «3aHypeHe Y KUTTs» [1, ¢. 136-137].

[TintpumaB o aymky 1 B. 1. Kapacuk [14], migkpecntoroun Toi (akT, 110
JUCKYpC TO€IHYE Yy €001 3B’SI3HUM TEKCT, IUTY HU3KY EKCTPaJTIHTBICTUUHUX
napamMeTpiB Ta COLIAJIbHUNM KOHTEKCT, SIKHA CTBOPIOE YSIBICHHS MPO YYAaCHHKIB
KOMYHIKallil, POIECH CTBOPEHHS Ta CIIPUNHATTSA 1H(QOpMaIi.

VY cywacHii NmparMajiHIBICTHII BUAUISIOTH Pi3HI TUIM AMCKYPCIB, 30Kpema
TeJe- 1 paIioANCKypC, Ta3eTHUH, TeaTpalbHUMN, JTITEPATyPHHUM, KIHOJIUCKYPC, TUCKYPC
y cdepi mabaik puUICHIIH3, MOMITUYHUN, PENITIHHUN, MYyOIIIIUCTUYHUNA, CYCHUIBHO-
MOJIITUYHUHN, aBTOPUTAPHUN, CTIOHYKaabHUH Toto [14, c. 11]. ¥V npomy mgochimkeHHi
3BEPTAEMOCS JI0 MUTAHHS OCOOJTUBOCTEN aHTIIOMOBHOTO €KOHOMIYHOTO JUCKYPCY.

B. 1. Kapacuk Takox kiacudikye AUCKYpCH 3a OCOOJMBOCTSIMHU [ii Ta
B3a€MO/I1 IHAMBIAIB y KOHKPETHOMY KOMYHIKATUBHOMY CEPEIOBUIIIl Ta Y CYCHUIbHIM

chepi KoMyHiKalii. 30kpema, JOCTIAHUK BUIUISAE THCTUTYIIWHUN TUCKYpC, SIKUMA
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MPOTUCTABIIAE TepCOHANBHOMY nuckypcy. B. 1. Kapacuk po3BuHYB i7€t0 MOHSTTS
IHCTUTYIIIHHOTO AUCKYPCY, BU3HAYHMBIIM HOTO SIK 3pa3Ku BepOaIbHOI MOBEAIHKH, 110
CKJIAJIUCS Y CYCIJIbCTBI CTOCOBHO 3aKpiruieHuM cdepam criakyBaHHs [14, ¢. 7].

Ha ocHOBI cnijiKyBaHHS y paMKaX CTaTyCHO-POJIbOBUX BITHOCHH Y CY4acCHOMY
CYyCHIILCTBI MOXHA BUAUIMTH PI3HI BUAM 1HCTUTYLIMHOTO IUCKYpCY: MOJITUYHUM,
€KOHOMIYHMM, JUIUIOMAaTUYHHUM, MENaroriyHui, MEIuYHuM, IopuaudyHui T1a iH. B.IL.
Kapacuk [14] nponoHye BUAUTSATH IHCTUTYLHIHHUM TUCKYPC 3a IBOMA O3HAKAMH: METa
1 yYaCHUKHA KOMYHIKaIlii.

MeTo10 eKOHOMIYHOTO JAUCKYPCY MOXYTh OyTH NUJIOBE JINCTYBAaHHSA, BEACHHS
MEPEroBOpiB, CKJIAJaHHSA OI3HEC-TJIaHIB 1 T. J. YYacHUKaMHM I1HCTUTYILIMHOTO
JTUCKYPCY € TPEICTaBHUKU CYCIUIbCTBA, «areHTH», 1 «KIIEHTH» — JIIOAH, SKI
3BEpPTAIOTHCS 0 HUX.

baratro nmocnimxkenp B 001acTi IHCTUTYLIHHOTO JHCKYpPCY Ha ChOTOIHI
OB’ s13aH1 31 chepor0 EKOHOMIKH, SIKa € YACTUHOK 3arajbHOJIOACHKOI KYJIBTYpPH 31
CBOIMHM 3aKOHOMIPHOCTAMH, C(Eeporo JOACHKOI AISILHOCTI, 10 3a3Ha€ 3MIH 13
PO3BUTKOM 1CTOPIi, OJITUKH, HAYKU 1 TPOMAJICBKUX HOpM. EKOHOMIUHMI AUCKYpC —
1€ CYKYIHICTh MOBHHMX aKTiB, BHUKOPUCTAHHX INIPU ONHCI H XapaKTepUCTHUL
€KOHOMIYHHMX peatiil, yCHI 1 MHUChMOBI TEKCTH, IO BIIOOPAKAIOTh EKOHOMIYHY
npaktuky [17, ¢. 379]. EkoHOMIUHMIT ITHCKYpC € OCOOJMBHUM THIIOM JHUCKYPCY, Y
SKOMY MPUCYTHI ¥ OBIAOMJIIFOTHCSI 3HAHHS PO €KOHOMIYHI SIBUIIA, BIACTUBOCTI Ta
SKOCT1 €KOHOMIUYHUX (PEHOMEHIB.

ExoHoMiuHMI JucKypc 3ajexHO BiJ 0a30BOi Mapu YYacHHKIB, >KaHPY,
TEMAaTHUKH 1 TEKCTIB AUCKYPCY Ma€ 3B’SI30K 13 HAYKOBUM, ME€IarOT1YHUM, IOPUIUYHHIM,
MEIIHHUM JUCKypCaMH 1 TMOJITHYHHUM, BIAMOBIAHO. TekcTH exkoHOMIYHOi chepu
CHIJKYBaHHS MOXYTh BIUIMOBIJATH COIlaJIbHO-€KOHOMIYHOMY a00 €KOHOMIKO-
paBoOBOMY TUCKypcam [23, ¢. 5].

Yacto eKOHOMIYHHUI AUCKYpPC 1 AUTOBHM AUCKYPC BBAXAKOTh OJHUM 1 THUM K€
TUTIOM JUCKypcy. Ha Hamr moris, eKOHOMIYHHIA JUCKYPC BKIIOUYAE y ceOe MTOBHMA
JTUCKYPC 1 Ma€e OUTBINI MUPOKE 3HaUYeHHA. EKOHOMIYHUIN AUCKYpC KPIM CIIJIKYBaHHS

NpeJICTaBHUKIB O13HECY, AUIOBUX MAapTHEPIB HA 30BHIIIHBOMY PUHKY, MIKYPSITOBHUX
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KOMYHIKaI[iii, BACTYIIB Ha €KOHOMIUYHUX (pOPyMax, OXOILTIOE TAKOX 1 BCIO CUCTEMY
CHUIKYBaHHA B 00JacTi BUPOOHHIITBA, OOMiHY, PO3MOJLITY, CIOKHBAHHA TOBapiB 1
MOCIIYT.

Cepen KOMYHIKaHTIB €KOHOMIYHOTO JHUCKYPCY 3YCTPIUalOThCS HE TUIbKU
daxiBii y chepi €KOHOMIKH, a W JKypHAJICTH, MOJITHYHI iS4l ¥ TepeciuHi
rpoMagsiHd. LluM TMOSCHIOETHCS OCOOJMBHI CTAaTyC €KOHOMIYHOTO JIHUCKYpCY,
OCKUIBKM B OKPEMHUX BHIIQJKaX CKJIQJHO BHSIBUTH KOPJOH MK TMOJITUYHHUM,
JUIUIOMAaTUYHUM 1 €KOHOMIYHMM JIUCKypCaMH. YYacHUKaMU E€KOHOMIYHOTO
JMCKYpPCY BUCTYMNAIOTh IOPUIWYHI Ta (Pi3U4HI 0COOU: JeprKaBa, KypHAIICTH, BUEHI,
HAyKOBI CIIBpOOITHUKH, BUKIaAayl Ta i1 [17, c. 380].

3aneXHO BIJ CEKTOpa EKOHOMIKM Yy paMKaX €KOHOMIYHOTO JIHUCKYpCY
bopMyrOoTbCsl ¥ BIANOBIAHI MIABUAM: (PIHAHCOBHM AUCKYypC ((IHAHCH 1 KPEAuT),
Oyxrantepchbkuil AUCKypce (OyXraaTepcbKuil OOJIK 1 ayAauT), MOJATKOBHM JUCKYpPC
(mojaTkoBa cripaBa 1 CTpaxyBaHHS), IUIOBUN TUCKYPC (MIANMPUEMHUIIBKA AISUTBHICTS 1
toprieisi) [10, c. 130]. BapTto Big3HauWTH TaKOX 1 KAHPOBY PO3TATYKECHICTb
€KOHOMIYHOTO JHCKYpCy. 3aJIe)KHO BiJI METH, YYaCHUKIB Ta cepu CHIIKyBaHHS
iH(popMarlliss MoOXHa OyTH penpe3eHTOBaHa Yy BUIVISIAL 1HTEPB’IO, PEHOPTAKY,
C€KOHOMIYHMX HOBHH, JISKIIIi, TUCKYCii, KoH(epeHIii, 6eciau 1 T. 1.

ExoHnomiuHMi1 1UCKYpC TICHO MOB’A3aHU 13 MPOGECIHHOI0 KapTUHOIO CBITY,
a/pke BIH PENPE3CHTYE OJHY 3 MPOQEeCIMHUX Tally3e — €KOHOMIYHY. YYaCHUKH
€KOHOMIYHOTO JIMCKYPCY MarOTh MPodeciiiHO-MOBHY KapTHUHY CBITY, COKYCOBaHY Ha
€KOHOMIYHIN [iSUIbHOCTI. Y  SKOCTI THIIOBOIO YYacCHMKAa Ta IIPeICTaBHHUKA
€KOHOMIYHOI'0 JIUCKYPCY pO3risigaeMoO eKoHoMicTa. st ekoHoMicTa-nipodecioHana,
creliagicta B raiy3l €KOHOMIYHHMX HayK, €KOHOMIYHA KyJbTypa O3HAaua€ 3HAHHS
€KOHOMIYHOT'O JIEKCUKOHY, BMI1JIE BOJIOAIHHS HHMM, IO € 3alO0pPYyKOK YCHIIIHOi
TSTRHOCTI Y 11 cdepi [23, c. 7].

B mimomy X, eKOHOMIYHa KyJbTypa € KOMIUIEKCOM YsIBJIE€Hb, MEPEKOHAHb,
3BMYOK, CTEPEOTHUIIB TMOBEIIHKH, SKI peani3yloTbcsl B EKOHOMIYHIM cdepi
CYCIIUJICTBA ¥ MOB’s13aH1 3 eKOHOMIYHOO JisuibHICTIO [17, ¢. 379]. Cdepa ekoHOMIKH

3arajoM € OJIHI€I0 3 HAaWBAKJIMBIIIKUX apTepiil GOpMyBaHHS 1 PO3BUTKY CYCILIbCTBA,
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TOMY €KOHOMIYHMH JUCKypC HAI3BHYaiHO OypXJMBO  PO3BHUBAETHCS  Ta
PO3MIMPIOEThCS 1 30aradyeThcsi moAHsA. OcoONMBO II€ CTOCYETHCS EKOHOMIYHOTO
JUCKYPCY aHTJIOMOBHUX KpaiH, ocobmuBo — KaHamau, sika € BHUCOKOPO3BHUHEHOIO
1HAyCTpiaJbHO-arpapHOI0 KpaiHOI Ta pPIBHEM EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY Y CBITI
noctynaerbes e CHIA.

CtaOuUIbHICTh ©KOHOMIKHM SIK OJHI€T 3 HAWTOJOBHINIMX JIAHOK PO3BUTKY
JIep’KaBU 3aleXUTh BiA MPOQECifHOCTI EKOHOMICTIB, Bil iX piBHS BOJOJMIHHSA
Cy4YaCHUM €KOHOMIYHUM JIGKCMKOHOM 1 BMIHHSIM TIPaBWJIbHO BECTH JIUJIOBI
neperopopu. Came €KOHOMIYHA TEPMIHOJOTIS € OJHHUM 13 NPOBIIHUX MapKepiB
€KOHOMIYHOT'0 JIUCKYPCY Ha HEBIJ €MHOIO CKJIAJI0BOIO MPOQECITHO-MOBHOI KapTHHH
CBITY €KOHOMicTa. BHBUEHHsS OCOOJMBOCTEHl TMepekiagy Takoi TEepMIHOJIOTIT
noTpeOy€e TaKOX BHU3HAUCHHS OCHOBHUX TEOPETHMUHMX MIJXOAIB Ta METO/IIB

NepeKIIaly EKOHOMIYHOI JIEKCUKH.

1.4 CyuacHi MeToaU NepeKIaly eKOHOMIiYHOI JIEKCUKH

BuBueHnHst ocoOnuBOCTEl TMepekialy €KOHOMIYHOI TEPMIHOJIOTII moTpedye,
nepeayciM, BU3HAUCHHS OCOOJIMBOCTEM Ta crenudikyd Takoi jJekcuku. Ha chorosHi
TEpPMiH Y MOBO3HABCTBI JOCTIDKYETHCS SIK OJMHUIT MOBH JIJIsl CIEIIaIbHUX ITUIEH 3
ypaxyBaHHSIM  JOCSTHEHb  (DYHKIIOHAJIBHOI  CTHJIICTUKH, TICUXOJIIHTBICTHKH,
JIHTBICTUKH TEKCTY 3 METOIO0 CTBOPEHHS KOHIIETITyaJIbHOI MOJIeNIl KOHKPETHOT HAYKH
a0o0 ramaysi 3HaHb.

Came CIIOBO «TepMiH» OXOUTH BIJI JATHHCHKOTO tErminus — «KOpIoH, MEXay.
VY 106y CepeaHboBivUs 1€ CIOBO HA0yJI0 3HAYCHHS «BU3HAYCHHSI, TO3HAYCHHS», A B
NaBHLOGPaAHITY3bKIM MOBI Jiekcema terme mana 3HaueHHS «CioBoy». IlpumyckaeThes,
mo came y ¢paHily3bKiii MOBI BIEpIlIE 1 BUHUKIIO CJIOBO {erme y cydacHomy ioro
po3yMiHHI. [3 ¢paHiy3pK0i MOBH BOHO OyJ10 3alO3MY€HE 1 B 1HIII MOBH CBITY [41, c.
3].

VY «BenukoMy CHIMKIONEIUYHOMY CIOBHHMKY» TepMiH (Bim jar. terminus —

MeXa) BU3HAYAETHCA SIK CIIOBO a00 CIIOBOCHOJIYYEHHS, SIKE NTO3HAYAE TOHSTTS Oy/ab-
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SIKO1 ray3i 3HaHHA 4u cepu gisutbHOCTI [42, ¢. 508]. ToOTO, TEpMiHU 3M€0LTBIIOTO
BUKOPHUCTOBYIOThCSl Y Till UM 1HINM ramy3i (yHKIIOHYBaHHS MOBH (SK MPaBUIIO,
npodeciifHiil), Ta HE € YaCTUHOI HEHUTPaJIbHOTO MOBCAKICHHOTO JICKCUKOHY HOCIIB
MOBH.

A. A. PedopMmarchkuii BU3HAYA€ TEPMIHU «SIK OJHO3HAYHI CJIOBA, MO30aBIICHI
excripecuBHocT» [30, c¢. 120], a O. B. Cynepancbka BKa3zye, IO TEPMIH — II€
«creniaigbHe cI0BO (200 CIOBOCIONYYEHHS), MPUMHATE y TpodeciiHii MisTbHOCTI,
AK€ BXKUBAEThCA B ocoOauBHX ymoBax» [35, c¢. 10]. O. [I. [lonomapiB Bu3Hauae
TEPMIH SIK OJWHHULIO ICTOPHUYHO C(POPMOBAHOI TEPMIHOJIOTIYHOI CHUCTEMH, LIO
BHU3HAYAE MMOHATTA Ta HOTO MICLE Y CUCTEMI 1HIINX MOHATh, BUPAKAETHCS CIIOBOM a00
CJIOBOCIIOJIYKOIO,  CIY>KUTh JIJISl CHUIKYBaHHS JIIOJICH, TMIOB’S3aHUX  €JHICTIO
creniaiizaiii, HAJIEKUTh /10 CIOBHUKOBOIO CKJIaay MOBH i MIANOPSIKOBYETbCA 1l
3aKoHaM [27, c. 91].

TepmiHu BITHOCITHCS A0 CIELIANBHOT JIEKCUKU Hapsay 3 npodecioHaaizMaMu
Ta HOMEHKJIATYPHUMH 3HaKaMH. 30KpeMa, caMe TaKl TP KJIACH CIeIiabHOT JICKCUKH
suainse T. C. Tlpucraiiko [28, c. 38]. OkpiM TOro, CiijJ 3ayBaXKHUTH, IO OOCST Ta
MEXKI1 KJIaciB CHEI1aIbHOI JIEKCUKH Ha CHOTrOAHI 3aJIMIIAIOTHLCS HE YITKO BU3HAUYEHUMU
Ta HEBHPA3HUMH, 10 YTPYAHIOE BIJOKPEMJICHHS TEPMIHIB BiJ, HaNpPUKIA],
npodecionanizmiB. Takoxk 1CHYIOTh JAEsIKI MPOMIDKHI KJIACH OJUHUIlb, SIKI YMOBHO
MO’KHA BIJHECTH 10 KUJIBKOX KJIaciB CHEIIaJIbHOI JIEKCUKH OJHOYACHO.

VY Kkimaci HayKOBUX 1 TEXHIYHHUX TEPMIHIB PO3PI3HAIOTH 3arajlbHOHAYKOBI,
3araJbHOTEXHIYHI Ta BY3bKO-CIELIAJi30BaHI TEPMIHH, SKI B MOAAIBIIOMY
KJIacU(IKyIOTh TaKOX BIAMOBIIHO JO Tajy3ed 3HaHb 1 TUIMIB AISUILHOCTI. 3TiAHO 3
PI3HHMH ICHYIOUMMH Ha ChOTOJHI KiacuikaiisiMu, TEPMIHH TPYMYIOTh 32 3MICTOM,
MOBHOIO (OpMOIO (CTPYKTYPHUMH OCOOJIMBOCTSAMH), (PYHKIISIMA Ta 3a JESIKUMH
THITUMU TIPUHITATIAMH.

Exonomiuna TepmiHOJIOTIA 3aiiMae Ha JAaHWM Yac OJHE 3 TOJOBHUX MICIh y
COIlIaJIbHO-TPOMAJICbKOMY TuTaHl. EKOHOMIYHA TEPMIHOJIOTIS OXOIUTIOE IHTEPECH
IIUPOKOTO Koja cy0’€KTiB — Bif Jrojeid Oi3Hecy a0 mpamiBHUKIB 3MI 1 mpocTtux

rpomajsiH. CydacHi €KOHOMIYHI TEPMIHH € 00’ €KTOM JOCIIJKEHHS, SIKU TPUBEPTAE
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yBary He TUIBKM MOBO3HABIIB 4M (paxiBLiB y il 00JacTi 3HaHb, ajle W MepeciuHux
JrOACH, sIKI HIOJEHHO OTPUMYIOTh 3HAUHY KIJIBKICTh iH(OpMaIii e€KOHOMIYHOTO
3MICTY.

ExoHomiuHa TepMmiHOMOTIA OOCIYrOBy€ €KOHOMIYHY Taiy3b 3HaHb Ta
HaIpsSMOK JISTILHOCTI JTIOIUHHU. BoHA 0XOILTIOE Pi3HI MIATPYIH TEPMiHIB, SIKI BXOJSATh
JI0 11I€T TEPMIHOCUCTEMH Ta CTOCYIOTHCSI PI3HUX HAIpPSAMKIB ()iIHAHCOBO-EKOHOMIYHOI
TiSTBHOCTI. YMOBHHMM PO3MOJAUT E€KOHOMIYHOI TEPMIHOJIOTII Ha TPymud MOKHA
MPEJACTABUTH Y BUTJISAII Takoi cxemu (puc. 1.2).

D1HAHCOBO-EKOHOMIYHA ranxys3b OXOILTIOE PUHKOBY €KOHOMIKY,
H1IPUEMHUIBKY A1SUIBHICTh, OJATKH, YIPABIIHHS, MAPKETHHT, ayIUT, OyXTraJITepito,
¢diHaHCOBY crpaBy, 0aHKIBCbKY CHpaBy Ta IOpUCHpyAeHIito. Bci 1 ramysi mMaroTh
CBOIO TEPMIHOJIOTIIO, IKA CTAHOBUTh TEMATUYHUIN PO3MOALT EKOHOMIYHOI CUCTEMH Ha

HIATpyIu.

Punkosa
€KOHOMiKa

MapkeTuHr

nNianpuemHuur

Ta 80

ynpasAniHHA

®dinaHcoBo-
Byxrantepis €KOHOMIYHa
ramysb

lOpucnpyaeH

BankiBcbka

uin y coepi crpaBa

diHaHciB

Puc. 2.2. 3mict (hiHaHCOBO-€KOHOMIYHOT raysi

OKkpiM Takoro po3mnojily TEPMiHIB €KOHOMIYHOI chepu Ciifl TaKOX 3BEPHYTH

yBary il Ha HaCTYITHI BUJY €KOHOMIYHHUX TEPMIHIB:
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1. 3araspHOBXKHBaHI TEPMiHH, SIKI YaCTO 3yCTPIYAIOTHCS 1 Y TOBCIKICHHOMY
MOBJIeHHI. Taki TepMiHU 3pO3yMiJii BCIM Ta MOXKYTh BXKMBATHUCA W y 1HIIUX Taly3sx
HayKH, JIITepaTypH, MyOJIIUCTUIHUX TEKCTax TOIIIO.

2. CremiaiabHli HEEKOHOMIYHI TEpPMIiHH, SIKI CTOCYIOThCS TIEBHOI cdepu
CHeliaJIbHUX 3HaHb €KOHOMIKH, 013HECY TOIIIO.

3. CnemianbHi €KOHOMIYHI TEpPMiHHU, SKI CTOCYIOThCS Oe€3M0ocepeHbO
CHUCTEMH HAayKOBHX (DiHAHCOBHUX 3HAHB 1 IO3HAYAIOTH MOHITTS eKOHOMIKH [34].

OkpiM TOro, €KOHOMIYHA TEPMIHOJIOTIS PI3HUX MOB PI3HUTBCA Y CBOIX
BJIACTUBOCTSX, /)K€ Ha HEI BIUIMBAIOTh 1CTOPISA PO3BUTKY LI€I raimy3l HAYKH y Tid 4u
IHIIM KpaiHi, MOBHI Ta IO3aMOBHI (aKkTOpH, SIKI BIUIMBAIOTh HAa PO3BUTOK TaKOl
TepMmiHocucTeMu. Hanpukinan, eKOHOMIYHUHN CIOBHUK aHIJIIMCHKOI MOBH € CTaJIUM Ta
MaJio MIJJA€ThCA 3MIHAM, BIH YTBEPAMUBCS JIOCTATHHO JIABHO 1 B MOTO OCHOBY JISITJIH
NEPEBAKHO CJIOBA JJATUHCHKOTO, IPELIBKOTO MOXOAKEHHS, @ TAKOXK MUTOMI aHTJIHCHKI
CJIOBA.

ExoHOMIYHI TepMiHU, SIK MOBHI 3HaKH, MO3HA4YalOTh MEBHI 0a30B1 MOHSTTS,
CTAHOBJISTYM IIPH LILOMY CYTTEBY CKJIaJOBY €KOHOMIYHUX TEKCTIB. Y TOM ke yac, Taka
TEPMIHOJIOTISl € OJJHIEIO 3 TOJIOBHUX TPYAHOULIIB MEPEKIany, OCKIIIBKH YacTO TEPMIHU
€ 0araTo3HaAYHUMH, a TAKOX MOXXYTh HE MICTUTH €KBIBAJICHTIB y MOBI IMeEpeKIIamy.
[lepexnang TepMiHIB €KOHOMIYHOI cdepu BUMarae BiJl TMepekiiazgavya 3HAHHS
BIJIMOBIJTHOT Tally3l, PO3YyMIHHS 3MICTYy TEpPMIHIB 1HO3€MHOI0O MOBOI Ta 3HAHHS
TEPMIHOJIOT1] P1IHOIO0 YKPATHCHKOI0 MOBaMHU.

Hocmiguuusg O. B. CHIroBchbka BKa3ye, IO E€KOHOMIYHA TEPMIHOJIOTIS
YKpaTHChKO1 MOBH Ha CHOTOJIHI 3IMIIAETHCS HEAOCTATHHO PO3BUHYTOIO Ta MOTPEOye
3HAYHOTO JIOOMpaloBanHsi. Binrak, nepekiamadam, sSKi TPAMOOTh y Il Tramysi
3HAaHb, JOBOJUTHCS HANPALbOBYBATH Ta ACUMIUIIOBATH BEJIMKY KUIBKICTH TEPMIHIB,
TIOMTOBHIOBATH I1ap €KOHOMIYHOT JIEKCHKH YKpaiHChKOT MoBH [34].

[Ipodeciiina miaMoBa, sika BUKOPHUCTOBYETHCS Yy (DIHAHCOBUX JOKYMEHTaX,
3BiTax, € 0cOOIMBOIO (POPMOIO iICHYBaHHS MOBM, Mac npodeciiiny cnpamoBanicTs. i

HAlOUTbII PYXOMHUM KOMIIOHEHTOM € caMe€ JIeKCHMYHa IiJICUCTEMa, BOHA Mae
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MOJILOBUI XapakTep, TOOTO i CTPyKTypa OpraHizoBaHa 3a MPUHIUIIOM IOJIf, Y IKOMY
€ IIEHTP 3 WOTO AapoM (TepMiHoJIOTIs) 1 mepudepis (cyOcTaHmapTHA JIEKCHKA).

bararo3nauHicTh TEpMiHIB YCKJIQJIHIOE iX MpPaBUJIBHE PO3YMIHHS 1 TEPEKa,
aJICKBaTHICTh SIKOTO TOBHICTIO 3QJIEKUTHh BiJ PO3YyMIHHS KOHTEKCTY 1 CHTYyaIlii.
OCK1JIbKM OCHOBHOIO PUCOI0 MOBH O(QIIIMHO-I1IOBUX BITHOCHH € TOYHICTH 1 YITKICTh
BUKJIAJy 3a Maie IMOBHOI BIJICYTHOCTI €MOIIIMHMX €JEMEHTIB, Yy HIM MPaKTUIHO
BUKIIIOUEHA MOXIJIMBICTh BUIBHOIO TJIYMAue€HHS CYTHOCTI mOuTaHHA. Tomy, 10
OCHOBHHMX BHUMOTI, SKHM Ma€ BIAMOBIJATH KOMIIETEHTHUN TepeKiIaa JijI0BOi
JIOKyMEHTAIll1, HaJeKaTh:

1) Tounicth (yci TIOJOXCHHS OpUTIHANY TOBUHHI OyTH BUKIAQIEHI Yy
nepexsam);

2) crtuciicTh (YCi MOJIOKEHHS OPUTIHATY MTOBHHHI OyTH BHKJIAJICHI KOPOTKO i
JIAKOHIYHO);

3) sCHICTh (CTUCIICTh 1 JAKOHIYHICTh HE TOBHUHHI BHKPUBISATH PO3YMIHHS
JIEKCUKH);

4) niTepaTypHICTh (Tekct nepekiasy MMOBUHEH BIJIMTOBIJIaTH
3araJIbHONPUUHATAM HOpMaM JITEPaTypHOI MOBH HE 3aCTOCOBYIOUM TIPU I[HOMY
CUHTaKCUYHI KOHCTPYKIIIi MOBHU opuriHany) [37, c. 15].

B minomy, mepekiiag TEKCTIB €KOHOMIYHOI cepH € CKIAJHOI0 CIPaBOIO, sSKa
notpebye Big Tepekiagaya He Juine NpodeciiHuX 3HaHb, ajle W MIUPOKOTO
KpPyro3opy. 3HaYHOI0 MPOOJIEMOI0, 3 KO0 3yCTPIda€eThCs MEpeKIaiay mpu nepexiail
TaKMX TEKCTIB MOXE CTAaTH CIEeliaibHa TEPMIHOJIOTIS, CTUJIBOBI Ta CTUIICTHUYHI
ocobmuBocTi. LIInsgxoM oTpuMaHHsI TOUHOTO TEepeKiany, AKuil mepeaaBaB O HE JIHIIE
dbopmy, ane Takox 1 3MICT, MparMaTU4YHI Ta IMIUTIIIUTHI €JIEMEHTH BUCIIOBIIOBAHHS €
ypaxyBaHHs IPUHIUIIIB €KBIBAJICHTHOCTI Ta aJIECKBATHOCTI MEpPEKIIay.

[Ipu mepexmami TEKCTIB €KOHOMIYHOI TEMAaTHKH BAXKIMBO BPaxXOBYBaTH iX
JIEKCUYHI Ta TpaMaTU4YHI OCOOJMBOCTI, a TAKOXX BAXXJIMBUM € BHUOIp BIAMOBITHOTO
npuiiomy mnepekiany. IcHye Kiibka OpUOMIB NEpeKiaaay €KOHOMIYHMX TEpPMIHIB
aHTIIACHKOT MOBH: NIOCTIBHUW mepekial (KaJbKyBaHHS), TPAaHCKPHUMIlsA Ta / abo

TpaHCIiTepalis, CEMaHTUYHUA eKBIBAIEHT ab0 (YHKI[IOHAJIbHUIA  aHaJor,



27
excrutikarmisi [26, C. 45-49]. Takok MOXIMBHM € TOEIHAHHS KUIBKOX MPUHAOMIB
nepeKIIay.

JIJist BUSIBIIGHHS TEepeKIalallbkuX TpaHchopmarlliii, siki BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
MpoIeci TMepeKyagy EeKOHOMIYHOI TEepPMIHOJOTIT 3 METO 3a0e3MedeHHs] Moro
aJICKBaTHOCTI Ta EKBIBAJICHTHOCTI, OIMUPAEMOCS Ha Cy4acHI JOCIHIJKEHHS Ta
kiacudikamli nepekaaganbkux TpaHcopmariiii. Po3risitHeMo HasBHI Ha ChOTOAHI
OpUIOMHU TIEpeKIaay, SIKi 3aCTOCOBYIOThCS W HJsl mMepekiamy TepmiHiB. Tak, 10
rpaMaTUYHUX TPUHOMIB MEPEKIaay BIJHOCSATH, IMEpeayCiM, TI'paMaTU4YHI 3aMIHH
(4neHa peyeHHs, YaCTUHU MOBHU, (POPMH CJIOBA: YKCIA IMEHHUKA, CIOCOOY J1€CIIOBA,
TUIly peYeHHs 1 T. A.). I'paMatnyHa 3amiHa — 1€ Take MEPETBOPEHHS, IPHU SKOMY
rpaMaThyHa OJIMHUIISA B OPHUTIHAN 3aMIHIOETHCS HA OJUHHUIO Y MOBI MEpeKIamy 3
THIITMM TpaMaTUIHUM 3HAYCHHSIM.

binbin yncieHHUMH € PUHOMH, 3aCTOCOBYBaHI IepekiagadyeM mpu poOoTi 3
JIEKCUYHUM CKJIaJIoM MOB. Tak, 10 JeKCUYHUX MPUHOMIB MEPEKIIay MOKHA BITHECTH:

1. TpaHckpuOyBaHHA — L€ 3alHUC YKPAIHCBKUMH JIITEpaMU AHTJIIHACHKOI
BUMOBH CJIOBA.

2. Tpancmitepamiss — croci®0 mepekinaay JIEeKCUYHOI OJWHUIN OpHUTIHATY
[UIIXOM BIATBOPEHH: 11 rpadiuHoi hopMHu 3a IOTOMOTOIO JIITEP MOBU MIEPEKIIATY.

3. KanbkyBanHs — crioci0 nepekiiaay JeKCUYHOI OJIMHUII OPUTIHATY MIJISTXOM
3aMiHM 1i CKJIaJOBUX YaCTUH, TOOTO Mopdem abo cniB (y BUNAAKY CTIHKHX
CJIOBOCITOJIYY€Hb ), 1X JISKCHYHUMU BIJIMOBITHUKAMHU B MOBI TIEPEKIIaIy.

4. JonaBaHHs (PO3UIMPEHHS]) — BHUKOPHUCTAHHS y TMEPEKIal JOJATKOBUX
JEKCUYHUX OJWHULb [JIs TepeAadl IMIUTIMUTHUX (K1 MaloThCcs Ha YyBasi, aje
JIHTBICTUYHO HE BUPAXKEH1) €JIEMEHTIB 3MICTY OpUTIHATY.

5. OnymeHHs (CKOpOYEHHsI) — BIAMOBa BiJ TMepenaydl TpU  MEpeKaii
CEMAaHTUYHO HAJUIMIIKOBUX CJiB, 3HAa4Y€HHS SKUX HECyTTeBe abo0 JIETKO
BiJTHOBJTIOIOTHCSI Y KOHTEKCTI.

6. IlepecranoBka  (mepeMilieHHs) —  BUKOPHUCTAHHS  HaWOIMKYOI

BIIMOBIAHOCTI TEPEKIagHIM OAWHUIII MOBH B 1HINIM YacTHHI BHUCJIOBJIIOBAaHHS B



28
TEKCTI MepeKiIany, 3MiHa MOPSJIKY CIAyBaHHS OJAMHUIb MEpPEKIaay B MOPIBHSIHHI 3
MOPSZIKOM CIIiTyBaHHS OAMHULB opuriHainy [20, c. 45].

OkpiM Toro, mpH TMepekyiaal €KOHOMIYHOI TEepPMIHOJOTI IepeKiazady MOXKe
BUKOPHCTOBYBAaTH JIGKCHKO-CEMAaHTHYHI 3aMiHU (TeHepasi3allis, KOHKpPETH3allid,
JIOTIYHA CHHOHIMISI, Moayisiisi). JIekcuko-cemaHTHYHA 3aMiHa — 1€ CIrocid
nepeKaaay JEeKCUYHUX OAMHUIIL OPHUIiHANy IUISXOM BHKOPUCTAHHS Yy MepeKiajl
OJIMHUIIP MOBH TIEPEKIIaTy, 3HAUCHHS SKUX HE 30iratoThCs 31 3HAUCHHSIMHU BUXITHUX
OJIMHHUIIb, aJle MOXYTh OyTH BHBEJCHI 3 HHUX KOHTEKCTyaJIbHO 3a JIOMOMOTOI0
JIOTIYHUX TEPETBOPEHb MEBHOTO THUMY. Po3risiHEMO JedKkl 3 BHIIB JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOI 3aMIHH:

— TeHepalizallisg — 3aMiHa OJMHUII BUXIJIHOI MOBH, 1110 MA€ BY)K4€ 3HAUYCHHS,
OJIMHHUIICIO MOBH TIEPEKIIA Ty 3 IIUPIITAM 3HAYCHHSM;

— KOHKpeTH3aIlisl — JIEKCMKO-CEMAaHTHYHA 3aMiHa OJMHUII BUXIJIHOI MOBH,
10 MAa€ MIUPIIE 3HAYCHHS, OJIMHUIICI0 MOBHU TIEPEKIIAAY 3 BYKUUM 3HAYCHHSIM;

— JIOTIYHA CHHOHIMIA — 3aMiHa OJWHMII BHUXIJTHOI MOBHU OJUHUIIEID MOBHU
nepeKIIany, 1o € sl JaHOTO KOHTEKCTY 11 CHHOHIMOM,;

— Moayislist (CMUCIOBUM PO3BUTOK) — 3aMiHA CJIOBA 200 CIIOBOCIOIYUYCHHS
BHX1JIHOI MOBH OJMHHUIICIO MOBH IEPEKIaay, 3HAUYECHHS SKOi € JOTITYHUM HaCII1JIKOM
3HAaYeHHs BUXiIHOI oxuuuii [29, C. 66].

OxkpeMo HEOOXIIHO MiJIKPECTUTH BIAMIHHICT NPUHOMY KOHKpETH3allil Bij
MpUIOMY JIOTIYHOT CHMHOHIMII. Pi3HuUI mossirae y TOMy, IO NMPU KOHKpETH3allii
3HAUCHHS, M0 BUKOPUCTOBYETHCS TMPHU TEPEKIaai MOXKHA PO3TIAAATH SK OKpeMe
MOHATTS, SKE JIOTIYHO BKJIIOYAETHCS JO CKIAMy 3arajlbHOTO 3HAYEHHS CIIOBA B
opuriHam. [Ipu noriuyHid CHMHOHIMII 3HAYEHHS CJIOBAa y MEPEKIIaJll HE € YACTUHOIO
MOHATTS, SIKE 3aMIHIOETHCS — BOHO € PIBHUM HOMY, aje HE 3aBXKAH, a TUIbKU Y
JTAHOMY KOHTEKCTI.

Biarak, y xoni nepekiiaay TEpMiHIB MOXKYTbh BUKOPUCTOBYBATHUCS PI3HOMaHITHI
nepeKiIaianbki MpuiioMu Ta MeToAau. HalOiapIn MONUIBHHMMH € TakKi IPUHOMH

MepeKIaay E€KOHOMIYHOT TEpPMIHOJIOTII, SK EKBIBAJCHTHUN TEpeKIaa, IOCTIBHUN
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nepeKiaj, ToAl SK 3a BIACYTHOCTI MOXKJIMBOCTI X BUKOPUCTaHHS MEpeKaad MOXKe

BAaBaTUCA TaKOXK T0 HpHﬁOMiB TPAaHCKOAYBAHH:A, OIIMCOBOI'O IICPCKIIAAY TOIIO.
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PO3/ILJ 2. JIHTBICTUYHI OCOBJIUBOCTI MPOPECINHO-MOBHOI
KAPTHUHM CBITY EKOHOMICTA B CYYACHOMY KAHAJIHCBEKOMY
JIMCKYPCI

2.1. KonnenryajabHa Moaejb npogeciiHo-MOBHOI KADTUHH CBITY

CY4aCHOIr0 eKOHOMIcTa

OnHi€ero 3 XapaKTepHUX O3HAK MPoQeciiiHO-MOBHOT KQpTHHU CBITY € HAasIBHICTh
IMEH KOHIICNTIB, SIKI CKJIAJIalOTh 3MICT 1i€1 KapTUHHU CBITY. BigTak, MOXIHUBOIO €
noOyZ0Ba KOHILIENTYalbHOI MOAEN Mpo¢ecliHO-MOBHOI KapTUHU CBITY €KOHOMICTa
Ha OCHOBI CYy4aCHOT'0 KaHaJ1ChKOTO TUCKYPCY.

KoHuentr € ojaHi€l0 3 KIIOYOBHX OJUHUIL KapTUHU CBITYy. Ilepenycim,
JIOIIBHO BHOKPEMUTH 0a30B1 KOHIENTH MPodeciHHO-MOBHOT KapTUHH €KOHOMICTA.
st 1poro, HEOOXITHO 3BEPHYTHUCS 1O CIOBHUKOBOTO BHU3HAYCHHS TMOHSTTS
ECONOMIST. Bigmosizno po ciuoBauka «Cambridge Dictionary», cioBo
«economist» mae Take TaymadeHHs: «1) a person who studies or has a special
knowledge of economics; 2) someone whose work is to study the way in which
economies work, or who studies developments within a particular economy» [48].

Crnosuuk «Merriam-Webster Dictionary» Bu3Hauae JiekceMy «ECONOMISty sk:
«1) one who practices economy; 2) a specialist in economics» [51]. Bignosigno o
«Oxford Advanced Learner’s Dictionary», «economisty — 1e «a person who studies
or writes about economics» [52]. Y «Longman Dictionary» maeTbcst Take BU3HAYCHHS
MOHATTS «ECONOMISt»: «someone who studies the way in which money and goods are
produced and used and the systems of business and trade» [50].

Bci  crnoBHukoB1 nediHimii MaloTh CHUIBHI aCHEKTH, $KI J03BOJSIOTh
BUOKPEMUTH KJIOUOBI KOHIENTH, fAKI yTBOpIoOTh MOHATTS ECONOMIST B
aHTIIACHKINA MOBI. [lepemycim, ekoHOMICT — 11e 0coba (a Person, SOmeone), a Takox
ne cremiamict (a specialist) y meBHiii ramy3i (exonowmimi). Bigrak, omgHum i3
KITFOUOBUX KOMIIOHEHTIB KOHIIENTYaJbHOI MOJIeIl KapTUHU CBITY €KOHOMICTA € HOTO

inenTudikaris Ak cremiaigicta y ekonomiunii ramysi (SPECIALIST). «Cambridge
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Dictionary» tpaktye nekcemy «specialisty sk «1) someone who has a lot of
experience, knowledge, or skill in a particular subject; 2) someone who limits his or
her studying or work to a particular area of knowledge, and who is an expert in that
area» [48].

Bigrak, cnemiamict — 1€ JIFoJuHa, sKa Mpalioe y MEeBHIM rainy3i Ta Mae i
HaOip cremanbHuX 3HaHb (KNOWLEDGE), naBuuok (SKILL) Ta mae mneBHuit
npodeciiinuit nocsig (EXPERIENCE). Cnemianict — 1e abo noauHa, ska 3100yBae
3HanHs (STUDY), abo x sxa npamtoe y Bianosianiil ramy3i (WORK). 3aranowm,
acomiatuBHe Tosie TOHATE SPECIALIST ta ECONOMIST oGepTaerhcsi HaBKOJIO
koHentiB «JOB» Ta «PROFESSION)Y.

Biarak, y3araabHIOIOYMM KOHIIENITOM, Y PaMKax SIKOTO PO3KPUBAETHCS 3MICT
npodeciiiHo-MOBHOI KapTHHH CBITY ekoHomicTa € koHHenT «PROFESSION».
Exonomict — me mpodecis, 1 sk Oyap-aka iHIma mpodecis, podoTa eKoHOMICTa
BKJIIOYa€ y ceOe TMEeBHI BUMOTH JO JIIOJAWHU — HAasSBHICTH BIJNOBIIHMX 3HaHb Ta
HAaBUYOK, a TAKOX IEBHI 000B’SI3KH, chepy AISIbHOCTI TOIIO. [ BUSABIEHHS LMX
3MICTOBHHUX €JIEMEHTIB KoHIenTochepu npodeciiiHoi KapTUHU CBITY €KOHOMICTA Y
Cy4acCHOMY KaHaJIIMChbKOMY JUCKYPC1, 3B€pPHEMOCS 10 ONHUCYy Ipodecii eKoHOMICTa Ha
BeO-caiiTi ypsaay Kanaau [56].

Amnaniz maHux 1moa0 npodecii ekoHomicta y cuctemi Oanky mpodeciii (Job
Bank) mokazag, 1110 AisUTBHICTH €KOHOMICTa PO3TOPTAETHCA y CHCTEMI Takux cdep
miseHOCTI, K «ECONOMICSy», «FINANCE», «BUSINESS». Koxen 13 1nmx
npodeciiiHo-3Hauy X KOHIENTIB BKIOYaE y cebe HU3KY nepudepiiHuX KOHLEMTIB,
aKki ¢GopmyroTh ixHIA 3micT. Lle, Hanmpukmana, Taki nigkoHuentd, sk « TRADE,
«BANKINGy, «FISCAL POLICY», «cMONETARY POLICY», «INVESTMENTS»,
«TAXESy Ta 1H.

BiamoBinHo 10 onucy mpodecii eKoHOMICTa y MapKeTIIEHCl, HOr0 OCHOBHHUMH
BUIAMH IisIbHOCTI €: «conduct research, monitor data, analyze information and
prepare reports and plans to resolve economic and business problems and develop
models to analyze, explain and forecast economic behaviour and patterns» [56].

BianosiznHo, 10 KOHLENTYyalbHOI MOAEINI TpOo(deciitHOi KApTUHU CBITY BXOJASTH 1 Taki
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moHsaTTs, Ak «ANALYSIS», «DATA», «MONITORING», «RESEARCH»,
«PLANNING», «FORECAST» Ta in. L{i Buau misSUIbHOCTI Ta MOHSATTS CKJIAAAIOTh
0asuc mnpodeciiiHol MISUTBHOCTI €KOHOMICTAa, € HOTO OCHOBHHMM HaBUYKAMH, SIK
npodecioHana.

AHaniz BuMor Ao Tpodecii €KOHOMICTa y KOHTEKCTI KaHaJIiMChKOTro
MapKeTIIEHCY TaKOX JO03BOJISIE BHOKPEMHUTH TakKl KOHIUENTH y KOHIENTYyalbHIN
Mozenal  mpo¢eciiHO-MOBHOI  KapTHMHM  CBITY Cy4aCHOTO  €KOHOMICTa, SIK
«MANAGEMENT», <cMATHEMATICS», «<STATISTICSy», « COMMUNICATIONY,
«ADVISING», «CONSULTING» Tta i1H. Bcl mi KOHUIENTH PO3KPUBAIOTH Taki
CTOPOHM IISJIBHOCTI €KOHOMICTA, K cepa, y sKId BIH Mpalioe, MOro 3HAHHS Ta
HABUYKH, BUJIU JISTILHOCTI, SIKUMU Ma€ BOJIOJIITH €KOHOMICT.

Biarak, mpodeciiiHa kKapTHHA CBITY €KOHOMICTA BKJIIOYAE y ce0e K KOHIIENTH,
MOB’513aH1 3 EKOHOMIYHOIO CPEpOr0 3arajiom, ii raiy3sMu Ta HalpsIMKaMu 3HaHb, TaK 1
By3bKOCTIEIIM(IYHI KOHIIENTHU, $KI CTOCYIOTbCS BJacHE JiSUIBHOCTI CaMOro
€KOHOMICTA SIK CIleniaicTa Ta npauiBHuka. OkpiM Toro, npodeciiiHa KapTUHA CBITY
E€KOHOMICTa BKJIIOUa€ y cebe i KOHIENTH, 10 CTOCYIOThCA POOOTH €KOHOMICTa SIK
npodeciiiHoi AisUIBHOCTI, PENpPE3eHTYIOTh 1i MPEACTABICHICTh HA pUHKY mpari. Lle
taki koHumentu, sk «CAREER», «WAGE», «PROSPECTS», «REQUIREMENTS»
TOILIO.

Ha oOCHOBI pO3rasiHyTOr0 KOHLENTYalbHOTO 3MICTY HpodeciiiHO-MOBHOI
KapTUHU CBITY €KOHOMICTA, MOOYIyeEMO 11 KOHIIENTYaJbHy MOJEIb, Y SIKii KOHIIETITH
PO3TAIIOBYIOTHCSL Yy 3aJIeKHOCTI BiA iX OUIbII 3arajibHOro, ad0 HaBMaku OUIbII
BY3bKOTO 3HAQUEHHS Yy KOHTEKCTI penpe3eHTamii MNpoQeciiHol KapTUHU CBITY
criemiancra-ekonomicra (puc. 2.1.).

Po3pobniena Mozenbp BkiIOWae y ceOe Tpu Imapu KoHuentiB. Ilepmumit
(3oBuimHINA) map — 1e «KECONOMICSy, skwuit BimoOpaxkae 3arayibHy cdepy
TISITEHOCTI €KOHOMICTA SIK (paxiBIIs — 1€ OKpeMa Tally3b 3HaHb Ta cdepa MIsTbHOCTI,
gka o00’ennye pizHi  HanpsMmku («KFINANCE», «BUSINESSy», «TRADEY,
«BANKINGy, «FISCAL POLICY», «cMONETARY POLICY», «INVESTMENTS»,
«TAXESY).
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«PROFESSION»

(«CAREER», «\ WAGE»,
«PROSPECTS»,
«REQUIREMENTS»,
«EXPERIENCE»)

«KNOWLEDGE & SKILLS»

(«<ANALYSIS», «DATA»,
«MONITORING», «<RESEARCH»,
«PLANNING», «<FORECAST»,
«MANAGEMENT»,
«MATHEMATICS»,
«STATISTICS»,
«COMMUNICATION»,
«ADVISING», «CONSULTING»)

«ECONOMICS»

(«<FINANCEp», «BUSINESS»,
«TRADE», «BANKING», «FISCAL
POLICY», «sMONETARY
POLICY», «INVESTMENTS»,
«TAXES»)

Puc. 2.1. KonnenryansHa Mozienb po¢eciiiHo-MOBHOT KApTHHHU CBITY €eKOHOMICTa

Hpyruit map kouuentyanbHoi mogem — e «KNOWLEDGE & SKILLSy,
KU 00’ €Hy€ y cO01 MpaKTUYHI BMIHHS, HABUYKU Ta BUIU JISIIBHOCTI €KOHOMICTA.
s rpyna xKoHIENTIB By)K4a 3a MOMEpeiHIo, epudepiiiny, oJHaK MIUpIIA 3a AIePHY
TpyIy KOHIIEMTIB, aJ[)Ke 3HAHHS Ta HABUYKH, SKUMH MTOCTYTOBYETHCS €KOHOMICT, HE €
BY3bKOCTICITU(IYHUMHA — BOHU MOXKYTh BHUKOPHCTOBYBATHICS W TIPEACTaBHUKAMH
1Hmmx npodeciit Takox. L 30Ha KOHIIENTYyaJIbHOTI MOJIET BKJIIOYAE JO CBOTO 3MICTY
takl koHnentu: «ANALYSIS», «DATA», «MONITORING», «RESEARCHY,
«PLANNING», «FORECAST», «MANAGEMENT», «MATHEMATICSy,
«STATISTICS», « COMMUNICATIONY, «ADVISING», « CONSULTINGY.

Hapermuri, siiepHOI0 30HOK KOHIIENTYaJIbHOI MOJZIENI € Tpyla KOHIIEMTIB,
00’eqnanux g imMeHem koHrenta «PROFESSION». Croau BXOASITh KOHIIEIITH
«CAREER», «WAGE», «PROSPECTS», «REQUIREMENTS», «EXPERIENCE»,
K1 MalOTh BY3bKOCIHEIM(IUHUMN 3MICT Ta CTOCYIOThCSI came Tpodecii eKOHOMICTa Ha
PUHKY Tpodeciil.

Bigrak, koHmenTtyanpbHa MOJEIb MPOQeCciiHO-MOBHOI KapTUHU  CBITY

eKOHOMICTa BKJIIOYa€e y cebe KiuTpKa IIapiB — BiJ HaWBYX4YOro, MOB’SA3aHOTO
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0e3mocepeIHbO 13 CaMOI0 MPOQecierd €eKOHOMICTa, 0 MIUPIIUX, SKI PO3KPHUBAIOTH
3MICT CaMUX raiy3eil eKOHOMIKH, HAlIPSIMKIB JTISJIbHOCTI Ta 1H.

Koxen 13 nmux mapiB peaidyeTbCsi Ha MOBHOMY PIBHI 4e€pe3 HM3KYy MOBHHUX
3ac00IB — JIEKCMYHUX, TpaMaTHYHUX, CTUIICTHYHUX. JIIHTBICTUYHI MapKepu
npodeciifHO-MOBHOI KapTUHU CBITY BTUIIOIOTH ii y JUCKYpPCI — Y HAIIOMY BHIAIKY

MOBa 1€ PO KaHAAIMChKUI €KOHOMIYHHMM TUCKYPC.

2.2. JlekcnuHi 3aco0m peadsizamii npogeciiiHO-MOBHOI KAPTHHHU CBITY

eKOHOMIcTAa

OnHuM 13 HaWBAKJIUBIIIMX PIBHIB peaiizallii MmpoQeciiHO-MOBHOI KapTUHU
CBITY €KOHOMICTA € JIEKCHYHUWA piBE€Hb. Y TEKCTaX EKOHOMIYHOI HaIpaBJIEHOCTI
31e01TBIIOr0 TOBIIOMIIAE€ThCS 1H(OpMallis Tpo ¢(i1HAHCOBO-EKOHOMIYHI MOJIil, MPO
GhoHIOBY OIp’KOBY aKTHBHICTBH, IIPO 3MIHM IiH Ta 1H. Y CHEIliaJbHUX TEKCTaX, SIKi
PO3KpPUBAIOTH OCOOJIUBOCTI Mpodecii eKOHOMICTa, HaAatTh MPOQECIHHUA TOPTPET
npeacTaBHUKA 1i€l mpodecii aKTUBHO BUKOPUCTOBYETHCS CHEIlajbHa TEPMIHOJIOTI,
sKa 1 CTAHOBUTh OCHOBHHMH LIAp JIEKCUKH, 110 MAapKye MpoeciiHO-MOBHY KapTUHY
CBITY €KOHOMICTA.

3araqoM, B EKOHOMIYHMX TEKCTaX TIPEJICTAaBIICHI EKOHOMIYHI TEpMiHH,
Hanpukiaa: unemployment — 6e3po6iTTs, devaluation — nesanbBariis, rating agency —
peiiTuHroBe areHTcTBOo, Stock exchange — d¢onmosa Gipxka, profitability —
pEeHTa0EeNbHICTh. Y HACTYITHOMY YPUBKY BHKOPHUCTOBYETHCS Taka BY3bKOCIEIlialbHA
CKOHOMIYHa JIeKcHKa, sk finance — ¢inancu, monetary policy — MmoHeTapHa MmosiTHKa,
international trade — mixxHapoana toprieis, labour and industrial markets — puaku
npaili Ta MPOMHUCIOBOCTI:

«You may also advise on matters such as finance, monetary policy,

international trade, agricultural and natural resource commodities labour and

industrial marketsy [58].

3 mormsaay Mopgosorii eKOHOMIYHI TepMiHM TOUIAIOTECS Ha mpocti (deal,

lease, tax), moximni (liquidity, hypothecation), cknaani (stockholder, creditworthiness,
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markdowns), Tepmiam-cioBocnomyueHHs (expiration date), TepMiHU-CKOpOYCHHS
(LLC — limited liability company) [26, c. 32-34]. V 3ajeXHOCTI BiJ KUIBKOCTI
CKJIQIOBUX 1X KOMIIOHEHTIB TEPMiHHU-CJIOBOCIIONYUYEHHS MOXKYTh OyTH JBOYJICHHUMH,
TPUWICHHUMH Ta OaraTOWICHHUMH.

3ycTpiyaroThCsl W EKOHOMIYHI JIEKCEMHU-peallii, sIKI [03HA4aloTh SBHUIIA,
XapakTepHl Uil Ti€El YW 1HIIOI KyJbTYpH Ta SICKpPAaBO BHCBIUYIOTh E€KOHOMIiYHI
XapaKTEpUCTUKHU JIepKaBU y TEBHHIA mepiof, Hampukian: market eye — ciyx0Oa
¢binancooi iHdopmarii, blocked wunits — akmii, BugaHi CHIBpOOITHUKAM
HiANpUEMCTBA SIK BUHaAropoja 3a podoty, steel lobby — 1061 cramenmBaphux
komnaniii, blue chips — Tepwmin, mo o3Hayae axiii OyJb-AKOTO ITiIPHEMCTBA 3
BEJIMKHUMU aKTHBaMHU, 1[0 BOJIOAIIOTh HalOLIbIIO BapTicTio, parent holding — akuii
y BJACHOCTI MaTepHHChKOI Kommanii, Sweatshop production - «moTorinHe
BUPOOHMIITBO» — TMIJNPUEMCTBA y OITHUX KpaiHaxX, 3a3BUYail a3iaTChbKUX 1
aMEPUKAHCHKUX, 0 BUPOOJSIFOTH JUIsi OaraTUX KpaiH TOBapu Ta BiAPI3HIIOTHCS
YKaXJINBUMH YMOBaMH TIparii.

Peanii MmoxxyTh OyTH TakoXX MpejcTaBlieHl abpeBiaTypaMu Ta CKOPOUYEHHSIMU,
nanpukian: GDP — BBIT, WTO — COT, NATO — North Atlantic Treaty Organisation,
FOREX — Foreign exchange market — Bamtotauii punok, IMF — The International
Monetary Fund — MixkHaponuuii BamoTHuUH (oHA. XapakTepHO, M0 Yy
JOCIIIJIKYBAaHUX TEKCTaX BUKOPUCTOBYIOTHCS M TEPMIHM Ta aOpeBiaTypH, sIKI 1€ HeE
3a(pikcoBaHi B CIIOBHHKOBHX CTATTsX, iHOI 3 Acdinimiamu, Hanpukiam: ICO (Initial
coin offering) — dopma 3amydeHHs IHBECTHIIH y BUIJISIII MPOJAXY IHBECTOpaM
(1KCOBaHOI KIJIbKOCTI HOBUX OJUHUIb KPUIITOBAIIOT.

VY kaHaAiChKOMY TUCKYPCl TaKOXK MPUCYTHI HAI[IOHATLHO-CHieIudiuHI peatii-
abpeBiaTypH, SKI KOHCTPYIOIOTh MNpO(eciiiHO-MOBHY KapTHUHY CBITY E€KOHOMICTAa,
HaTPUKIIAT;:

«The median annual salary for economists in BC is $80,662» [58].

Tyt BukopuctoByeThecsi abpeBiatypa BC — ckopouene Bix British Columbia

(mpoBinmis y 3axigHiit Kanani, cronumero sxoi € micto Biktopis). Okpim TOTO, TYT
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BUKOPUCTOBYETHCS TepMiH median annual salary — cepennst piuna 3apruiara, a Takox
yuciaiBHuk $80,662.

B minomy, y TekcTax KaHaIIMChKOTO TUCKYPCY, SKI pO3KPUBAIOTH MPOodeciitHo-
MOBHY KapTHHY CBITY €KOHOMICTAa, YacTO 3YyCTPI4alOThCs BJIACHI HA3BM, YacTO —
reorpadiuni. Hanpuknan, 3pi3 3apoOiTHUX T1uiaT ekoHowicTiB y Kanami MicTUTh
HaliMEHYBaHHSI MICT Ta paliOHiB:

«The majority of jobs are in Metro Vancouver and Victoria. Average annual

employment growth in Greater Vancouver area is 1.3%» [58].

Y 1mpoMy ypUBKY BHUKOPUCTOBYEThCA BlacHa Ha3Ba Metro Vancouver.
BignoBimHo 1m0 crmoBHHKOBOI nediHimii, BoHa mo3Hadae «a Canadian political
subdivision and corporate entity representing the metropolitan area of Greater
Vancouver, designated by provincial legislation as one of the 28 regional districts in
British Columbia» [53]. Takox y HaBeaeHOMY NpHKIaJi BUKOPUCTOBYETHCS Ha3Ba
micta Victoria Ta mo3nauenHs 30Hu Metpo Greater Vancouver — «the metropolitan
area with its major urban centre being the city of Vancouver, British Columbia,
Canada» [53].

3ycTpiuaroThCd W BJIacHI Ha3BM, SKI IMO3HAYAIOTh KOMIIAHIl, OpraHizalii,
nanpukian: Job Openings for Economists (JOE) (American Economic Association),
BC Public Service, Canadian Association for Business Economics (CABE) Tomro.
BI/IKOpI/ICTOBy}OTBCH HaﬁMCHYBaHHH ra3¢THUX BUJAAdHb, HAITPHUKIIA:

«You can look at the Vancouver Sun & The Province at Vancouver Public

Library for free. Check the job postings daily, the careers section in the Vancouver

Sun on Wednesdays and Saturdays, and in The Province on Sundays» [58].

Kpim iadopmariiinoi GyHKIi KaHaAMIMChKAN €KOHOMIYHHUIA JUCKYpPC peasizye
TaKOX OIIIHHY Ta cyrectuBHy GyHKii. [l ¢yHKUIi 3HAXOAATH BHUpPAXKEHHS Y
BUKOPHUCTAHHI €MOLIHO-OI[IHHOI JIEKCUKH, 5IKa B CBOIO Yepry MOKe OyTH HETaTUBHO
ab0 mo3uTHUBHO 3abapBiieHa. Hampukiajg, HeraTUBHY OIlIHHY KOHOTAIII0 BUpPaXKae
tepmid sluggish economy — 3acriiini sBUIa B eKOHOMIIl. [lo3UTHBHA KOHOTAILIis

BUpa)XKCHA Y TAaKOMY TEPMIHOJIOTIYHOMY cJOBocmoiy4eHHi: significant increase in
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output in the agricultural sector — 3nauHe 30iNBIICHHA TPOAYKIi B
arpornpoMHCIOBOMY KOMILIEKCI.

Tak, ekoHOMIYHa JIeKCMKAa  KaHAMIAChKUX  1H(QOpPMALIMHUX  TEKCTIB
NpEJCTaBlICHa TaKOX 3HAYHOIO KUIBKICTIO HEOJOTI3MIB E€KOHOMIYHOI ramysi,
Hanpukiaa: cyberbusiness — xibep-6i3Hec, e-trade — enekTpoHHa TOpriBis, business-
to-business — «Oi3Hec s Oi3Hecy» (B3a€MOJis MK IIIIPHEMCTBAMHU; CXEeMa
oprasizaiii Takoi B3a€MOjii, y TOMY 4YHCII 3 3alydeHHsSM [HTepHeT-pecypciB),
money-man — ¢b1HaHCHUCT Ta 1H.

Ile omHi€O BIAMIHHICTIO KaHAIIMCHKOTO €KOHOMIYHOTO JMCKYPCY, Y SIKOMY
KOHCTPYIOETBCS npodeciiiHo-MOBHA KapTHHA CBITY €KOHOMICTA, €
TpaHCTEPMIHOJIOT13a1lisl, TOOTO MepexiJl TEPMIHIB 13 OJiHI€T cepr BKUBAHHS B 1HIILY,
HampukiIam: recruiting — migbip kanmpis, free-fall — piske namiHHg 1iH Ha
(iHaHCOBOMY PHHKY, MOTIpIICHHs cTaHy ekoHowmiku, global economic meltdown —
rinobanbHa €KOHOMIYHA Kpu3a, Circuit-breaker — ¢dbopma koHTpoIIO, sika 3amodirae
pi3kili 3MiHI IiHM aKkmid, brainstorming — rpymoBuii METOA BUPINICHHS CKIIAJIHUX
npo0sem Ta iH.

BaxnuBoro 0COOJMMBICTIO TEKCTIB E€KOHOMIYHOI TEMAaTUKHM Yy paMKax
KaHAIIMCHKOTO JUCKYpCY € TaKOX BeIUKAa KIUIbKICTh 0araTOKOMIOHEHTHHX
TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBOCIIOJIYY€Hb, II[0 BIJMOBIJA€ BUMOT1T €KOHOMIi 3aco0iB
BUPKCHHS Ha OJWHMINIO 3MICTy, HampuKIaa: €CONoOmic cooperation committee —
KOMITET 3 €eKOHOMIYHOTO CiBpoOiTHHIITBA, international trade leading currencies —
MPOBI/IHI BAJIOTH CBITOBOI TOPTiBII1 TOLIO.

Bapro Takox 3ragatd mpo JEKCUKO-(Dpa3eosoriyHi OJWHULI, I SKHX
XapakTepHa 00pa3HiCTh, HaNPHUKIIaA: bearish course — Kkypc Ha 3HKEHHS I[iH, Smart
money — «po3yMmHi rpoimi», seed money — craproBuii Kamitan, price leader —
BUPOOHUK, 1110 BCTAHOBIIIOE HAMHIKYY I[IHY Ha TOBap, Ta iH.

BiaTrak, OCHOBHHM JIGKCUYHHM MapKepoM MpodeciiiHO-MOBHOT KapTUHU CBITY
€KOHOMICTa Ha JIEKCUYHOMY PIiBHI € TEPMIHOJIOTIA. ¥Y3aralbHUMO OTPUMAaHH1 3HAHHS

PO OCOOJIMBOCTI JIGKCUYHHX 3ac001B peanizaliii npodeciiHo-MOBHOT KapTUHU CBITY
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eKOHOMICTa B KaHAJIWChKOMY IUCKYpCl Ta MPEICTAaBUMO OTPUMAaHI pe3yslbTaTd y

Tabym 2.1.:
Taomurg 2.1.

Oco01MBOCTI JIEKCHYHUX 3ac001B peanizaiii mpodeciiiHo-MOBHOI KapTUHH CBITY

€KOHOMICTa

KinbkicHa BincorkoBa

JlekcHYHI MapKkepu
NPeCTABJIEHICTh | MPEACTABJIEHICTh, %

3araJbHOBXKHMBaHa JICKCHUKaA 60 33,33%
ExonomiuH1 TepMiHU 39 21,67%
ExonomiuHi tekceMu-peaii 10 5,56%
baraTrokoMIOHEHTH1 TEPMIHOJOT1YH1
18 10%
CJIOBOCTIOTYYECHHSI
AOpeBiaTypu Ta CKOPOUYEHHS 22 12,22%
TpancTepminu 8 4,44%
AHTPOIIOHIMH, TOITOHIMH 11 6,11%
Ha3Bu xommaHiii Ta opraHizamii 6 3,33%
Heomorizmu 6 3,33%
Bceboro: 180 100%

TakuM YWHOM, y PO3TISHYTHX HaMH TEKCTaxX KaHAAIMCHKOTO JUCKYPCY
npodeciiiHO-MOBHA KapTHHA CBITY €KOHOMICTAa pealli3ye€ThCsl Yepe3 Takl JICKCUYHI
3aco0wu, SIK 3arajlbHOBKHMBAaHA JIEKCHKA (SIKa CTAHOBUTH HAHOUIBIIY YaCTKY JIEKCUKH Yy
TaKuX TEKCTaxX), a TaKOX TEPMIHOJOTiI0. TepMiHM Yy IOCTIHKEHHI MOJUISIEThCS Ha
OIATPYIH, 3 SKUX HalOUIbIny 4acTky (21,67%) CTaHOBIATH €KOHOMIYHI TEPMIHH.
Takok BUCOKOIO YaCTOTHICTIO BUPI3HAIOTHCA abpeBiaTypu Ta ckopoueHHs (12,22%).

Taki nexcuyHi 3aco0M KOHCTPYIOIOTh KapTUHY CBITY KaHaJIHACHKOTO
exoHomicta. Cepen HMX 3yCTpIYAIOTHCS SIK 3arajibHi €KOHOMIYHI TEPMIHU, YacTO
IHTEpHAIIOHAJIbHI, TaK 1 HalllOHAJIbHO-CIIELM(pIYHA JIEKCUKA, SK OT EKOHOMIYHI
JeKkceMu-peanii abo BiacHI Ha3BW, HAWMEHYBAaHHS pPI3HUX TreorpadiuyHUX TOYOK,

KOMIIaH1{, opraHi3aliii ToIo.
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2.3. I'pamaTu4Hi 3acodu peaJizauii npogeciiiHO-MOBHOI KAPTHUHH CBITY

€eKOHOMICTA

['pamMatuyHuii MOTEHIIa]T EKOHOMIYHMX TEKCTIB KaHaJIACBhKOTO AHCKYpCY
IIJIKOM MPUB’SI3aHUHN 70 TPaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEH CIeIiaIbHUX TEKCTIB B LIJIOMY.
Xoua 1 HeMae Oynb-AKOi HAYKOBO-TEXHIYHOI YW EKOHOMIYHOI T'paMaTHKH, BCE X
TEKCTH €KOHOMIYHOTO JHUCKYpPCYy MaloTh PsAJl 3aKOHOMIPHOCTEM Ha TIpaMaTUYHOMY
PiBHI, SIKI TaKOX MOXYTh CTAaHOBUTH TPYAHOILIl NpU CHPUUHATTI ab0 Mepeknajl
TaKUX TEKCTIB YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

B ekoHOMIYHUX TEKCTaX BUKOPHUCTOBYIOTHCSI TaKl K CHMHTAKCHUYHI CTPYKTYpPH
Ta Mopdoioriuni GopMu, K 1 B IHIIUX PYHKIIOHATIBHUX CTUISAX AHTJIINCHKOI MOBH.
[Ipote psan rpaMaTUYHKUX SBUII BIJ3HAYAETHCS Y IbOMY CTHJII YaCTillIe, HK Y 1HIIUX,
a JesKi SBUINA, HAaBMaKW, 3YCTPIYAIOThCA y HBOMY IMOPIBHSHO piJiko, abo K
3aCTOCOBYIOTHCS JIUIIIE Y CYKYITHOCTI 3 XapaKTEPHUM JICKCUYHUM HATIOBHEHHSIM.

B anrnmomoBHUX creriani3oBaHUX TEKCTax IMEPEBaXaloTh IMEHHI CTPYKTYpH,
4acTO HOMIHAMI3YIOThCS MpolecH Ta Ail, Hanmpukiaa: to carry out calculation of
losses (3amicTh to calculate losses). HominatuBHuit XapakTep odiiiiHO-1i710BOr0 ab0
HAyKOBOTO CTHJIIB, y paMKaxX SKUX TEPEBAKHO W (PYHKI[IOHYE EKOHOMIYHHIMA
KaHAIIMCbKUN NTUCKYpPC, HE O3HA4a€ MOBHOI BIJCYTHOCTI MOBHO3HAYHHMX JIECIIB Y
ocobuctux popmax. OmHaK 0cOOUCTI GOpMHU JIECTOBA TYT BUKOPUCTOBYIOTHCS BJIB1U1
pijlie, HIXK y XyJI0KHbOMY YU MYOJTIIUCTUYHOMY CTHIISIX.

JUiss  aHrmiAChKUX ~ €KOHOMIYHMX — MarepiaiaiB  0CcoOJMBO  IpUTaMaHHE
BU3HAYCHHS TOHATH Ta OMHC PeATbHUX 00’ €KTIB MUIIXOM BKa3iBKU HA 1X BJIACTUBOCTI.
[le Bu3Hayae MIMPOKE BUKOPHCTAHHS MPOCTUX IBOCKIAJOBUX PEUCHBb 31 CKIAJHUM
OPUCYAKOM, IO CKJIAJA€ThCA 3 JIECoBa 3B’SI3KM Ta NPEIUKATHUBY, HANPUKIALI:
«Profits is the revenue minus costs». V sKoCTI MpeaWKaTHBY YacTO BHUCTYIA€
NPUKMETHHUK a00 MpUIMEHHUKOBHI 3BOPOT: «These materials are low-costy.

[IprxoBaHMMH BU3HAYEHHSIMHU € ¥ YUCIICHH] aTpUOYTUBHI IPYIIH, 5Kl Y BEIUKIN

KIJIbKOCTI BUKOPUCTOBYIOThCSI B EKOHOMIYHHMX TEKCTaxX, Hampukiam: Sseparation
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payments — rpomioBi BUIUIATH TpW 3BUIBHEHHI 3 poOotu, Service establishment —
HiATPUEMCTBO CEKTOPY MOCTYT (0OCTyrOByBaHHS).

OpHi€lo 3 XapakTEPHUX PHUC Cy4aCHUX EKOHOMIYHUX AHTJIOMOBHHMX TEKCTIB
CTa€ 4acTe BUKOPUCTAHHS MPUINHHO-HACIIIKOBUX CIIOTYYHUKIB Ta JIOTTYHHUX 3B’ SI30K
Ha noyatky ao3aiy. Lli cioBa HagalOTh TEKCTY JIOTTYHOCTI, ITOB’A3yI0YH MOT0 OKpeMi
YaCTUHU, U y JIESIKUX BUINAJKAaX HECYTh €MOIIHE HAaBAaHTAXKEHHsI, TOOTO OJIHOYACHO
BUKOPHUCTOBYIOTBCSl JIIi BUJIUIGHHA Yy TEKCTI TMEBHOI 3Hauymoi iHdopmariii.
Haifuactimme y SKOCTI TakWX CIIB-3B’SI30K 3yCTPIYalOThCS TPHUCITIBHUKH Ta
cnonyunuku: firstly, secondly, also, still, consequently, nevertheless, moreover,
however, likewise, yet Ta iH., HanpuKIIaI:

«Economists and economic policy researchers conduct research, analyze
information and prepare reports and plans to solve economic and business problems.
You may also advise on matters such as finance, monetary policy, international trade,
agricultural and natural resource commodities labour and industrial markets» [58].

Y 1poMy YypHUBKY 3B’S3HICTH TEKCTy 3a0€3IMeUy€ThbCsl BUKOPHCTAHHIM
croydyHuka also, sKkui BKasye Ha TMPOJOBKEHHS JTyMKH, SKa MICTUTBCS Y
NonepeHbOMY PEUCHHI.

JI71s1 eKOHOMIYHHX TEKCTIB XapaKTepHAa TaKOXK 3aMiHa O3HAYAJIBHUX TIPS THUX
peueHb MPUKMETHUKAMU B TocTno3wuiii (ocodnamBo cydikcamu -able, -ive), sk y
HAcTynmHUX Bumnaakax: «The materials available excellent properties never before
attainable» a6o «All factors important in the evaluation of...». Ta x MeTa Moxe
JOCSITAaTHUCS 1 BUKOPUCTAHHAM (PYHKIIT 03HaueHHA y (hopmax iHPIHITUBY, HATPUKIIAL:
«the properties to be expected».

[Ile onmHi€r0 OCOONMUBICTIO EKOHOMIYHMX TECTIB € 3HAaYyHE TMEepPEeBaKAHHS
nacuBHUX ¢GopM 1 GopM MPOCTOro TemepilmHbOro 4vacy. Hampuknan, BKUBaHHS
MACMBHOTO CTAaHy 3aMICTh AKTHMBHOTO HECe TEBHMA CEHC — ¢paza crae OiIbII
posropaytoro: «The problem is being aggravated». Takox macuBHHUI CTaH T03BOJISE
choKycyBaTH yBary Ha MEBHIM [1i, a HE Ha 00’€KTI, MPO SKUH e MOBa y TEKCTI.
Hanpukian, y HacTymHOMY pedeHHI MacHMBHHME cTaH are expected Harosoirye Ha

MPOTHO3aX, OYIKYBaHHSX:
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«Job prospects for economists are expected to remain steady through
2025» [58].

[Topsin 13 BUIE3a3HAYEHUMU OCOOJMBOCTSMH, CJIiJI BII3HAYUTH 1 YacCTe
BUKOPHUCTAHHS BHpa3iB 3 MpUHMEHHUKOM Of Jj1s mepenadi BHIO-pOJIOBUX BiJTHOCHH,
nanpukian: «forecast production and consumption of specific products and servicesy;
«forecast production and consumption of renewable resources and supply,
consumption and depletion of non-renewable resources.

3a3HayeHl rpamMaTH4Hi OCOOJMBOCTI €KOHOMIYHHUX TEKCTIB Oe3mocepeHbo
BIUIMBAIOTh HA KOMYHIKaTUBHMI XapakTep TakUX MaTeplaiiB, SKHUW Mae OyTH
BIITBOPEHUN MpU mnepekiaanal. Jns BUSBIEHHA MOBHOI cleUU(]IKA €KOHOMIYHOIO
nepexsaay HeoOXiHE BHU3HAUCHHs BIUIMBY I1i€i crienu(iku Ha Mpolec MepeKiiay,
XapakTep 1 CocoOu JIOCATHEHHSI €KBIBAJICHTHOCTI MIPU MEPEKIIal MaTepiaiiB 1bOTo
TUuny TeKCTiB. CTymiHb TakKOro BIUIUBY 3aJICKUTh HE JIMIIE Bl TpaMaTUYHUX
O0COOJIMBOCTEM OpHUTiHATy, a ¥ BiJl IXHBOTO CIIIBBIJHOIICHHS 3 aHAJOTIYHUMU
SABUIIIAMM y MOBI Nepekyiany. XiJ 1 pe3yiabTaT NepeKIafabkoro npouecy 0arato B
YOMY BU3HAUYAETHCA THUM, SKUMHU 3araJlLHUMH Ta BIAMIHHUMU MOBHUMH pHCAMU

BOJIO/IIIOTH AHAJIOT1YH1 BUJIU MaTepiaiiB y MOBI MepeKIIany.

2.4. CtuaicTuyHi 3aco0m peaJstizanii npogeciiHO-MOBHOI KADTHHHU CBITY

eKOHOMICTA

Xoya EKOHOMIYHHMHI AUCKYPC 1 HAJIEKUTh JI0 HAYKOBOTO CTHJIIO Ta OINEpYye
TEPMIHOJIOTIEID Ta TPAaMAaTUYHUMHU OCOOJIMBOCTSIMH, MPUTAMAaHHOMY LIbOMY CTHIIIO,
BIH TaKOX BKJIIOYae y cebe 1 JesKl CTWICTUYHI 3acobu. Taki 3aco0u BIIIrparoTh
BAXKJIMBY pOJib Yy peaitizanii mpodeciiiHo-MOBHOI KAPTUHU CBITY EKOHOMICTA.

[Tepenycim, 3acobamMu KOHCTpYIOBaHHS MPOGECiiiHO-MOBHOT KapTHHH CBITY
eKOHOMICTa MOXYThb CIYTyBaTH €MOIIiITHO-3a0apBiieH] JEKCEMH NMPEAMETHOI cdepu
«Exonomikay. 1o Takoi JEKCHKH HaJIekKaTh CMITETH, K Y HACTYMHHUX MPHKIaIaxX: a

fragile global economy — tenaiTHa cBiToBa ekoHoMika, moribund housing market —
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BMUPAIOUYUIl pUHOK HEPYXOMOCTI, a Cut-throat competition — 6e3xanpbHa KOHKYpEHITisl,
toxic assets — «TokcH4HiI», MPOOJIEMHI AKTHBH.

3yCcTpivyaroThCs y €KOHOMIYHOMY JUCKYpCl M (pa3zeonoriamMu, 6arato 3 SKuX
OyayroTbecs Ha MeTtaopudHOMY IepeHeceHHi, Hampukiam: fat cat — Oaray,
«TPOIIOBHI MIIIOK», KoMmmaHis-inBecTop; roller-coaster stock market — necritikuii
craH (oHIOBOro puHKY (3a aHajoriero 3 roller-coaster — amepukaHCBbKI TIpKH),
golden parachute — «3omotwmii mapanryT» (akiii 3 BHCOKOIO IPOIEHTHOIO CTaBKOIO),
bulge bracket — ¢ipMu 3 HalOIIBIIO YACTKOK Y4acTi B aKIIOHEPHOMY KariTai
CUHNKATY.

Tepminu, MOB’s13aHI 3 LIHOYTBOPEHHSM 1 KOHKYPEHIIIE€I0, YaCTO MOTHMBOBAHI
arpecMBHOI0  CTpaTeri€lo KOMMmaHii, Mo 1 BigoOpakeHO B MeTadOpUUHIN
TEPMIHOJIOTIUHIM HOMiHamii, Hampukiam: kamikadze pricing, predatoty pricing,
destroyer pricing, cut-throat competition, marketing war, price warfare, flanking
attack, guerilla marketing, ambush marketing ta in. [54]. 3ajeKHUI KOMIIOHCHT
JIBOKOMIIOHEHTHOTO ~ TEPMIHOJIOTIYHOTO  CJIOBOCIIOIYYEHHS MICTUTh HETaTHUBHI
00pa3HO-€MOTHBHI1 KOHOTAIIIi, III0 CTBOPIOIOTh 00pa3Huil edeKkT arpecii Ta CIpUSIOThH
KpaIioMy 3armam’siTOBYBaHHIO TEPMiHY.

Tepminu, 1O MICTATh TEPMIHOKOMIIOHEHTH, $SIKI BepOami3ylOTh BH]
€MOIIIITHOTO Ha KJIIEHTIB MAaIOTh Y CBOEMY CKJIAJIl 3aJICKHUN KOMITIOHEHT, SIKUI BKa3ye
Ha EMOI[IHUI BIUIMB, IO 3JIMCHIOETHCS Ha IMOTCHIIMHOIO KiieHTa: entertaining
advertising, promotional advertising, persuasive advertising, incentive marketing,
stimulating marketing, promotional marketing, imaginative campaign, teaser
campaign [54]. EmoTuBHa cemMa € KOMIIOHCHTOM KOHOTAlii 1 CYyIpPOBOJIXKYE
JIGHOTaTUBHUN KOMIIOHCHT 3HA4YeHHsS CJioBa. BikwBaHHS TMOMIOHUX TEPMIiHIB
BepOaizye po3yMiHHS MpodecioHalaMi KOHKPETHOT €MOIIMHOI CIpsSMOBAaHOCTI
CBOET MOBCSIKIEHHOT BUPOOHUYOT TISITHHOCTI.

OxpeMo cIiJil 3BepHYTH yBary Ha TEPMIHU E€KOHOMIYHOI cdepH, YTBOpPEHi
HUIIXOM  MEeTaOpUYHOrO0 TEPMIHOYTBOPEHHS, IO BIAHOCATBHCS JO  PI3HUX
cemaHTHYHUX cdep. Meradopuune yTBOpEHHS — JIyKe€ MOIMMPEHUNA y OaraTtbox

TEPMIHOCUCTEMAX BHUJ CEMAaHTHYHOTO TepMiHOTBOpY. Cepen mxepen GopMyBaHHS Ta
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MOTIOBHEHHSI €KOHOMIYHMX TEPMIiHIB aHTTINChKOI MOBM MOXXHA Bi3HAYUTH TaKl
raiysi siK:

— BilicekoBa cripasa (flagship brand, fortress brand);

— mHayka Ta TexHika (customer cloning, brand leverage, law of retail
gravitation);

— cnoprt (price leader, advanced start);

— ¢nopa ta ¢ayna (cash cow, piggy-back commercial, leapfrog strategy,
piggy-back promotion, purple cow);

— moOyT (envelope stuffer, umbrella pricing, hammer price, window dressing,
umbrella promotion, window shopper);

— (¢paseomoris (early-bird price, eye-catcher, cherry-picking, wordof-mouth
advertising, lazy Suzan);

— icropis Ta midomoris (hedonic pricing, halo effect, ghost shopper, nixie,
phantom competition, phantom shopper).

AHaJi3yloun TepMiHU METaQOPUYHOTO XapaKTepy HE MOXKHA HE MOMITHUTH
HassBHOCTI €MOTHUBHMX KOHOTAalllM y 3HAYHIM KIJIBKOCTI 3 HUX. XapakTep eMOIIMHOTrOo
3a0apBJCHHS Ta EMOIIIWHOI OIIIHKK 3aJIeKUTh Bi BHOOPY 00’€KTa TOPIBHSHHS 1
4acTO BUCTYIIAE, pa30M 3 00OPa3HICTIO, ACOI[IaTUBHUM TIEPEHECEHHSIM Ha3BHU.

OxpeMo cliJl BIAMITUTA TaKUi JIEKCUKO-CTUJIICTUYHUUN 3aci0 pernpe3eHTaiii
npoeciiiHO-MOBHOI KapTUHU CBITY €KOHOMICTA, SK KOJOpaTHBHA JieKcHKa (TOOTO,
HallMEHYBaHHS KOJIbOPIB Yy CKJIaJl €KOHOMIYHOi TepMiHocucteMu). Cnenudika
00pa3HOTO CIPUUHATTS HABKOJHUIITHHOTO CBITY JIIOJUHOIO, OCMHUCJICHHS PE3YJIbTaTIB
Mi3HaBaJbHUX MPOILECIB Yy ii TPYAOBIM AISUIBHOCTI Ta iX BTUICHHS Y MOBHIN (opMi
0e3mocepeTHbO BIOOPAKAETHCS Y TEPMIHOJIOTIT pi3HUX MPOECIHHUX TaTy3eH.

[IpuKMETHHKN KOJHOPOTIO3HAYCHh SK TEPMIHOKOMITOHEHTIB-KOJIOPATHUBIB
BUKOPUCTOBYIOThCA g AudepeHIianii Ta BepOamizalii O3HaK, CYTTEBUX I
TEepMiHOJIOTTYHOI HOMiHamii. Ha matepiani aHrmiichKoi €KOHOMIYHOI TePMIHOJOTI]
BUJIUICHO JIECATh OCHOBHHUX KOJILOPIB, SIKI 3aCTOCOBYIOTHCS SIK TEPMIHOKOMITOHECHTH:

red, orange, yellow, green, blue, purple, white, black, grey, brown.
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VY tpiaai tepminiB red goods, orange goods, yellow goods Terur kombopu
pPaly’)KHOTO CIIEKTPY «HYEPBOHUN», «IIOMapaHYEBHI», «KOBTHUI» XAPAKTEPU3YIOTh
TEMIT IPOJaXy TOBapiB — UMM BUIIOIO € IHTEHCUBHICTb MOMUTY TOBAp, TUM IIBUJIIIIE
BiH PO3KYMOBYETHhCS 1 THUM BHILIOI € IMIBUIKICTb 00Iry TOBapiB Ha CKiIagax 1 B
marasuHax. Hanpukian, red goods — toBapu mepinoi HEOOXIAHOCTI Ta KOPOTKOTO
TEPMIHY CITy>KOH, 1110 TOTPeOYIOTh IIBUIKOI 3aMiHH.

Takum unHOM, YEepBOHUI KOJIp O3HA4Ya€ HAMBHUINY IHTEHCHUBHICTH TOIUTY, a
3HMKEHHSI TEMITY 000pOTY TOBapiB CYNMPOBOKYETHCS MIEPEXOJIOM J0 MOMAPaHUYEBOTO
Ta OBTOTO TEPMIHOKOMIIOHEHTIB. Y OUIBIIOCTI BHUIAJKIB YEPBOHHUA KOJIpP B
aHTJIOMOBHIM KapTUHI CBITY Ma€ IO3WTHMBHI KOHOTAllli, CHUMBOJII3YIOUHM JKHUTTH,
€HEeprilo, aKTUBHE HAYaJIo.

Koxwopu red, orange, yellow 6epyts ydacTh y qudepeHiniaiii 03HaK, CyTTEBUX
JUTsl TEPMIHOJIOTIYHOTI HOMIHAIIIT TOBAPIB PI3HOTO THUITY, MIAKPECIIOI0YH BIIMIHHOCTI Y
MOMUTI HAa TOBApH, TPUBAJOCTI iX BUKOPUCTAHHA, TEMIIB 000poTy ToBapiB. Cama
TEPMIHOJIOTIYHA HOMIHAIlS Y I[bOMY BHITAJKy € OJHOPIIHOIO, i Tpiaga Tepminis red
goods, orange goods, yellow goods € cBoepigHOO rpaayiioBaHoro mikanorw. Hnsxom
rpajauii Terjaoi YaCTUHU CHEKTPY aKTYallI3yIOThCs acolialii cnagHoi IHTEHCUBHOCTI.

TepMiHOKOMIOHEHT (reen BXOAWTH JO CKJIAQy YHCICHHUX TEPMIHIB,
MOB’SI3aHUX 13 PI3HUMHU TaTy3sIMU €KOHOMIKHU: €KOJIOTTYHUMHU MPOEKTamMH, (hiHaHCAMH,
€KOHOMIKOIO Tpalli, MPOIECOM OTPUMAHHS J03BOJY Ha OyAb-iKl [1i, HampUKIaAd:
green marketing, green currency, green labour, green card. HasBaicTh 0HOpiIHOTO
KOJIbOPY B T€PMiIHAX CTBOPIOE UIIO31K0 OJJHOPITHOTO MPUHIIMITY HOMIHAIIll, y TOM 4Yac
K HacmpaBAl TEPMIHOKOMIIOHEHT Qreen mnpu Mepekiafl NepelaeTbCs PI3HUMHU
MPUKMETHUKAMU: «EKOJOTIUYHUN», «EHepro30epiraouniiy abo «HeKBai()iKOBAHUN.
TepMIHOKOMIOHEHT Jreen BXOAMTH 0 CKJIaJy TEPMIHIB, 110 HAJIEXKATh O PI3HUX
KaTeropiit 00’ ekTiB. BUAMMICTh CHCTEMHOCTI, 3aCHOBaHa Ha (pOpMaIbHIN TOTOXKHOCTI
TEPMIHOKOMIIOHEHTA green, He 03Ha4a€ CeMaHTUYHOT TOTOKHOCTI.

daxiBI BUKOPHUCTOBYIOTh TEPMIHOKOMITIOHEHTU-KOJIOPATUBU TUTSt
y3araJbHEHHS SKOICh SKOCTI JO0 KomipHuUx acomiamiii. [lpum mpoMmy exoHOMIYHI

TEPMIHM Kpallle 3amam’sITOBYIOThCS 1 HalyacTille po3yMilOThCsa MIpodecioHasaMu
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IHTYITUBHO JIMILIE HA PIBHI «3I0POBOTO IIy3ay». O4eBUAHO, 110 KOMIPHE COPUUHATTS
JIOAVHYA Ma€ MHUPOKI MOMKIIUBOCTI JJIsl KOHIIETyani3allii Ta KaTeropu3aii.

Tepminu Dblue chip Ta blue-collar worker € ecnemenTamMu pi3HHX
MmikporepminocucteMm. Tak, Hampukian, tepminud blue-collar worker, white-collar
worker Ta pink collar worker mominstroTh Ha KaTeropii BCiX CIIBpOOITHHKIB
opraHizailii BIJIOBIIHO JO0 XapakTepy ixHboi mpami. KomipHa Tpiaga «KOMIPIIIB»
«CHHIN-OLTUH-POKEBUI» € IUICHOI KIACH(DIKAIIHHOI MIKPOTEPMIHOCHCTEMOIO,
npuuomy tepmin blue-collar worker nporucrasnenuit white-collar worker, a tepmin
pink collar worker y npoTucraBiieHH1 He Oepe ydacTi.

TakuMm 4MHOM, PO3MIISIHYTI MPUKIAAN TEPMIHIB MTOKA3yIOTh, 1[0 OJAKUTHUN 4K
CUHIH KOJIp B QHTJIOMOBHIN €KOHOMIYHIN TEPMIHOJIOTIi HE CTBOPIOE €IMHOTO Ta
yHiBepcaJlbHOTO 00pa3y. dopMaibHa TOTOXHICTH TEpMIHOKOMIIOHEHTa blue He
O3HA4Ya€ aBTOMAaTUYHO CEMAaHTUYHOTO TOTOKHOCTI TEpMiHIB ab0 iX MPUHAIEKHOCTI
JIO OJIHI€T KaTeropii.

Y pasi Tepmina blue sky (synectics) tepminokommonent blue cumBomizye
CBOOOJy KpEaTHMBHOTO MHUCJICHHS, BIJKPUTICTh TIpollecy OOMIHY JIyMKaMu Ta
BUPOOJICHHSI 3arajbHOrO PILIIEHHA y KOJIEKTHBL. OTXe, OJaKuTHICTh HeOa, aKe A
JIOJICTBA 3/laBHA O3HAYa0 MpPII0 Ta cBOOOJY, MPOCTIP 1 BUCOTY, HECE HacamIiepe
CUMBOJIIYHE 3HAUYCHHS.

SBuilie TpaayadbHOCTI € OJaroJaTHUM MatepiajioM ISl JOCHIIKEHHS
3aKOHOMIPHOCTEH KOHCTPYIOBaHHS Ta (iKcalli i€papXiyHUX PsAIB TEPMIHIB Y
o0nacTsaX cheumiaJibHUX 3HaHb. HadmpocTimmM crnocoOoM BHpaKeHHS Kareropii
rpalyaJbHOCTI € YHCEbHA YW TMOPSAJIKOBA XapaKTEPUCTUKA 00 €KTIB. 3ajexH1
KOMITIOHEHTH TEPMIHIB MICTATh O€3MOCEPEIHI0 BKa3IBKy TMPO MPOIMOPIIIHHY
CIIBBITHOCHICTh MDK TEPMIHOJOTIYHUMHU OJUHUIISIMU, 1[0 MAalTh TOTOXKHHM
rOJIOBHUI KOMIIOHEHT: primary production — secondary production — tertiary
production; primary industry — secondary industry — tertiary industry.

[IIns1xoM TrpaayroBaHHsS 3a JOIOMOIOI TEPMIHOKOMIIOHEHTIB primary —

secondary — tertiary 3miiCHIOETbCS pENpe3eHTAIlisl POJIi PI3HUX THITIB BHPOOHHUIITBA
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Ta MPOMHCIOBOCTI B COLIyMi Ta CTYNEHS iX BIAJAJICHOCTI BIA MEPBUHHHUX «IapiB»
IPUPOIN», 0 HAAAIOTHCS JIIOUHI Ha 3eMJIL.

BukopuctaHnHs TOpPSIKOBUX YHCIIBHHMKIB SIK  TO3UIIAHUX  3aJEKHHUX
KOMITOHEHTIB JIO3BOJISIE TPOBOJUTH XaPAKTEPUCTHKY SKOCTI OOCIyrOBYBaHHS Ta
dbopmyBaTu BIANOBIAHI IIHOBI KaTteropii. Tak, momroBi BiampasieHHs jno CIIA
noaiAroThes Ha Kinbka knacis: first class — second class — third class — forth
class [54]. HeoOxinHicTh KOHCTPYKTHUBI3aIlli OOIPYHTOBAaHHUX IIHOBUX KaTeropid Ta
3a0€3MeUYeHHs] MPO30pPOCTI IIH MPU3BOJUTH JI0 CTBOPEHHS YOTUPHUCTYIEHEBOI
BIIOPSJIKOBAHOCTI KJIAC1B MOIITOBUX BIJMIPABIICHbD.

Kareropuzaiis rpaayroBaHHS  3MIMCHIOETBCS 32  PaxyHOK  3aJ€KHUX
KOMITOHCHTIB TEPMiHIB 3 KUIbKICHUMH TepMiHOeIeMeHTaMu Semi-, half-, i non- mpwu
TOTOXXHOCTI OCHOBHHMX KOMIIOHEHTIB TEPMIHOJOTIYHUX OJIMHUIlb, HAMPUKIAI;
durable goods — semi-durable goods — non-durable goods; finished goods — semi-
finished goods — half-finished goods — unfinished goods; structured interview — semi-
structured interview — non-structured interview.

[lapTuTHBHI eneMeHTH (YacThHa / IIiJie) BXOJATh TAKOX Y CEMaHTUYHY
CTPYKTYpy HACTYNMHHX TepMiHiB: part-time job, full-time job, cTBOprOrOUM
JBOCTYITIHYACTHH TOPSJIOK.

Tpuctryninuacte TpaayrOBaHHS 3IIHCHIOETBCA 32 PAXyHOK TOJOBHUX
KOMIIOHEHTIB TPU TOTOKHOCTI 3aJI€KHUX KOMIIOHEHTIB B QHTJIOMOBHHX TE€pMiHaX
MapKkeTuHry: market follower — market challenger — market leader. Y nanux
TEpMiHAX BHpaK€Ha YacTKa pPHUHKY, IO HAJIEKUTh Oyab-sKii KommaHii abo
KOHKpeTHOMY ToBapy. CeMaHTHYHa NOCIIOBHICTD follower — challenger — leader
UTIOCTPYE TIepEXiJl BiJl TPETHOTO JI0 TIEPIIIOTO MICIsI KOMIaHii ab0 MPOIYKTy Ha PUHKY.
VYcemimHIiCTh MONUTY TOBapiB KOMIAHII pPENpe3eHTOBaHA HE 3a JOMOMOTOIO
MOPSAKOBOIO YHCIIBHHKA, a B OCHOBI OIIOCEPEIKOBAHOIO Ta IMILIIIIMTHOTO
MPUHITUITY TPaTyIOBaHHS.

[Ipupona €KOHOMIYHOI TEPMIHOJIOTII B LIJIOMY Taka, IO TEPMIHU MOXKYTh
3HAYHOIO MIPOI0 BIJIPI3HATHCS y 0aratbOX BIIHOMIEHHSX JUIsI PI3HUX T'yMaHITapHHUX

Ta TEXHIYHUX AMCLMIUIIH, [0 YCKIAAHIOE OTPUMAHHA 3arajbHOl HECYINepewIUBOi
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kaptuau cBiTy. lllogo abpeBiaTyp y ramy3eBUX TEPMIHOJIOTISIX, TO BOHH BUCTYIAIOTh
SK BTOPWHHI HOMIHATHUBHI OJWHMII, II0 MAOTh y CBOi OCHOBI PO3TOPHYTHH 3HAK
(ckmagHe c1oBO a0 CJIOBOCIOIYUYEHHS ) 1 € KOMIIPECUBHOO opmoro [4, c. 241].

VYHiKanpHICTE abpesiamii Sk crmocoOy CIOBOTBOPY IOJISITAE y TOMY, IO
abpeBiaTypu BUHUKIIM HE MPUPOJHUM LUISIXOM €BOJIOIIHHOTO MOBHOTO PO3BHUTKY, a
SIK IITYYH1 OJIMHUIII, 1110 BUKOHYIOTb IMEBHI (PYHKIIIT Y KOMYHIiKaIIii.

Y TepMmiHOJOrIT €KOHOMIKM IIUPOKO TMpEACTaBlieHa MpakTHKa (POpMyBaHHS
MIKPOTEPMIHOCUCTEM Ha  OCHOBI  (opMabHO-GOHETUYHOI  TOTOXKHOCTI  #
3yCTPIYAIOTBCA YHUCJIEHHI nNapaaurMd 3 (OpMabHO-(DOHETUYHOIO CHUCTEMHICTIO:
4P’s,4C’s, 5 M’s Ta iH.

Hanpuknan, «koMIiekc MapkeTuHry» (marketing mix) 4 P’s BKJIFOUA€ YOTHPH
OCHOBHHX €JIEMEHTH MapKEeTUHTY — TOBap, IliHa, MPOCYBaHHs, Miciie 30yTy (product,
price, promotion, place). PonoBuii Tepmin 4 P’s BepOaiizye camy KOHIICIIIIIO
KOMILJIEKCY MapKeTHHTY (KOHIIENTyalli3ailis), a YOTUPU BUAOBUX TepMiHu product,
price, promotion, place € kareropu3yro4numu.

AxkponiMm PEST € iHiIllanbHUM CKOPOYEHHSM YOTUPHOX TEPMIHIB, IO
XapaKTepu3yOTh 30BHIIIHE cepemoBuine: political, economic, socio-cultural,
technological forces. PEST-anami3 BHKOPHCTOBYETHCS B €KOHOMIIII, [[00 OIIHUTH
HaWBaKIUBIII (DAKTOPU MaKpOOTOUEHHS MIIMPUEMCTBA, SIKI MOXKYTh BILJTUBATH Ha
HOro JisbHICTh. BuaineH1 yotvpu rpynu (akTopiB HaHOUIbII CYTT€EBI AJIS CTpATerii
nianpuemcta: political (government stability, spending, taxation), economic
(inflation, interest rates, unemployment), socio-cultural (demographics, education,
income distribution), technological forces (knowledge generation, conversion of
discoveries into products, rates of obsolescence). BiactexxeHHs 3MiH 30BHIIIHBOTO
MaKpoOTO4YEeHHsI TianpueMcTBa Ha ocHOBI PEST-anamizy no3Bossie KOMIaHisIM
3MEHIIIUTH UMOBIPHICTh HeOaKaHUX BIUIHBIB.

Takum YUHOM, CTHJIICTUYHUN TOTEHIIA €KOHOMIYHOTO AMCKYPCY B aCIeKTi
penpe3eHTanii npogeciiHO-MOBHOT KapTUHHU CBITY €KOHOMICTa OIepye TaKUMU

JIEKCUKO-CTHJIICTUYHUMM  3aco0aMM, SK €MOTHMBHA Ta  OIlIHHA JIEKCHKa,
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MeTadopu30BaHi TEPMIHU, KOJOPOHIMH Y CKJIaJl TEPMiHIB, & TAKOXK JEsIKI aKpPOHIMU

Ta abpeBiaTypH.
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PO3/ILJ 3. PENIPEZEHTALISI TIPO®ECIHHO-MOBHOI KAPTUHH CBITY
EKOHOMICTA B CYYHACHOMY KAHAJIMCBKOMY JIUCKYPCI
YKPATHCBKOIO MOBOIO

3.1. Cnoco0u nepekyaaay JeKCHYHUX 0CO0IMBOCTEN

[3 MOBHUX 0COOJIMBOCTEH €KOHOMIYHOTO TUCKYPCY BUIUIMBAIOTH 1 TPYIHOIIII Ta
crocoOu HOro mnepekyany yKpaiHChKOIO MOBOIO. Po3risiHeMo OCHOBHI crocoOu
NepeKIIaly JEKCUKHU K croco0y pernpe3eHTalii npodeciiiHo-MOBHOT KapTUHU CBITY
€KOHOMICTa Y KaHa/I1IlICbKOMY €KOHOMIYHOMY JIUCKYPCI.

OCHOBHUM JIEKCUYHUM 3aCO00M EKOHOMIYHOTO JHUCKYpPCYy € TEpPMIHOJIOTIs,
ajpke 1€ By3bKOCHEHialbHUN mpodeciiHuil AUCKYypC, SKUM o0ciIyroBye cdepy
TUSITBHOCTI MpodecioHaliB-eKkoHOMICTIB. [lepekiia TepMiHOIOTIT 3aJIeKUTh Bl iXHIX
CTPYKTYPHHUX Ta CEMaHTUYHUX BJIACTUBOCTEH.

VYci eKkoHOMIYH1 TEPMIHM MOJUISAIOTHCS Ha OJTHONEPEKIIA/IHI (MAtOTh JIUIIE OJUH
BapilaHT MepeKIany) 1 pi3HOMEepeKIaiHi (110 MalTh KUJIbKa BapiaHTIB MEPeKiIany), a 3
ypaxyBaHHSM iIXHbO1 CEMAHTUYHOI CTPYKTYpPHU — OJTHO3HAYH1 Ta OaraTo3HayHi.

OpHomepeksiaTHUMUA OJTHO3HAYHUMH TE€PMIHAMU € TIEPEBAXHO TEPMIHH, IO
HaJIeXaTh 10 MIXKHAPOIHOT TEPMIHOJIOTTYHOI JIEKCUKH. JI0 HUX BITHOCSATBHCS:

a) TIPOCTI TEPMiHM, YTBOpEHI abo Ha MaTepiaal JEKCUKU JIATHHCBHKOI,
(bpaHiry3bKoi, iTaNiChKOT, HiIMEIbKOT Ta iHIUX MOB (Hanpukian, deficit — «xedinuT»
Big usat. deficit — «Opakye»), abo Ha MaTepiami JIEKCUKH aHIITIHCHKOI MOBH
(manpukian, devaluation — neBanbBailis);

0) CKJIagHI TEPMiHH, SIKi, CBOEIO YEProro, MOMUISIOTHCS Ha CKJIAgHI CIIOBA
(infrastructure — iudpacTpykTypa, taxpayer — IUIaTHHK IIOAATKIB), MPOCTI
cmoBocrionydenns (a letter of credit — akpeauTuB) 1 CKJIagHI CIIOBOCHOIYYECHHS
(interest-bearing deposit — nporieHTHUIT BKIIaT).

OnHonepeksiaiHi OAHO3HAYHI TEPMIHM HE CKJIaJIal0Th OCOOJUBHUX TPY/IHOIIIB
JUISL TIepeKyiajada, OCKUIbKM iXHIA MepeKsaj 3aJIeKUTh BiJ KOHTEKCTY, 1 BiA

nepekiiajiaya MmoTpiOHO JuIe TBEpAE 3HAHHS BIJAMOBIIHOTO €KBiBajeHTa. TakuM
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YUHOM, TPU MEPeKIai TePMIHOIOTIUHOI IEKCUKH €KOHOMIYHHUX TEKCTIB BUHUKAIOThH
CKIAQHOCTI y M00Opl TOYHOI TMepeKIafarnbKoi BIAMOBIAHOCTI, MO € HEOOXIITHOIO
YMOBOIO aICKBaTHOTO MEPEKIIay, OCKUIbKH HAlMEHIIIa MOMUIIKa MOXE TIPU3BECTHU JI0
CIIOTBOPEHHS CEHCY BUXIAHOTO MaTepiainy, SKUi MePeKIaaacThbCs.

3a JOMOMOro TEpMiHA MOXHA YITKO 1 KOPOTKO MepeaaTH CyTh 1 3MICT
MpeaMeTa, 110 IMO3HAaYaeThesa. [ HbOro XapakTepHa CIIBBIIHECEHICTh 3 TOYHO
BU3HAUEHUM TOHATTSAM 1 MparHeHHs OJHO3HAYHOCTI B MeXaxX OJIHIET TePMIHOJIOTI],
TOMYy Oarato aHrJiHChKHUX TEPMIHIB MalTh IOCTIHHI JIGKCHYHI BIAMOBIAHUKH B
yKpaiHbKiit MOBi [26, ¢. 27]. Hanpuka: depositor — BkiagHuK, iNCOMe — moxi.

IcHye Kigbka TOpHUMOMIB —MEpeKay TEPMIHIB Ta  TEPMIHOJOTTUHUX
CJIIOBOCIIOJIYYE€Hb:  JIOCHIBHUM  mepeknay]  (KaJbKyBaHHS), TpPAHCKPHMILS  Ta
TpaHCIiTepalis, CEMaHTUYHHA €KBIBAIEHT a00 (QYHKIIOHAJIbHHUI  aHaJOor,
eKCIUTIKAI[ISl, TOEIHAHHS KUIBKOX TMPUMOMIB TMEpEeKaay, IIOBHE KOIIIOBAaHHS
AHTJIOMOBHOTO CJIOBA YM CJIOBOCIIONyUYeHHS [26, C. 45-49].

JlocniBHUI niepekiaa (KaJIbKyBaHHS) MOJIATaE «y MepeKiail YaCTUHAMU CJIOBa
ab0 CIOBOCTONYYEHHS 3 HACTYMHHUM 3’ €QHaHHSM LUX dacTuH» [26, c. 38]. Yacto
BU3HAYAJIbHA YaCTHHA TEPMiIHY MOXKE TMepeaBaTuCS MPUKMETHUKOM, TaKOX
MO>KJIMBa 3MIHA TIOPSIIKY PO3TAIlyBaHHS KOMITOHEHTIB, @ CMHUCIJIOBI 3B’SI3KH MOXKYThb
nepeaBaTUCs 3a JIONOMOTO0l0 MpUitMeHHUKIB [26, ¢. 45]. Hampuknaa: mortgage tax —
IMOTeYHHMH MmomaToK, acquisition price — mina npuadaHHs, iINCOMe Statement — 3Bir
npo moxoju, retail branch network — mepesxa po3apiOHUX Gimii.

Tpanckpumnilisi € Mnepefadyerd aHrIiiChKOro CJIoBa YKPaiHChbKOI MOBOIO
IUISXOM BiJTBOPEHHS 3a JOMOMOTOI0 YKPATHCHKUX JITEp HOr0 3BYKOBOTO BUTJISAY
(poremHOro CKJIaMy), a TpaHCHITEpamis — I Mepejavya aHMIHCHKOTO ClIOBa
YKpPaiHChKOK0 MOBOIO IUISIXOM BIATBOpPEHHsI Horo rpadidynoi ¢opmu (JITEPHOrO
CKJaay) 3a Jomomororo andariTy ykpaiHChkoi mMoBH [26, c. 37]. Taki mpuitomu
BUKOPUCTOBYIOTH ITiJI Yac Tepenayl Ha3B ¢ipM, KOpHopalliid Ta 1HIIUX OpraHi3arlii.
Hanpuxman: Special Systems Industry mosxna TpaHciiTepyBaTH sk «CIIeieN CHCTEM3
iHgacTpi». SIKIo B Ha3Bl opraHizamii € 3araJbHOBXKHMBAHI CJIOBA, BOHH MOXYTb

nepeaaBaTUCs 3a JIONOMOTOK TPAaHCKPHUIIIi, TpaHCHiTepalii, KaJbKyBaHHS a0o
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CEMaHTUYHOTO €KBiBajeHTa [26, c. 47], Hampukiaa, Ty * camy Ha3By KOMMaHil
MoskHa mepeknactu sk «CnerianbHa CucreMHa [HaycTpis», Xoua Takuil mepekian
3yCTpIYAEThCS JyKe piaKo. 3a3BUyail Tpu TEpeKiaji HaliMEHYBaHb KOMITaHIN
30epiraeThCs iX aHriilcbke HamucaHHs. [Ipy MOBHOMY KOTMiIOBaHHI aHTJIOMOBHOTO
CIIOBOCIIOJIYYCHHS TEPMIH MepeaaeThes JaTHHULEHo [26, C. 49].

Hacrynuuit crioci6 mepekiiagy TEpMIHIB — 1€ CEMAHTUYHHUM €KBIBaJIeHT abo
¢dbyskiionansHuil  anamor. lLleit mnpuitom mnepeabayae BHUKOPUCTAHHS pPeEATbHO
ICHYIOUHUX YKPATHCBKHX CJIiB, IIIO IMOBHICTIO 200 YaCTKOBO BiJOOpa)karOTh 3HAYCHHS
aHTJIOMOBHOTO TepMiHa [26, c. 47]. Hampuknanm, mns cioBocrnodydeHHs capital
productivity B ykpaiHCBKili MOBI € TEpMiH «(OHIOBIAIa4ay.

Excrunikanis (OnMcoBU NepeKiiag) BUKOPUCTOBYETHCSA Y TOMY BUIAJAKY, SIKIIO
HEMOXKJIUBO MIAIOpaTH €KBIBAJEHT Y MOBI, SIKOKO 3JAiMCHIOEThCA mepeknan. Llew
croci0 mosiArae y nepejadl 3HaueHHs CJIOBa 3a JOIOMOIOI0 HOro OINKUCY, MOSCHEHHS.
CrnoBocniomyueHHst market auction moskHa mepeKiIacTH 3a JOTOMOTOK OIKCOBOTO
NepeKIaay sIK «TOPTiBIIs HIHHUMM MTarlepaMy METOJ0M ayKLI1OHY».

MoxiiiBe = MO€THAHHS  KUIBKOX  NPUHOMIB  MEpeKyagy  OJHOYACHO:
BUKOPUCTOBYBaTHM  KaJIbKyBaHHS Ta  TPAHCHITEPALI0 YU  TPAHCKPUIILIIO;
TPAHCKPUIIIII0 Ta ONWUCOBUM TMEpEeKJaJ; TPAHCKPUIIIIIO, KaJdbKyBaHHS Ta
GbyHKIIOHATBFHUN aHAJOT; KaJbKyBaHHs, TPAHCKPHUIILIIO Ta OMUCOBUHN Tiepekian |26,
C. 48-49], nanpuknan: quality control engineering — «rexHika KOHTPOJIIO SIKOCTI».

[Ipu mnepexnami OaraTOKOMIOHEHTHHUX TEPMIHIB HEOOXITHO BCTAHOBUTH
KJTFOUOBE CJIOBO Ta BHYTPIIIHI CMHUCJIOBI 3B’s3ku [26, c. 49]. Hampukman, skimio
nepekiagaTi Tepmin immovable property gains tax, To cmoyaTtky mnepekiamzaemMo
KJIFOUOBE CJIOBO fax — «momaTok», MmoTiM Qains — «mpuOyTOK» Ta MOETHAHHS
immovable property — «Hepyxome maiiHO». BiaTak, OTpHUMyeMO TEpPMIiHOJOTIYHE
CJIOBOCTIOTYYEHHSI «IIOJIaTOK 3 MPUOYTKY BiJl HEPYXOMOTO MaiHa.

VY sKOCT1 peKOMeHaIlli mia 4yac mepeKkaaay TepMiHiB HEOOX1THO CIIUPATUCS Ha
KOHTEKCT. TioymMauyHuil CIOBHHUK YW JOBIIKOBE JKEPEIO MOXYTh JOMOMOITH Y

MpOSICHEHHI 3HaueHb TepMmiHa. Hampukian, ciioBo raté o3Hauae «CTaBKa»y y
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CIIOBOCIIONYYeHHI interest rate, ane y cimoBocmonyuenHi inflation rate BxxuBaerbes y
3Ha4YeHHI «piBeHbY [33, ¢. 155].

Takox HeoOXiJIHO BpaxoByBaTH reorpadiyHi Ta KpaiHO3HaBYl peasii, BMITH
MPABHJIBHO MiAIOpaTH JEKCUYHY BIAMOBIIHICTH TEPMIHY 200 CKOPUCTATHUCS KaJTbKOIO
y TOMY BHMAJKYy, KOJHM €KBIBAJECHT Yy MOB1 IMepeKiaay BIJICYTHIM, MEpeBIpATH
BUKOPHUCTAHHA TOTO YM IHIIOTO AaHTJIIMCBKOTrO TEpPMiHA B OpHUTIHAJI, TEpIl HiXK
BIIPOBA/KYBAaTH HOTO B TEKCT mepeknany [33, c. 155-156].

ExoHOMIYUHI TEKCTM MarwTh HHU3KY CHEIMU(IYHUX JEKCUKO-TpaMaTUYHUX
0COOJIMBOCTEM, IO SIKUX MOKHA 3apaxyBaTH TaKI:

1) HasBHICTH 3HAYHOI KIJIBKOCTI EKOHOMIYHOI JIGKCHKH, IIEPEBAXHO —
€KOHOMIYHUX TEPMiHIB;

2) HasBHICTh y TEKCTaX CTHJIICTHYHUX BIIXHJICHB BiJl 3arajbHOJITEPATyPHOTO
mapy MOBHUX Jie(piHiIii (0co0JIMBO B EKOHOMIYHUX JIOKYMEHTaX);

3) HasBHICTh  CKOpOYEHb Ta  abpesiaTyp, OUIBIICT, i3  SAKHX
BUKOPUCTOBYIOTHCS TUIBKM B EKOHOMIYHUX TEKCTaX Ta JOKyMEHTaX (IOBIIOMJICHHSX,
pIIICHHSX, 3BITax). Y 3B’S3Ky 3 IIUM CJIiJ] 3a3HAYMTH, IO MPHU MEpeKiaal OUIbIIoCTi
abpeBiaTyp mepekiagayeBl  HEOOXIHO  KOHCYJbTYBAaTHCS 31  CIIOBHHKAMH,
JOBITHUKaMH a00 TOIIYKOBUMH CHUCTEMaMM 3 METOI0 PO3YMIHHS 3HAYCHHS IUX
CKOpPOYEHb;

4) rpyna CIiB i TEPMiHIB, III0 OTPUMAIN HAa3BY «XUOHHX JPY3iB MepeKIagavar
(nampukinan, «figure» — nudpa, «data» — maHi» Ta iHII CIOBa, TPAHCIITEpAIlHHIHA
NepeKIIaj] SIKUX MPU3BOAUTH JI0 CIIOTBOPEHB 3MICTY TEKCTY, IO MEePEKIaAA€THCS;

5) mMpoKe BHKOPUCTAHHS y TEKCTaX HA CEKOHOMIYHI TEMH OCOOJIMBHX
1TIOMaTUYHUX BUCJIOBIB 1 (pa3eosIOTIYHUX TMO€AHAHb, $KI BXKUBAIOTHCA Y
3arajpHOJIITepaTypHOoMy Imapi MoBU. Ilim ¢paseonorizaMoM (Pppa3eosioriyHOIO
OJIMHUIICIO) CJIIJT PO3YMITH CEMAHTHYHO BUIbHE MOETHAHHS CIIiB, SIKE BUPOOJISIETHCS Yy
MOBI SIK IIIOCH IIUJIE 3 TOTJISY 3MICTy Ta JIGKCUKO-TpaMaTUIHOro ckiany [45, c. 65].
OcHOBHa TPYAHICTb MiJ Yac nepekiaay (Hpa3eoiori3MiB MOJSTaE y TOMY, 10 KOJCH

CJIOBHMK HECIPOMOXXHUW HaJIaTH BCl MOMJIMBOCTI BapiaHTH BUKOPUCTAHHS



53
dbpazeonoriamMiB B €eKOHOMIYHOMY KOHTeKcTi. Ciig 3a3Ha4uTH, M0 (Ppa3eosIoTiuHl
OJIMHUII B eKOHOMIYHHUX TEKCTaX BapTO MEPEKIAJaTH B HEUTPAIbHOMY CTHIII.

Takok B EKOHOMIYHMX TEKCTaX KpIM CIHEIIaJbHOI JIGKCUKH Ta TEPMIHIB,
3yCTpIYa€ThCSl 1  3arajbHOBXKMBaHA  JIGKCHKA, MNPUYOMY OJHA  YacTHHA
3araJlbHOBXXMBAaHUX CJiB (Takkx sK provision, patent, discount) He BHKIHMKa€e
TPYAHOILIB MPHU TMEpeKiadl, a IHIIAa YacTUHA IbOTO THUIy CJIIB BHUKJIUKA€E IEBHI
TPYAHOIL, OCKIIBKM IX MEpeKaj 3alieKHUTh BiJl KOHTEKCTY. /o ocTaHHIX MO>KHA
BIJIHECTH TaKi I'PyMHH Pi3HOBH/IIB 3arajIbHOBKMBAHOI JICKCUKU:

1) cmyx0o0Bi cioa (before, since, as, after, for), ocobnuBicTiO IKHX € Te, IO
JesKl 3 HUX MAaloTh PI13HI 3HAYEHHS y MEXKax OJHI€l YaCTWUHHU MOBHU Ta, KPIM TOTO,
BOHHM MOXXYTh BHKOHYBaTH (DYHKIIIT pi3HMX YaCTHH MOBH, Hampukiaza: arranged for
finance;

2) cnoBa, SKI BXHMBAIOTbCA Yy 3HAUYCHHAX, 110 BIAPIZHAIOTHCA  BIJ
NOBCsKIeHHOTo mo0OyTy. Hampukiiaza, npukmetnuk red y cioBocnoiydenHi to be in
the red mae pi3He 3Ha4YeHHS Ha CTWIICTUYHOMY pIiBHI 1 TepEKIaNacTbes K
«30aHKpYTYyBaTU» 200 «MaTH 3a00pPTOBAHICTHY.

TakuMm yMHOM, MpPHU MEPEKIal TEPMIHIB HEOOXITHO BpaxoByBaTH cdepy iX
3aCTOCYBaHHS Ta KOHTEKCT, a TaKOXX CMHCIIOBI 3B’SI3KM MK KOMIIOHEHTAMH Y
TepMiHax-CIIOBOCTIONyUYeHHsIX. OCHOBHI TPUHOMH TIEpeKiIaay TEpMiHIB: MiAOIp
€KBi1BaJIeHTa, AJOCIIBHUN Nepekia (KalbKyBaHHA), TPAHCKPUIILIA Ta TpaHCIITeparis,
CEMaHTHYHHH CKBIBAJICHT a00 (PYHKIIIOHAJBbHHUM aHaJIor, eKCIUTIKAIis, MOeTHaAHHS

KUIBKOX MPUIOMIB NIEpEKIaay, MOBHE KOMIIOBAaHHS aHIJIOMOBHOT'O CJIIOBOCIIOJIYYEHHS.

3.2. Cnocodm nepekJiaay rpaMaTHYHUX 0C00JIUBOCTEM

BaxinnBo TakoX 3BEepHYTH yBary Ha IpaMaTU4HI OCOOJMBOCTI MepeKiaay
MOBHHUX 3aco0iB pemnpe3eHTallli mpodeciiiHo-MOBHOI KapTUHU CBITY €KOHOMICTA Y
Cy4yaCHOMY  KaHaJIMCbKOMY  €KOHOMIYHOMY  JUCKypcl.  3BEpTalo4uch 10

rpaMaTUYHOTO PIBHA TMEpeKiIany, MepeayciM Cii 3ayBaKUTH, IO TpamMaTHYHI
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TPYAHOLI  MOXYTb BHHHMKATH TMPH TEpeKiIaal  JeSIKUX  TEPMIHOJOTIYHUX
CJIOBOCTIOTYYCHb.

OpHiero 3 Takux MpodJieM Mepekiagy eKOHOMIYHUX TEPMIHOCIOIYYEHb MOXKE
CTaTl pPO30DKHICTh TpaMaTUYHUX (HOPM OFHOTO 3 KOMIIOHEHTIB 3iCTAaBIIIOBAaHHUX
TEpMIHIB 1HO3eMHOi MOBM Ta MOBHM Tiepekiany. Lle pi3zHOBHA pPO301KHOCTEH
CIIOCTEPITa€eThCsA, HacamIlepesl, Mpu TepeKiaal aHTTNHCBKUX TEPMIHIB, YTBOPEHHUX
MOETHAHHSIM IMECHHUKIB.

[Ipu 3icTraBiaeHH! BHYTPIIIHLOI (GOPMH TEPMIHIB, IO CKJIAJAIOTHCS 3 JBOX
iMeHHUKIB (N+N) a0o iMEHHMKa Ta IMEHHOI TPy, CIHOCTEPIraloThCs Takl BUAH
PO301KHOCTEIH:

1. 3MiHa BiAMIHKOBOi (OpMHU BH3HAYAJILHOTO IMEHHHKA (3aMmiHa GopMH
HA3WBHOTO BiMiHKa Ha (opMmy pojoBoro BinMiHka), Hanpukiam: risk figure —
NOKa3HWK pu3MKy; capital market — puHok Kamitamy; tax rate — craBka MOJaTKy;
purchase price — 1iHa mpua0aHHs.

2. 3miHa BIIMIHKOBOI ()OpMHM BH3HAYAJIBLHOT'O IMEHHMKA (3arajibHUN BIJMIHOK
IMEHHUKA y CTPYKTypl T€pMiHA 1HO3EMHOi MOBHM — HENpsiMi BIJIMIHKH IMEHHUKA Y
CTPYKTYypl TE€pMiHa MOBHU TE€peKiaay) Ta BBEACHHS MNPUUMEHHUKA, HANPUKIIALI;
Income tax — mogaTok Ha mpuOyTOK; Sales tax — momaTok 3 mpoxaxy; market position
— CTAQHOBHMIIIC HA PUHKY;

3. 3MiHa yucna (OOJHHMHA — MHOXKHMHA) OJIHOYACHO 13 3MIHOIO BiJAMIHKOBOI
dopmu (y TOMy 4uCIi i3 BBeIEHHSAM npuiiMeHHMKa): order inflow — HagxomkeHHs
3aMOBJICHb;, Share issue — ewicis akmii; share turnover — oGopot akmiii; share
subscription — mianucka Ha akuii; profit and loss account — 3Bit nmpo nmpuOyTKH Ta
30UTKH.

TepMiHH, [0 CKIAJAIOTHCA 13 ABOX IMEHHHUKIB, MOB’SI3aHUX MPUAMEHHUKOM Of
(3a momemmo N of N) mepexnagaroTbes TEPMIHOM 31 CTPYKTYpOIO «IMEHHUK +
IMCHHUK Yy pOJIOBOMY BIiJIMIHKY», SK Yy HACTymHHX mpukiaaax: principles of
consolidation — npunnunu koncomigaiii; Board of Directors — Pama mupexrtopis

TOIO. [HII NMpUPMEHHUKH, IO MOB’SI3yIOTh JABAa IMEHHUKU y CKJIali TEPMIHIB, 5K
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NPaBUJIO, MEPEKIAJAIOThCA BIAMOBIIHUMU NPUHMEHHUKAMHU YKPAiHCHKOI MOBH,
Hanpukian: dividend per share — nquBinenna Ha akmiro i T. 1.

Mop@onoriyuHo-CUHTaKCUYHA CTPYKTYypa «IMEHHUK + IMEHHUK y HENPSIMOMY
BIIMIHKY (+ MPUHAMEHHHK)» JOCUTDH MPOJYKTUBHA Y TBOPEHHS YKPaiHCHKUX TEPMIiHIB.
Came 3a 1OMOMOror0 Ii€i CTPYKTYpH, a Takox cTpykTypu Adj+N 31e011b110r0
nepeIaeThes MPHU MepeKIaal 3HauYeHHsI aHTIIIMChKUX TePMIHIB 31 CTPYKTYporo N+N.

VY GaratboX BHIMAJIKaX 1 TEOPETUYHO, 1 MPAKTUYHO MOXKIJIMBE CIiBICHYBaHHS
YKpPAiHChKMX Ta aHTJIOMOBHUX TEPMIHIB OJHOTO JIEKCHYHOTO CKJady, ajie Pi3HOi
MOP(}OIOrO-CHHTAKCHYHOT CTPYKTypH. Tak, B yKpaiHCBKUX CKJIQJCHHUX TepMiHax
OJIHAKOBO  IUMPOKO  MPEJACTaBIEHI Ta  Y3rOJKEHI O3HAYEHHSA, BHUPAKEHI
MPUKMETHUKOM, 1 JIOTMOBHEHHS, BUPAKEHI IMEHHHUKOM Yy HENPSMOMY BIJIMIHKY 3
NPUINMEHHUKOM. Y TaKMX BHUIIQJKaX OJWH 3 BaplaHTIB BUSABISAETHCA OUIbII CTIMKHUM 1
3aKPITUTIOETHCSL Y MOBI SIK TEPMiH, ajie 1HOA1 TpaMaTU4YHa CTPYKTypa HE € HACTIIbKU
CTIMKOI 1 JOMyCKae OaraToBapiaHTHICTh MepeKaay, Hampukian: Tepmin market
factor — «punKOBHIT (hakTOpP», MOKE OyTH NIEPEKIACHUH 1 K «(PAKTOP PUHKYY.

3aranom ke, po30DKHOCTI Y CTPYKTypl TEpMiHIB Ha rpaMaTHYHOMY PIBHI HE
NEPEIIKOKAIOTh JIOCATHEHHIO E€KBIBAJIEHTHOCTI MEPEKIally €KOHOMIYHHMX TEKCTIB,
OCKUJIbKH JTO3BOJISIOTH BUCJIOBUTH 1ICHTUYHI KaTeropiaibHI 3HAYCHHS BUX1JHOT MOBH
Ta MOBM mepeknany. Lleit pakT MoxkHa pO3IiHIOBAaTH SK J0Ka3 TOTO, IO Y CBOIM
KOTHITUBHIN (DYHKIIIT MOBa MIHIMAJIbHO 3aJI€XKUTh Bl FPaMaTUYHOI CHCTEMU MOBH.

Y  nmedakux BHUINAIKaX JIGKCUKO-TpaMaTU4YHA CTPYKTypa YKpaiHCHKOTO
CKJIQZIOBOrO0 TepMiHAa BIOOOpa)ka€ CKIAAHUI XapaKTep aHIIIHChKOrOo TEpMIHA,
YTBOPEHOr0 MUISAXOM JOJaBaHHSAM JBOX CiB, Hampukiaa: leaseback — 3BoporHwmii
J3UHT; 200 K HA OCHOBI CKJIAJIECHOTO TepMiHa (y pe3yJbTaTl eNiNCcUcy), HampuKIaI:
rentals (Bix rental expenses, rental payments) — 1) Butpatu Ha OpeHIy; 2) OpeHIHA
iata; hominee (Big nominee shareholder) — HomiHanbHU#T aKITiOHED.

OmHUM 13 HAUMOMITUPEHIINX CIIOCO01B MEePEKIIaay rpaMaTHIHUX OCOOTMBOCTEH
aHTJIOMOBHUX TEPMIHIB E€KOHOMIYHOTO JUCKYPCY YKpPaiHChbKOIO MOBOIO € Taka
nepeKyaaanbka TpancpopMmallis, K Mepekiaganbka 3aMiHa. 3aMiHa —pi3HOMAaHITHHMA

BUJI Nepekiafalbpkoi Tpancdopmariii. ['oBopsiun npo rpamMaTvyHi 3aMiHA, MA€EMO Ha
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yBa3i Te, 10 B MPOIIECI EPEKIaay 3aMiHl MIAI0THCS TaKi TpaMaTHYHI OJUHUIL 5K
dbopmu CITiB, YACTUHU MOBH, WICHW PEUYCHHS, TUIIM CHUHTAKCUYHOTO 3B’S3KY Ta iH.
PosrisitHeMo Ha KOHKpPETHUX MPUKIAAax Ti BUIU TpaMaTUYHHUX 3aMiH, sIKI BJIACTHUBI
€KOHOMIYHHM TEKCTaM.

VY mpotieci nepekiiagy Moxe Bil0yBaTUCS 3aMiHa YacTUHM MOBH. Hampukian,
3aMiHa NPUKMETHUKA Ha IMEHHHK, SIK Y HACTYITHOMY MPUKIIAII:

«Given how fast European economies are shrinking, nobody doubts that worse
lies ahead» / 3eaorcarouu na me, Ak WBUOKO CMUCKAIOMbCA €KOHOMIYHI CUCMEMU &
€sponi, HIXMO He CYMHIBAEMbCA, WO Hatiipuie uje nonepeoy.

AHITIIChKI NPUKMETHUKA Y (QOpMI TMOPIBHAJIBHOTO CTYNEHS MOXKYTh
3aMIHIOBATHCS BIJIIECTIBHUMHM IMEHHUKAMU TIPHU TEPEKIal YKpPaiHChbKOI MOBOIO,
HaATPUKIIAT;

«The stoppage, which is in support of higher pay and shorter working hours,
began on Mondayy / Cmpaiix, yuachuku sxoeo sumazaioms nidgueHHs 3apooimuol
naamu ma CKOpoyeHHs pooo4o20 OHsl, pO3N04aAs8Cs Yy NOHEOLNIOK.

[IparseHHsl 10 HOMIHATMBHOCTI IMPHU3BOJUTH TAKOXK JIO 3aMiHU IPUCIIBHUKIB
NPUHMEHHUKOBO-IMGHHUMH ToenHaHHsIMH. Tak, accurately — «rouno» crae with
accuracy — «3 TOUHICTIO J10»; Very easily — «ayxe nerko» crae with the greatest ease
a00 the easy way — «3 HaOIBIIIO0 HEBUMYIIICHICTION, «JICTKHH IIUIAX).

3amiHa wieHiB peueHHs (nepeOyaoBa CUHTAKCUYHOI CTPYKTYPH PEYEHHS MOXKE
OyTu HeoOXiHa TpHU TEepeKIagl TOMYy, IO B YKPAaiHCHKIM MOBI TOPAIOK CIIB Yy
pPEYEHHI BIIPI3HAETHCS BIJ aHIIIIICHKOI. B yKpaiHCbKOMY peueHHI CJI0Ba, 10 HECYTh
1H(popMaIlito, 110 BHEpIIEe NOBIJOMIIAETHCS, CTABIATHCS HAPUKIHII PEYECHHS], a CJIOBA,
Kl HeCyTh 1H(MOpMaIlil0, BXE BIJOMY PEIUIIIEHTY, CTaBJIATHCH HaA IMOYATKY. Y
aHTJIACHKIA MOB1 MEPEBAXXHO BUKOPUCTOBYETHCS MPSMUNM MOPSAIOK CIIIB y PEUCHHI,
TOOTO TIAMET y MEPEeBaKHIM OIBIIOCTI BUIMAIKIB MEpPEay€e MPUCYIKY, a J0JIAaTOK
ciiaye 3a MpUCYAKOM. «J[aHWUM» y pEdYeHHI BUSBISETHCA TEPEBAKHO TMIIMET, a
«HOBHM» — TpyIla TPHUCYJKa YW SKUICHh 13 YIEHIB TPYNMU NpHCYIKa (HapUKIa,

nonatok). lle BukiImkae HEOOXITHICTh CHHTAKCHYHOI TIepeOyJa0BH pEUYCHHS.
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HaiinpocTimmii mnpukiag Takoro poay CHHTAaKCHMYHOI Tmepe0yloBM — 3aMiHa
aHTJChKOT MACUBHOT KOHCTPYKIIT YKPaiHCHKOIO aKTUBHOIO, HATTPUKIIA;

«The motives of invest and savings of the various participants of the economic
relations are defined both by the factors of microenvironmenty / Momusu ons
iHgecmy8anHs ma 30epexceHHss Y4acHUKI@ eKOHOMIYHUX GIOHOCUH BU3HAYUAIOMbCI K
Gaxkmopamu mikpocepedosuuya.

3aramom, Ui pearmizamii  mepekiiagy — rpaMaTHYHUX — OCOOJIMBOCTEH
aHTJIOMOBHOTO E€KOHOMIYHOTO JUCKYpCY HEOOXiJHI TIE€BHI HAaBUYKA BUKOHAHHS
rpaMaTUYHOTO aHAII3y JJIs MPAaBUJILHOTO BUAUICHHS TUX YM 1HIIUX YJICHIB PEUCHHS
a00 X rpaMaTUYHHUX KaTEropii, Mo0 YHUKHYTH ITOMUJIOK IIPHU NEpEKIaal peUYeHHs Yn
cioBocrnonydeHHsi. opmManbHO-CTPYKTYpHUN aHai3 MpH MEPeKIajl 3 BOKIUBUN 3
0aratbOX NPHUYMH, y TOMY UYHCIl W Yepe3 MNOJI(PYHKIIOHAIBHICTh JIEKCUYHHUX
OJIMHUIIb, KOJIM TUIbKM aHAJI3 TMO3HUIIIi CJIOBA B PEYEHHI MOXE JTO3BOJUTH BiIHECTU

HOT0 10 TI€T UM 1HIIIO] YaACTUHU MOBH.

3.3. Cnoco0m nepekyaaxy CTUJIICTUYHUX 0COOJIUBOCTEM

OmHuM 13 HaWCKIQAHIIUX JJI TMEepeKiIaay MOBHHX PIBHIB € CTHJIICTHYHHMA
piBEHb, OB’ I3aHUH 13 EKCIIPECUBHUMU 3acO0aMU MOBH, 5Kl 3/1aTHI MepeaaBaTH MEBHI
OI[IHH1 KOHOTAIIi1, HAI[IOHAJbHO-CIIeU(1YH1 Ta KYJbTYPHO-3HAUYIIl CEHCHU 1 T. 1.

Ilepeknamad KOPHUCTYEThCS crmocodaMu Tiepefadl  JSSAKUX CTHIICTUYHUX
NPUIOMIB, BUKOPUCTAHUX B OpUIIHAMI JJs TOro, MO0 HAaAaTH TEKCTY OUIbIIOI
SCKpAaBOCTI Ta BUPA3HOCTI. Y Mepekiazaya € HACTYNMHHM BUOIp MepeKiIaJalbKuX
cTpareriii: abo cnpoOyBaTH CKOIMIIOBATH MPHUHOM OpuriHaily, abo, SKIIo IIe
HEMOXXJIUBO, CTBOPUTH B TIEPEeKJIaal BJIACHUH CTHJIIICTHYHHEN 3acid, mo Mae
aHajoriyHui emomiaui edekrt. lle npuHIUMI CcTHIicTHYHOT KoMIteHcari. Jlus
nepeKsaaada BaxiInBa sk ¢popma, aTak 1 QyHKIIIS CTHIICTUYHOTO MPUHOMY y TEKCTI.
Ile o3Hauae meBHY cBOOOAY Jiii: rpamMaTU4HI 3aCO0M BUPA3HOCTI MOKHA MepeIaBaTH

JIEKCUYHUMU 1 HaBITaKH; OIIyCTHUBIIN HenepemaﬂHHﬁ CIICMCHT, IICPCKIIada4 IIOBCPHEC
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el «0opr» TEKCTy, CTBOPUBIIYN BIAMOBIIHUN CTHIIICTUYHHMA €(EKT B 1HILIOMY MiCIl
TEKCTy — TaMm, Je 3pyuHime [Komuccapos, c. 56].

VYeci miHrBiCTH Ta Tepekiazadl IMiJIKPECTIOTh HEOOXIHICTh 30epeKeHHS
oOpazy opuriHaly Yy TepeKiaai, CIpaBeUIMBO BBAXAIOUYH, 110, MEpPeayciMm
nepeKsazaady Mae IparHyTH BIATBOPUTH (PYHKIIIIO IPUHOMY, a HE caM IPUIOM.

Bukopucranns Meradgopu abo METOHIMII Yy CyYaCHMX €KOHOMIYHHUX TEKCTax
HaOMMKae 1X 3a CTHIIEM JI0 XYA0XKHIX, POOUTH 1X IIKABIIIUMH 1 <GKUBIIIMMIY, TPOTE,
IIpHU MepeKyIaal 00pa3HICTh HaJacTIIe BTpAYaeThCs BHACHIIOK PO301KHOCTI KapTUH
CBITY JIBOX MOB a00 uepe3 HEMOXKJIUBICTh ii 30€peKeHHS Y paMKax HayKOBOTO CTUIIIO
yKpaincpkoi moBu [16, c. 10].

Meradopa mosnsdrae y TIMEepeHECeHHI 3HAYCHHS, BXKMBAHHS BXKE B1JIOMOTO
3BUYHOIO CJIOBA Y SIKOMYChb HOBOMY 3Haue€HHI. B ekoHOMIll, K 1 B IHIIUX Tally3sXx
HAyKH, ICHYE JIBa OCHOBHI JpKepesia 3ao3uueHb MeTaop — pO3MOBHA Ta JITEpaTypHa
MoBa. Cepen Metadop € K KOpOTKi mpodeciiiHi TepMIHH — OJHOCKJIA0BE CIOBO YU
MOETHAHHS 3 JBOX-TPHOX CIIIB, TaK 1 PO3rOPHYTI BUCJIOBIIIOBAHHSA — B1Jl YaCTHHH
dpa3u 1o ab3amy 4yd CYKYMHOCTI ONU3BKUX 3a 3MICTOM ¢pa3 y pI3HUX YaCTHHAX
OHOTO TeKcTy. IIpu CTBOpEHHI TepMiHa BUKOPUCTOBYETHCA CXOXICTh OJIHOTO
MpeIMeTa M SBUINA 3 1HIIMM. Y 1IbOMY BUMAJKY B OCHOBI TEPMIHOJIOT13aIlli JISKUTh
MeTtadopa, IHIIUMU CIOBaMH, BiIOYBA€ThCSA NEPEHECEHHS HallMEHYBaHHS, 1 TEPMIH
MocTae K MeTadopa CTOCOBHO BiJMOBIAHOTO CIIOBA JIiTepaTypHOi MoBH [16, c. 14].

Posrasinemo npukiiagu nepexinany Metahopu3oBaHUX TEPMiHIB EKOHOMIYHOTO
JUCKYpCY  YKpalHCBbKOKO  MOBOwW. Hampukiman, y  HacTymHOMY — YpHUBKY
BUKOPUCTOBYETHCSI CTBOPSHUH NIISIXOM MeTadopwu3ariii Tepmin a bail-out:

«He said that the money Bancorp took from the government “was a good
investment, it was not a bail-out ”» / Bin ckazas, wo epowi, ezsmi 6 ypsody baukopn,

6)/./11/! Xopoutum GK/lCl()eHHﬂM, a He ((le?u6KOM 3 napawutymomy.

Cnosuuk «Cambridge Dictionary» nanae take TiiymauenHs cioBy bail-out: «to
jump out of an aircraft with a parachute because the aircraft is going to have an
accident» [48]. BiamoBigHO A0 CIIOBHHKA €KOHOMIYHHX TEPMIHIB aHIJIIHCHKOI MOBH,

nouaTTa a bail-out o3nauae miro, ko «a business, an individual, or a government
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provides money and/or resources (also known as a capital injection) to a failing
company» [49].

Y HagaHoMy mepeksiajii TEepPMIH MEepeKIaaeThes 31 30epeKeHHsIM HOoro
IparMaTHYHOTO Ta EKCIPECHBHOTO MOTEHINANy — «CTpHOOK 3 mapamrytom». s
nepeKjaay B I[bOMY BHUIIQJKy BHUKOPHCTOBYEThCS €KBiBajieHT. OMHAK, TaKUi
nepekiiajl, xo4ya W 30epirae 3akiajcHUN y OpUTiHAIBHIA MeTaOopHUyHIA JIeKCceMi
o0pa3, HE TMOSACHIOE 3HAYEHHS LBOTO BHUpPa3y y mpodeciiHOMYy EKOHOMIYHOMY
JMCKYpCl €KOHOMICTIB. BTIM, yKpalHCHKMH pENUITIEHT TEKCTy IepeKyIaay MOXKe
3/I0TaJlaTUCA MPO 3HAYEHHS, a/pKe CTPUOOK 13 MapallyTOM € PU3UKOBAHOKO AIEIO 1
O3HAYae MEeBHY HEOE3MEKY.

OxkpimM TOrO, MpHU MEPEKIIaJll BAXKJIUBO BPAXOBYBATH KOHTEKCT, & Y HABEJICHOMY
npukiaaal  Mertaopu30BaHUK TEPMIH BXUTHUH y TO3ULII  KOHTpAcTy 10
BUCJIOBTIOBaHHS @ Qood investment. Omke, a bail-out Mae HeraTuBHY OIIHHY
KOHOTALlII0 Y BHUCJIOBIIIOBaHHI, 110 MIJKPECIEHO I caMUM KOHTEKCTOM pedeHHs. Lle
MOJICTIIIYE PO3YMIHHS TEKCTy MEpPEKIady 4YuTauyeM, SKUA HE 3HAHOMHUN 3 TaKUMHU
oOpa3HUMHM BHUCJIOBIIOBAHHSIMU TTPO(]eCciitHOi MOBH €KOHOMICTIB.

3ycTpiyaeThesi y EKOHOMIYHOMY JUCKYpPCl M Takuil MeTaopu30BaHU TEPMiH,
sk a bridge-building exercise:

«The meeting was a bridge-building exercise by the Obama administration

after coming under fire last week for allowing huge bonuses to be paid to AIG

executives» / 3ycmpiu 6yna cnpo6oio nobydysamu mocmu 3 aominicmpayieto Obamu

nicis moz2o, AK MUHYI020 MUICHA B0HU 3A3HAIU HCOPCMKOI KPUMUKU 34 me, WO
00360/IUNU  BUNJIAMUMU  CRIBPOOIMHUKAM ~AMEPUKAHCHKOI  MINCHAPOOHOI  2pynu
2lecaHmMCbKI npemil.

Bucunis bridge-building we 3adikcoBanmii y clIOBHUKAX, OJJHAK 4acTO MOOYTYeE
B JIUCKYpCl €KOHOMIKM Ta MEHEIKMEHTy. lle MOHATTA o3Havae Halaro KeHHS
KOHTaKTIB (MK MEBHUMHU KOMMaHisiMu abo opranizaiiismu). OCKITEKA B YKPaTHCHKIN
MOB1 TaKO BIJJOMHUU Ta BXXMBAaHUW BHUCIIB «OyayBaTh / CHAIOBATH MOCTH» Y
CX0XOMY 3HAY€HHI, MEepPeKyaJl TaKoro MeTadOpUyHOTO 3BOPOTY HE CTAHOBUTH

TpyAHouIiB. Buiile HaBeneHuii nepekiaz, y sskomy BuciaiB a bridge-building exercise
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nepeKsaieHnil sk «cmpoba moOymyBaTH MocTu». [lpu 1bOMYy BUKOPHCTOBYETHCA
nepeKyaaanbka TpancGopMallisi MepecTaHOBKH €JIEMEHTIB BHUCIIOBIIOBaHHS, a CcaM
BUCIIIB MEPEKIIaJICHU 3a JIONOMOTOI0 MO€EIHAHHS MPUUOMIB aHAJIOTY Ta JOCIIBHOTO
nepekiamy.  30Kpema, JUIS  [epeJadi  aHTIIHChKOI  JIeKCeMH  eXercise
BUKOPUCTOBYETHCSI CIIOBO «CIIpO0ay, 110 € aHajJoroM, a He TOYHUM EKBIBAJICHTOM
OpHUTIHAIBHOI JIEKCEMH.

[Ipu Takomy mepexyiaji TakoXk BIAAE€TbCA 30€perTu KIIIOUOBUN MeTahOpUUHHIA
o0Opa3, SKUH JCKUTh B OCHOBI1 aHTJIIMCHKOT'O TEPMIHOJIOTTYHOTO CIIOBOCIIOIYUYCHHS, a
OTKe 30epiraeThes 1 HOro eKCIpeCUBHUM Ta MParMaTUYHUI NOTEHLIA y MEPEKIIA/IL.

Bapto 3azHauutn, mo wmertagopu y TEKCTaX EKOHOMIYHOI TEMaTHUKH
BUKOPUCTOBYIOTBCS JIOCUTH 4acTo, II0 poOUTH 1H(GOpMAIlil0 OiIbII SICKPAaBOIO Ta
3po3ymisioro, Hanpukiaad: the jobs crisis — xkpusa pobouux micys. Y HacTyImHOMY
YPUBKY €KOHOMIYHOTO TMCKYPCY BUKOPHUCTOBYEThCS Tepmin U-turn:

«Over the next couple of years, politicians will have to perform a difficult
policy U-turn; for, in the long term, they need flexible labour markets» / 3a kinvka

POKI8 NONMuYHUM Oiguam 008e0emvCsi NPeoCmasisamu KapOUHAIbHO THAKULY

nonimuxy; 60 8 00620CmMpOKOBIll NePCNeKmuel iMm NOmpioHi 2HYUKI PUHKU NPAY.
Bigmosigao go BusHauenus «Cambridge Dictionary» nekcema U-turn mae take
3HadeHHs: «1) a turn made by a car in order to go back in the direction from which it
has come; 2) a complete change from one opinion or plan of action to an opposite
one» [48]. YV HaBemeHOMY ypHBKY Iieli BHpa3 BUKOPUCTAHUH y JPYroMy CBOEMY
3Hau€HHI. B yKpaiHChKiil MOB1 BIJICYTHIA €KBIBaJIEHT TAKOTO TEPMIHY, TOMY IpHU
NepeKsaal BUKOPUCTOBYETHCS ONHMCOBUM MPUMOM — «KApAWMHAIBHO 1HIIUW». [Tpu
IIbOMY €KCTPEeCisi Ta CTHIIICTUYHUN €(eKT OPUTIHATLHOTO TEPMIHY HE 30epiraroThCsl.
TyT BapTO TaKOX 3ayBa>KUTH, IO CaM II€il BUCIIB Ta HOro MeTapOpuIHUI OTEeHIIaI
OynyroThcst Ha opdorpadii aHriiickkoi MOBH, ake gitepa U, BKITtoOUeHa 70 CKIIATy
IILOTO TEPMIHY K OYKBEHHH €JIEMEHT, LIFOCTPY€E TOBOPOT, 3MIHY HAMPSIMKY uYepes
CBiMl BuruH. BiaTak, Takuii 1 mogiOH1 10 ILOTO MeTadopU30BaHI TEPMIHU HE MAIOTh
€KBIBAJICHTIB 4YM aHAJOTIB B YyKpaiHChKIM MOBi, a/)keé BOHH € HaIlllOHAIBHO-

cnenupiyHOI0 0€3eKBIBAIEHTHOIO JEKCUKOIO.



61

Takoxx 10 CTUIICTHYHHUX OCOOJMBOCTEM MepeKaay €KOHOMIUHUX TEKCTIB
HAJIEeKUTh 1 poboTa 3 (¢paseonorisMamu, Kl y HE3HAa4YHIN KIJIBKOCTi, aje BCE X
3YCTPIYAIOThCA y TeKcTax Iii€i TeMaTuku. OCHOBHAa TPYIHICTh MpH MEpeKIal
dbpa3eonori3MiB MoOJsATaE y TOMY, IO JKOJEH CIIOBHUK HE HAJa€ MOBHOTO MEPETiKY
BapiaHTIB BUKOPHUCTAHHS TaKOi OJIMHMIN Ta MOXKJIMBHX 1i CEHCIB Y PI3HUX KOHTEKCTaX.

IIpu mnepeknaai ¢pa3eoqOTIUHUX OJUHMIIL HEOOXITHO JOTPUMYBATHUCH
CTWJIICTUYHOI Ta 3>KaHpoBOi omHopimHocTi 3 PO opurinamy, mykatu DO, sxka
XapaKTepHa JJI aHAJIOTTYHOTO OTOYEHHS MOBH nepekiiany. OCHOBHOIO OCOOIHMBICTIO
(dpa3eosori3MiB € HEBIAMOBIIHICTD IUIAHY 3MICTY Ta IJIaHY BUPAKEHHSI, 1110 BU3HAYAE
crenudiky ppazeonoriyHoi OAMHUIN, HAJA€e TIIMOUHU Ta THYYKOCTI i1 3HadeHHto. Lli
MO>KJIMBOCTI TOJISATal0Th, MaOyTh, y caMiil mpupoidl (ppazeonorismy — 3aMKHYTOTO
MIKPOKOHTEKCTY, B SIKOMY PEali3yloThCa HE TUIbKU (hOpMalIbHI 3B’SI3KM MIX IIJIAHOM
BUPAXEHHS Ta IUIAHOM 3MICTY TaKOTO 3HaKa, a i acolliaTUBHO-CEMaHTHUYHI1, IPUIOMY
HE 000B’S3KOBO JIOTIYHO BUBEJICHI 3 MIKPOKOHTEKCTY. CaMe 1151 «HEBUBOJIUMICTDY 1
JI03BOJIE (Ppa3eosioriaMy Mo3HavyaTu HAMCKIIAIHIIII SIBUIA T BIIHOCUHU AIMCHOCTI Y
€MHIH Ta Bupa3Hii Gopmi.

[lepexnag @O Bumarae Bij nepekiaaya 3HAYHUX 3HaHb, TOCBIAY, YMIHHS Ta y
BCIX BHUIIQJKaX 3HATTS OOpa3HOCTI y XO/Al TMepeKyaay TMepekiagady Mae TpaBo
BUKOPHCTOBYBATH IPUIOM KOMIEHCAIIl1, HAPUKIIAI;

To make default — He BukoHYBaTH 000B’SI3KH;

Meet claim — 3amepeuyBaTH 1Mo308;

Matter in use — mpeaMeT cymnepeyKy.

A melting pot for forging success — y npomy BucioBi melting pot — OykBaJibHO
O3Haua€ «IJIABMJIBHUIA KOTEI» Ta BKHUBAETHCA Yy MEPEHOCHOMY 3HAYEHHI, SIK MPOLIEC
acumutsanii CIIA. Bmepiie MOHSTTS «IUJIaBWIBHUN KOTE» BXXUTO AHTJIACHKUM
npamatyprom [. 3aHryioMm B OJHOWMEHHIM TII’€Cl TIPO JKUTTA €BPEUCHKUX
imMmirpantis y CHIA.

[IpakTU4YHO y BCIX PO3IJISTHYTHX HAaMHU TEKCTax 3yCTPIYAIOTHhCS BCTYIHI CTall
3poporu: It IS reported, due to, a Takox CTiiiKi HOegHAHHS: Qeneration gap

(«xoH(IIKT TOKOIIHBY), government reshuffle («mepecranoBka B ypsmi»),
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bridgebuilding exercise («mupoTBOpYa AisUTbHICTBY), labour market (puHok mparri),
to lose job, the bare truth, financial market, global capital, financial crises,
economical problems, economic bubble, central bank. fIx Buato 3 npukiagis, 6arato
CTIMKUX BHUPa3iB € 3all03WYCHUMH 3 aHTJIHCHKOI Ta (QYHKIIOHYIOTH 1 B YKpaiHCHKiH
MOBI (HAIIPUKIIAJl, «IIEHTPOOAHK», «(piHAHCOBA KpH3a», «EKOHOMIYHI MPOOJIeMU» Ta
1H.).

Generation gap — et ¢gpaszeosiori3aM CKIAIAeThCs 3 IBOX CIiB. BpaxoByoun
€JIEMEHT OOpa3HOCTI HOro 3HAYCHHS, MOXKHA TNEPEKJIACTH TaK: «PO3OLKHICTh Y
NOTJIAJaX MDK TMOKOJIHHAMM», «PO30LKHICT JTyMOK (IOIJIAMIB) MOJIOAOTO 1
CTapIIOro MOKOJIIHBY, «Mpo0jeMa MOKOIiHb», «mpobsema OaThKiB Ta JITe». Y
JAaHUHW yac BUKOPUCTAHHS CJIOBa gap JJis BUPAKEHHS «HECTayl», «B1JICYTHOCTI 4YOTO-
HeOY/Ib» CTaN0 XapaKTEpHUM JUIsl aHTJIHCHKOI MOBH. Y TEKCTax, sIKl MU po30HUpaemMo,
syctpinucs Taki npukiaanu: credibility gap — xpusa nosipu; financial gap — Opak
¢inanciB, ¢inancoBa kpusa; development gap — BiAMIHHICTD y PIBHSX PO3BHUTKY;
dollar gap — Hecraya monapis;

Communication gap — K 1 B TIONIEPEIHROMY BHUIIAJIKy, Y PO3YMIHHI IIOTO
KJIIII€ TPYAHOIIB HE 3yCTPIYAETHCS: 3HAYEHHS TAKOTO CJIOBOCIIOJIYYEHHSI MOXKHA
JETKO BHMYJICHYBAaTH 3 MOro CKJIaJOBUX YacTHH: communication + gap, to0Tto
OYKBaJIbHO «pO3pWB KOMYHIKAIli». AJie OCKUIbKK OyKBaJIbHA Mepeavya 3HAYCHHS HE
BIJINIOBIJIA€ BUMOTAM JIITEPATYpHOTO MEPEKIany, MepeKiiaayeBl HeOOX1THO BUSBUTU
MEBHY BHUHAX|IJWBICTh 1 IUIICHO TEPEOCMUCIUTH 1€  CIOBOCIIOJNYYCHHS.
Kopuctyrounch mpuiiOMOM CMHCIOBOTO DPO3BHUTKY, MOXKHa 3alpOINOHYBaTH TaKy
3aKOHOMIPHY BIJNOBIIHICTh: «HE3JATHICTh 3PO3YMITH OJHE OJIHOTO», «PO30IKHICTH
(y mormsmax)», — «mpobiieMa — PO3YMIHHS»,  «BIACYTHICTh  PO3YMIHHSI,
«HEKOMYHIKa0EIbHICTh Ta 1H.

[leBHY TpyaHICTh NpU TEPEKIaal MOXKYTh CTAHOBUTH 0OaraTOKOMITIOHEHTHI
TEPMiHHU, TPU POOOTI 3 SIKUMH HEOOXITHO CIIOYATKy BCTAHOBUTH KJIIOYOBE CIIOBO 1
BHYTpIIIHI CMHCJIOBI 3B’s13ku [26, c. 49]. Cauing 3a3HayuTH, 110 MPU TEpeKsiaal 3
aHTJIACHKOT MOBHU TMOPSAOK CIIB y 0araTOKOMIIOHEHTHUX TEPMiHAX, MEPEBAXHO, HE

30epiraeThes, Hampukiian: real estate income tax — «momatok Ha TPUOYTOK Bij
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HEPYXOMOCT1». BiIMIHHOCTI y 3B’Si3Kax CJiB Yy CJIOBOCIHOJYYEHHSX Ta PEUCHHSX
YKpaiHChKOI Ta AaHIJIINChKOI MOB JOCUTH Baromi, TOMY NpH TEPEKIaal YacTo
BUKOPUCTOBYETbCSI TEpeKiaiaibka TpaHchopMallisi TEPEeCTAHOBKU E€JIEMEHTIB
BUX1JTHOTO BUCJIOBIIFOBAHHS.

Takox y AKOCTI peKOMEHJAIlli MpH MepeKaal TEPMiHIB €KOHOMIYHOI rajysi
MO>KHa BKa3aTH Ha HEOOXITHICTh COUPATUCS Ha KOHTEKCT. TJymMauyHHUi CIOBHUK a0o
1HIII JOBIJIKOBI JPKEpesna, Mpu [bOMY, MOKYTh JOTIOMOITH NP MPOSICHEHHI 3HAYEHb
TepMiHa. Takok HE0OX1THO BpaxoByBaTH reorpadivydi Ta KpaiHO3HaBY1 peatii, BMITH
NpaBUIBHO MIAIOpAaTH JEKCUYHY BIAMNOBIAHICTh TEPMIHA 00 CKOPUCTATHUCS KaJbKOIO
y TOMY BHNAJKy, KOJIM E€KBIBAJICHT y MOBI MEpeKyany BIACYTHIN. BaxnuBo i
MEePEeBIPSATH BUKOPUCTAHHS TOTO YW I1HIIOTO IHIIOMOBHOTO TEpPMiHA B OpUTIHAIMI,
HepI HiK BIPOBAKYBATH HOTo y TeKCT mepeknany [33, c. 155-156]. BignosinHo,
Ipy  TEepeKyiajii €KOHOMIYHUX TEpMIHIB HEOOXITHO BpaxoByBaTu cdepy ix
3aCTOCYBaHHA 1 KOHTEKCT, a TaK0X CMHUCJIOBI 3B’SI3KM MIDK KOMIIOHEHTaMHU Y
TE€PMiHaX-CJIIOBOCIIONYYEHHSIX.

OxkpiM TOTO, HE PO3YMIIOYU CYTI TEPMiHA HEMOKIIUBO 3PO3YMITH CMUCIOBHIA
Horo 3MicT, SIKMA BKIaJeHUH y 1ed TtepMiH aBTtopoM ixei. Ilpum mnepexnani
BY3bKOCTICI[IAIBHUX TEKCTIB EKOHOMIYHOI cdepu BiJ Mepekiiajgaya BHUMAra€ThCs
3arajbHO-(PiHAHCOBA Ta €KOHOMIYHA HAyKOBa TPAMOTHICTh, OCKUIbKH MPaBHJIbHHMA
BUOIp €KBIBaJICHTA TEPMIHA € OJHUM 13 HAHO1IBII CKJIQTHUX 3aBAaHb MEPEKIaay.

[lepeknagaueBi HEOOXITHO KOPUCTYBATHUCS CIEIIaI30BAHOIO JIITEPATypoIo,
CHellaJbHUMHU CJIIOBHUKAMH, KapTOTEKaMH TEPMIHIB, MO0 aJeKBaTHO 1 TOYHO
nepeaTd 3MICT OpUriHay. TakuM 4YMHOM, TEpeKsIaJ aHTJIACHKUX EKOHOMIYHUX
TEPMiHIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO 0arato B 4OMY 3aJIeKUTh BiJ 3araJIbHOEKOHOMIYHOL
MIJTOTOBKMA TIepeKJiajiada, BiJl MOro KOMIMETEHIIl y TIM YW 1HIIN rany3i 3HaHb.
[TepexnagaueBi TAKOXK CIIiJI TaM’SITATH MIPO TE, 110 TEPMIHOJIOTIS Yy CHEI[iali30BaHOMY
TEKCT1 MOYKE BKJIFOUATH TAKOXK OCOOJMBOCTI O(OPMIICHHS CICIIaIbHUX TEKCTIB, SKi
BaXIJIUBO 30eperTu npu nepekiani [34].

3aranoMm, OCKITBKHM aJ€KBATHICTh IEpPEKJIaay BU3HAYAETHCS BIAMOBIIHICTIO

nepeKialy KOMYHIKaTUBHOI 1HTEHII BIAMPAaBHUKA TMOBIJOMJICHHS, a I 1HTEHIIA
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peani3yeTbCsi y TEKCTI OpUTiHALY B IJIOMY, TO BHUKOPHUCTOBYBAaTH MOHSTTA
aJICKBaTHOCTI MOYHA JIMIIIE CTOCOBHO J0 TEKCTY MEepPeKIamy K Takoro. BimHOCHHN XK
CKBIBAJICHTHOCTI BCTaHOBJIIOIOTBCS MIXK YyciMa YaCTUHAMHM TEKCTIB OpHUTIHATY 1
nepeKyamy, MpoTe, Ha PI3HUX PIBHAX, TOOTO KaTETOpPis €KBIBAJIEHTHOCTI BITHOCUTHCS
JI0 OKPEMHUX CETMEHTIB TEKCTY, a HE JIO TEKCTY B LILJIOMY.

OnHak He3BaKarOYM Ha JIeIKI BIJIMIHHOCTI Y CYJDKCHHSX, OUIBIIICTh
JOCIIITHAKIB OJHOCTaliHI y TOMY, IO OOWABAa TEPMIHM — EKBIBAJEHTHICTH Ta
aJIeKBaTHICTh, BIIOOPaKalOTh OJIHY 3 OCHOBHUX OCOOJIMBOCTEH Mepekiiaay, a came
HEPO3PUBHUH 1 TICHHH 3B’30K 3 opuriHaioMm [26, . 50].

[ToHATTS €KBIBAJIGHTHOCTI HAYaCTIIIE BU3HAYAETHCS K CMHUCIOBA CIUIbHICTh
BUXIJIHOTO 1 KIHIIEBOIO TEKCTIB, TOOTO Opi€EHTOBaHAa Ha pe3yJabTaT, TOMAl 5K
aJICKBATHICTh PO3IVISIIAETBCA AK SKICTh IMEPEKIaJalbKOro pIMIEHHS $K MPOLECY.
AJleKBaTHICTh 3a0€3Mmeuye 1 MOBHOTY MI>KMOBHOI KOMYHIKaIlli Y KOHKPETHUX YMOBAaX,
y TOW Yac K E€KBIBAJCHTHICTh HOCHUTH 3arajJilbHHUM XapakTep, TYT MOBa WJie Ipo
BUMOTY MaKCHUMAJIbHOI BIJMOBIJIHOCTI MIXXK TEKCTOM MOBOIO OpHUTIHAIy Ta WMOro
MEPEKIIATOM.

TakuM 4YMHOM, OJIHIEIO 3 TOJIOBHMX I[iJIEH MepeKiIaay eKOHOMIYHUX TEKCTIB €
nepenada iHdopmallli Ha JEKCHYHOMY, TPaMaTUYHOMY, CTHJIICTUYHOMY DPIBHSIX, a
TaKOX Mepeaya nparMaTuaHoi GyHKIT TeKCTy. BUKOHAHHS 1TUX IIIEH TOCATa€ThCs
3a JIOMOMOTOK0 aJICKBATHOCTI TEpekiIady, II0 BUMAarae BiJ Mepekiiagadya BMIiHHS
3poOMTH  pI3HOMAHITHI ~ MDKMOBHI  MEpPETBOPEHHS, TOOTO  MEpeKyIaJaibKi
TpaHchopmariii. Takoxk CiIi 3a3HAYUTH TOJIOBHE PABUIIO €KOHOMIYHOTO MEPEKIIay:
NEepPeKIaJeHUl TEeKCT 3a BCIMa XapakTEPUCTUKaMHU Ta MapaMerpamMu (TOYHICTh
nepeKsaay, CTHIIb, 3MICT) Ma€ OyTH 1IEHTUYHUM OpPUTIHATY Ta MAaKCHMaJbHO TOYHO

aJanTOBAHUM JIJISI ONITUMAJIBHOTO CIIPUMHATTS IIJTLOBOIO aYTUTOPIETO.
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BUCHOBKHA

VY xoxdi gocniKeHHs OyJId BUBUCHI OCHOBHI IMOHSTTS, TaKi SIK «KapTHHA CBITY,
«MOBHa KapTHHA CBITY», «IPO(eciiiHO-MOBHA KapTHHA CBITY», a TaKOX PO3TJSHYTI
METOAM TEepeKyIaay EKOHOMIYHOI TEepMIHOJOri. Y MpakTU4HIA YacTUHI poOOTU
BUBYCHI MOBHI OCOOJMBOCTI pemnpeseHTarlli mpodeciiiHo-MOBHOI KapTUHH CBITY
CeKOHOMICTa Ha JIEKCUYHOMY, TPaMaTUYHOMY Ta CTHJIICTUYHOMY PIBHSIX, a TaKOX
OCOOJIMBOCTI TEpeKJaqy TakuxX 3aco0iB  YKpaiHChKOIO MOBOI. Pesynbratu
JOCIIIKEHHS JO3BOJISIIOTh C(hOPMYJITIOBATH HACTYITHI BUCHOBKHU:

1. MoBHa KapTHHa CBITY € Cy0’€KTUBHUM 00pa3oM 00’€KTHUBHOI PEalbHOCTI,
KOMILJIEKCOM MOBHHUX 3ac00iB, Yy SKHX BIJoOpaxeHi OCOOJMBOCTI ETHIYHOIO
CHOPHUUHSATTS CBITY, LI€ CYKYIIHICTh YABJIEHb HApPOJy IPO NIMCHICTH, 3a(DiKCOBAaHUX B
OJIMHIISIX MOBHY Ha TIEBHOMY €TaIli pO3BUTKY HapOy.

2. IlpodeciitHa MOBHa KapTHHA CBITY BKIJIIOYa€e y ceOe Hacamrepen MEeBHHM
TEPMIHOJIOTTYHUI KOPMYC — BIJ 3arajJbHOHAyKOBUX Ta Yy3BUYA€HUX, BIJIOMHX Ta
3pO3yM1IJIMX OUIBIIOCTI MOBIIIB TEPMIHIB JO arHOHIMIB, KOPEKTHE BUKOPUCTAHHS Ta
COPUMHATTS SIKUX BUMAararoTh CHEllaJbHUX MpOQeciiHUX 3HaHb. TepMiHOJOriyHa
CUCTEMa € OJIHMM 13 TOJOBHMX 3aco0iB MOBHOi pemnpe3eHTalii QparmeHnra
npodeciitHoi MOBHOI KapTHUHU CBITY.

3. ExoHOMIYHMI AUCKYypC TICHO TOB’si3aHUN 13 TPOdECiHHOI KapTHHOIO
CBITY, aJ’K€ BIH PEMPE3EHTYE OJHY 3 MPOo(DeCiiHUX raxy3eil — eKOHOMIYHY. Y YaCHUKH
€KOHOMIYHOTO IUCKYPCY MaroTh MpodeciiHo-MOBHY KapTHUHY CBITY, C(hOKYCOBaHY Ha
€KOHOMIYHIN [iSUIbHOCTI. Y SKOCTI THIIOBOI'O YYacCHMKa Ta IIPeICTaBHHUKA
€KOHOMIYHOTO TUCKYPCY € EKOHOMICT.

4. YV xonl mepekiiaay TEpMiHIB MOXXYTh BHUKOPHCTOBYBATHUCS PI3HOMAaHITHI
nepeKIaanbki npuiioMu Ta MeToau. HalOimpIn MOMUTBPHUMH € Taki TpHHOMHU
MepeKIaay EeKOHOMIYHOT TEpPMIHOJIOTII, SK EKBIBAJCHTHUN TEpeKyIaa, IOCTIBHUN
nepeKIIajl, TOAl K 3a BIJICYTHOCTI MOKJIMBOCTI iX BUKOPUCTAHHS MEPEKagad MOXKe

BJIaBATHUCS TAKOXK JI0 MPUHAOMIB TPAaHCKOAYBAaHHS, OMUCOBOTO MEPEKIIATY TOIIIO.
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5. KonnenryanbHa mojens npodeciitHo-MOBHOI KapTHHH CBITY €KOHOMICTA Y
KaHAIIMCHhKOMY JUCKYypCl BKJIIOYae y cebe Tpu Imapu KoHIenTiB. [lepmmii
(3oBHimHINA) map «ECONOMICSy BigoOpaxae 3aranbHy cdepy AisUIbHOCTI
eKoHOMicTa SIK (paxiBus, sika 00’ eanye pizHi HanpsMkH («FINANCE», « BUSINESSy,
«TRADE», «BANKING», «FISCAL POLICY», «MONETARY POLICY»,
«(INVESTMENTS», «TAXES»). Hpyruit map «KNOWLEDGE & SKILLS»
o0’enHye y €00l TpakTUYHI BMIHHS, HAaBHUYKH Ta BHUAW OiSUTBHOCTI €KOHOMICTa
(«KANALYSIS», «DATA», «MONITORING», «RESEARCH», «PLANNINGY,
«FORECAST», «MANAGEMENT», «MATHEMATICS», «STATISTICS»,
«COMMUNICATION», «ADVISING», «CONSULTING»). SnepHoi0 30HOIO
KOHIIETITYaJIbHOI MOJIeTIl € Tpymna KOHIIENTIB, 00 €JHAHUX IiJ] IMEHEM KOHIIEITa
«PROFESSION». Cronu BXOISTh KOHIICITU «CAREERY, «WAGE»,
«PROSPECTS», «REQUIREMENTS», «EXPERIENCEY, K1 MarTh
BY3bKOCTIEIIU(DIYHUN 3MICT Ta CTOCYIOThCS came Mpodecii eKOHOMICTa Ha PUHKY
npodeciii.

6. YV pO3rIsHYTHX TEKCTaXx KaHAJIIHChKOTO0 JTUCKYpCYy MpodeciiiHoO-MOBHA
KapTHUHA CBITY €EKOHOMICTa peai3yeTbCcsl uepe3 Takl JIeKCHUYHI 3aco0u, sK
3arajJbHOBKMBAHA JICKCUKA (KA CTAHOBUTh HANOUIBIY YAaCTKy JEKCUKH y TaKUX
TEKCTax), a TAKOXK TePMIHOJIOTI0. TepMIHU Y JOCIIKEHH] MOAUISIOTHCS Ha MITPYIIH,
3 SIKUX HaWOUIbIILY YACTKY CTAHOBJISTH EKOHOMIYHI TEPMiHH, & TAKOXK aOpeBlaTypu Ta
CKOPOYEHHS.

/. I'pamatnynHi 3acobu peamizamii npo¢eciiiHO-MOBHOT KapTUHU CBITY
€KOHOMICTa BKJIIOYAIOTh IMEHHI CTPYKTYpH, MpPOLIECH HOMIiHaTI3alli, IIMPOKE
BUKOPUCTAHHS TPOCTUX JIBOCKJIAJIOBUX pEYEHb 31 CKJIQJHUM TPHUCYIKOM,
BUKOPHCTAHHS MPUIMHHO-HACIIIKOBUX CIOJYYHHKIB Ta JOTIYHUX 3B’S30K TOIIIO.

8. CTwiiCTUYHMII  TOTEHLIaJl  E€KOHOMIYHOTO  JTUCKYpCYy B  acHeKTi
penpe3eHTallii MpodeciiHO-MOBHOI KapTHUHH CBITY €KOHOMICTAa ONEpy€e TaKUMH
JIEKCUKO-CTUJIICTUYHUMHM ~ 3aco0amMH, SK €MOTHMBHa Ta  OIlIHHAa JICKCHKAa,
MeTadopu30BaHi TEPMIHU, KOJOPOHIMH Yy CKJIaJl TEPMiHIB, a TAKOXK JCSKI aKpOHIMU

Ta adpeBiaTypH.
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9. HaiiOinpin AOUITPHUMH € Takli NPUHOMH TEpeKiagy eKOHOMIYHOI
TEPMIHOJIOrI], SK E€KBIBaJCHTHUW TMEpeKiaj, AOCTIBHUI TNepekaan, TOoAl SK 3a
BIJICYTHOCTI MOJKJIMBOCTI iX BHUKOPHUCTaHHS IEPEKIagad MOXKE BJIaBATUCS TAKOX 0
OpUIOMIB TPAHCKOJYBAaHHS, OMHMCOBOTO mepekiamy. s amekBaTHOro migdoopy
CKBIBAJICHTIB YKpaiHCbKOI MOBHM HEOOXIJHO, TIepII 3a BCE, BPaxXOBYBaTH
KOHTEKCTYaJIbHOTO OTOUYEHHSI TEPMIiHIB.

[lepciekTBaMU TOJANBIINX JOCHIIKEHb € BHU3HAYCHHS OCOOIUBOCTEH
NepeKsIaly pi3HUX CEMAHTUYHHUX Ta CTPYKTYPHUX THIIIB aHIJIOMOBHOI €KOHOMIYHOI
TEPMIHOJIOTII HAa yYKpalHCbKY MOBY, a TaKOXX BHBUYEHHA OCOOJIMBOCTEM
(YHKLIOHYBAaHHS TaKOi TEPMIHOJIOTII Yy PI3HOMAHITHUX CTUJISIX AHIJIKACHKOI MOBH

(myOMIUCTUIHOMY, O(IIIHO-IIJIOBOMY, HAYKOBOMY) Ta CHEIU(DIKHU 1X MEepeKIIay.
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SUMMARY

Modern linguistics is based on the principle of anthropocentrism and explores
the communicative activity in various aspects. One of the directions of linguistic
researches today is linguoconceptology, as one of the branches of cognitive
linguistics. This scientific direction explores the following phenomena as concepts
and conceptospheres, frames, pictures of the world. One of the promising areas of
language research in the context of linguocognitology is the analysis of professional
language picture of the world.

Professional pictures of the world of various specialists are revealed within the
framework of various scientific and industrial studios. In this study, we appeal to the
economic sphere and, accordingly, to study of the professional language picture of
the world of the economist.

One of the characteristics of the present is globalization, which is accompanied
by the interpenetration of the economies of different states. Economic interactions
require overcoming various kinds of barriers - not only political, legal but also
communicative. Therefore, in the field of economy, there is a need to develop a
terminology fund adopted on the international scale and the creation of lexicographic
sources containing a qualitative translation of economic terms.

Independent Ukraine and Canada develop their economic and trade relations for
about 30 years and today this vector of development of Ukrainian international policy
is promising and important. This determines the relevance of studying the
peculiarities of the translation of economic terminology in English.

The economic industry is constantly developing, its forms and content are
transformed. These processes cause changes in the lexical composition, which serves
the speech interaction of communicants of the economic sector. Thus, the relevance
of the research is also conditioned by the constant development of the economic
industry what accounts for the transformation of the functioning of its lexical units,
the need for qualitative translation of economic terms, the search for equivalents in

the source and target languages on economic topics.



75

The object of the research is a professional language picture of the world of the
economist in the modern Canadian discourse.

The subject of the research - language means of representation of a professional
language picture of the world of the economist in the modern Canadian discourse and
the peculiarities of their translation in Ukrainian.

The purpose of the work is to study the professional language picture of the
world of the economist in the modern Canadian discourse and its representation in
Ukrainian.

To achieve the purpose of the study, we need to fulfill a number of tasks:

1) to clarify the notion of the language picture of the world and approaches to its
study;

2) to determine the status of a professional language picture of the world in
modern philological studies;

3) to consider economic discourse in the context of studying a professional
language picture of the world,;

4) to identify modern methods of translation of economic vocabulary;

5) to build a conceptual model of a professional language picture of the world of
the modern economist;

6) to analyze the lexical, grammatical and stylistic means of representation of
the professional language picture of the world of the economist;

7) to investigate the peculiarities of representation of a professional language
picture of the world of the economist in the modern Canadian discourse in Ukrainian
at lexical, grammatical and stylistic levels.

The novelty of the work is that for the first time an attempt is made to build a
conceptual model of a professional language picture of the world of the economist in
the modern Canadian discourse, consideration of the language means of its
representation, as well as the peculiarities and difficulties of translation in Ukrainian.

The theoretical significance of work is that its results make a certain
contribution to generalizations of specialists in the issues of translation theory and to

linguoconceptology.
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The practical value of the work is that its results can be used in the practice of
translating the texts on economic topics, and can also be used in teaching the theory
and practice of Anglo-Ukrainian translation in higher educational institutions.

The following methods of research were used in the work:

[1- the method of comparative analysis to compare Canadian terms and their
Ukrainian equivalents;

[1- a continuous sample method for selecting terms in the text material;

[1- descriptive method to represent language data, which includes the stages of
collecting empirical material, observation, classification, generalization;

[1- method of linguistic and translation analysis and observation;

[1- modeling method for constructing a conceptual model of a professional
language picture of a modern economist in the modern Canadian discourse.

During the study, the basic concepts, such as "picture of the world"”, "language
picture of the world", "professional language picture of the world", as well as the
methods of translation of economic terminology, were studied. In the practical part of
the work, the language peculiarities of representation of the professional language
picture of the economist on lexical, grammatical and stylistic levels, as well as the
peculiarities of translation of such means in Ukrainian were analyzed. The research
results allow us to formulate the following conclusions:

1. Language picture of the world is a subjective image of objective reality, a set
of linguistic means, which reflects the peculiarities of ethnic perception of the world,
IS a set of representations of the people about the reality recorded in the entities of the
language at a certain stage of the development of the people.

2. Professional language picture of the world includes a certain terminological
built-up - from the general scientific and customary, well-known and understandable
to the majority of speakers to those, the correct use and perception of which require
special professional knowledge. The terminology system is one of the main means of
language representation of a fragment of a professional language picture of the world.

3. The economic discourse is closely linked to the professional picture of the

world, because it represents one of the professional industries - economic.
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Participants in economic discourse have a professional language picture of the world,
focused on economic activity. As a typical participant and a representative of
economic discourse there is an economist.

4. During translation of terms, a variety of translation techniques and methods
can be used. The most expedient is the following techniques of translation of
economic terminology, as an equivalent translation, word by word translation, while
a translator may also resort to transcoding techniques, descriptive translation, etc.

5. The conceptual model of the professional language picture of the economist in
the Canadian discourse includes three layers of concepts. The first (external) layer
"Economics" reflects the overall scope of the economist as a specialist who brings
together different directions (“finance”, "business”, "trading”, "banking", "fiscal
policy", "Monetary policy", "Monetary policy" investments”, "taxes"). The second
layer "Knowledge & Skills" combines practical skills, skills and activities of the
economist ("Analysis”, "Data", "Monitoring"”, "Research”, "Planning"”, "Forecast",
"Management”, "Mathematics"," Statistics ", "Communication", "Advising",
"Consulting™). The nuclear node of the conceptual model is a group of concepts
united under the name of the concept of "Profession". This includes concepts
"Career"”, "Wage", "Prospects”, "Requirements", "Experience"”, which have narrow-
specific content and relate to the profession of economist in the market of professions.

6. In the Canadian discourse, the professional language picture of the world of
the economist is realized through such lexical means as the commonly used lexis
(which is the largest share of vocabulary in such texts), as well as terminology. Terms
in the study are divided into subgroups, the largest of which is economic terms, as
well as abbreviations and reductions.

7. Grammatical means of representation of the professional language picture of
the economist include nominal structures, nominalization processes, widespread use
of simple sentences with a complex predicate, use of causal and logical connectors,
etc.

8. The stylistic potential of economic discourse in the aspect of the

representation of a professional language picture of the world of the economist
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operates with such lexical and stylistic means, as emotional and evaluative
vocabulary, metaphorized terms as well as some acronyms and abbreviations.

9. The techniques for the translation of economic terminology are equivalent
translation, word by word translation, while a translator may also resort to
transcoding techniques, descriptive translation. For adequate selection of equivalents
of the Ukrainian language, it is necessary, first of all, to take into account the context
the terms are used.

The prospects for further research are the definition of the peculiarities of the
translation of various semantic and structural types of English economic terminology
into the Ukrainian language, as well as to study the features of the functioning of
such terminology in a variety of English styles (publicistic, business, scientific) and

the specifics of their translation.



